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BATTERY
SPECIFICATIONS

29717

Battery: 36V == 2.0AH, 72Wh, 40V MAX
Voltage per cell: 3.6V ; Number of cells: 10
Charge time: 60 min.

(use 2910907 / 29417 | 29447 Charger)
Charge time: 30 min.

(use 2924107 Charger)

2925807

Battery: 36V == 2.5AH, 90Wh, 40V MAX
Voltage per cell: 3.6V ; Number of cells: 10
Charge time: 75 min.

(use 2910907 / 29417 | 29447 Charger)
Charge time: 37.5 min.

(use 2924107 Charger)

2925707

Battery: 36V = 3.0AH, 108Wh, 40V MAX
Voltage per cell: 3.6V ; Number of cells: 10
Charge time: 90 min.

(use 2910907 / 29417 | 29447 Charger)
Charge time: 45 min.

(use 2924107 Charger)

29727

Battery: 36V = 4.0AH, 144Wh, 40V MAX
Voltage per cell: 3.6V ; Number of cells: 20
Charge time: 120 min.

(use 2910907 / 29417 | 29447 Charger)
Charge time: 60 min.

(use 2924107 Charger)

2922607

Battery: 36V = 5.0AH, 180Wh, 40V MAX
Voltage per cell: 3.6V ; Number of cells: 20
Charge time: 150 min.

(use 2910907 / 29417 / 29447 Charger)
Charge time: 75 min.
(use 2924107 Charger)

2923307

Battery: 36V = 6.0AH, 216Wh, 40V MAX
Voltage per cell: 3.6V ; Number of cells: 20
Charge time: 180 min.

(use 2910907 / 29417 | 29447 Charger)
Charge time: 90 min.

(use 2924107 Charger)

For the proper use, maintenance and storage
of this battery, it is crucially important that you
read and understand the instructions given in
this manual.

To avoid serious injury, risk of fire, explosion

and danger of electric shock or electrocution:

m If the battery pack case is cracked or
damaged, DO NOT insert into the charger.
Replace with a new battery pack.

m DO NOT charge these battery packs with
any other type of charger.

m DO NOT try to short circuit any terminals
of battery pack.

A WARNING

If the battery fluid gets in your eyes,
rinse immediately with clean water for
at least 15 minutes. Get immediate
medical attention. Do not charge the
battery pack in rain or in wet conditions.
Do not immerse the tool, battery pack,
or charger in water or other liquid.

m Do not allow the battery pack or charger
to overheat. If they are warm, allow them
to cool down. Recharge only at room
temperature.

m Do not place the battery pack in the sun
or in a warm environment. Keep at normal
room temperature.

m Keep in shady, cool and dry condition, if
the battery is not charged for a long time;
charge the battery for 2 hours every 2
months.

m The battery pack cells may develop a small
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leak under extreme usage or temperature
conditions. If the outer seal is broken and
the leakage gets on your skin:

— Use soap and water
immediately.

— Neutralize with lemon juice, vinegar, or
other mild acid.

If leakage gets in your eyes, follow
instructions above and seek medical
attention.

Please check prior use, if output voltage

and current of the battery charger is
suitable for the charging battery pack.

to wash

CHECKING BATTERY CAPACITY

Press the battery capacity indicator (BCI)
button. The lights will illuminate according to
the batteries capacity level. See chart below

LIGHT
o O O OO
BUTTON ‘f . METRE

[ OF OB

Lights Capacity
4 Green Lights The battery is at full capacity
3 Green Lights The battery is at 70% capacity
2 Green Lights The battery is at 45% capacity

The battery is at 10% capacity and
requires charging soon

1 Green Light

The battery is under 10% capacity and
requires charging immediately

Lights go out

SAFETY NOTES AND PRECAUTIONS

1. Do not disassemble the battery.

2.Keep away from the children.

3.Do not expose the battery to water or salt
water, battery should be stored in a cool
and dry location and should place the
battery in cool and dry environment.
4. Do not place the battery in high-temperature
locations, such as near a fire, heater, etc.
5.Do not reverse the positive terminal and
the negative terminal of the battery.

6.Do not connect the positive terminal and
the negative terminal of the battery to each
other with any metal objects.

7.Do not knock, strike or step on the battery.

8. Do not solder directly onto the battery and
pierce the battery with nails or other edge
tools.

9.1n the event that the battery leaks and the
fluid gets into one’s eye, do not rub the
eye. Rinse well with water. Immediately
discontinue use of the battery, if, while
using the battery emits an unusual smell,
feels hot, changes color, changes shape,
or appears abnormal in any other way.

BATTERY CHARGER
SPECIFICATIONS

40V Charger: 2910907
Input: 100-240V ~. 50-60Hz, 1.9A Max
Output: 40V = 2.2A

40V Charger: 29417 (VDE plug), 29447
(BS plug)

Input: 100-240V ~ 50-60Hz, 1.9A Max
Output: 40V = 2.2A

40V Charger: 2924107
Input: 220-240V ~. 50-60Hz, 1A
Output: 40V = 4A

m DO NOT probe the charger with conductive
materials.

m DO NOT allow liquid inside the charger.

m DO NOT try to use the charger for any
other purpose than what is presented in
this manual.

m Unplug the charger before cleaning and
when there is no battery pack in the
charger.

m Do not try to connect two chargers
together.

m Donotusethechargerinthe circumstances
that the output Polarity does not match the
load polarity.

m Forindoor use only.

m The cover may under no circumstances
be opened. If the cover is damaged, then
the charger may no longer be used.

m Do not recharge non-rechargeable
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batteries.

A WARNING

To avoid risk of fire, electric shock, or

electrocution:

= Do not use a damp cloth or detergent on
the battery or battery charger.

A WARNING

This appliance can be used by

children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a

= Always remove the battery pack before safe way and understand the hazards
cleaning, inspecting, or performing any involved.
maintenance on the tool. = Children shall not play with the appliance.

= Cleaning and user maintenance
should not be made by children without

supervision.
CLEANING = If the supply cord is damaged,it must
Wipe the outside of the charger with a dry, be replaced by manufacturer, its service
soft cloth. Do not hose down or wash with agent or similarly qualified persons in
water order to aviod a hazard.
) = Do not cover the ventilation slots on the
top of the charger. Do not set the charger
IEI Class Il on a soft surface i.e. blanket, pillow. Keep
the ventilation slots of the charger clear.
= Do not allow small metal items or
G For indoor use only material such as steel wool, aluminum
f(ﬂl, or other foreign particles into the
i charger cavity.
[H:;lﬂ Before charging, read the « Use only 29717 / 2025807 | 2925707 /
29727 12922607 / 2923307 rechargeable
B8 | Fuse (2910907/29417/29447) Li-ion batteries.
ER [Fuse (2924107)

ENVIRONMENTALLY SAFE BATTERY
DISPOSAL

Y
o

All toxic materials must be disposed of in a
specified manner to prevent contamination
of the environment. Before disposing of
damaged or worn out Lithium-ion battery
packs, contact your local waste disposal
agency, or the local Environmental
Protection Agency for information and
specific instructions. Take the batteries to
a local recycling and/or disposal centre,
certified for Li-ion disposal.
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A WARNING

If the battery pack cracks or breaks, with

or without leaks, do not recharge it and do

not use. Dispose of it and replace with a

new battery pack. DO NOT ATTEMPT TO

REPAIR IT!

To avoid injury and risk of fire, explosion,

or electric shock, and to avoid damage to

the environment:

= Cover the battery's terminals with heavy-
duty adhesive tape.

= DO NOT attempt to remove or destroy
any of the battery pack components.

. DOIL\IOT attempt to open the battery
pack.

A WARNING

= If a leak develops, the released
electrolytes are corrosive and toxic. DO
NOT get the solution in the eyes or on
skin, and do not swallow it.

= DO NOT place these batteries in your
regular household trash.

= DO NOT incinerate.

= DO NOT place them where they will
become part of any waste landfill or
municipal solid waste stream.

= Take them to a certified recycling or
disposal centre.

CHARGING PROCEDURE

NOTE: The battery is not shipped fully
charged. It is recommended to fully charge
before use to ensure that maximum run time
can be achieved. This lithium-ion battery will
not develop a memory and may be charged
at any time.
1. Plug the charger into an AC power outlet.
2.Insert the battery pack (1) into the charger
).
This is a diagnostic charger. The Charger
LED Light (3) will illuminate in specific order
to communicate the current battery status.
They are as follows:

2910907/29417/29447

CHARGING PROCEDURE (LED INDICATOR

BATTERY IS CHARGING: ' RED RED
FULLY CHARGED: RED GREEN

BATTERY IS TOO WARM:
(REMOVE FOR APPROX. 30 RED
MINUTES TO ALLOW TO COOL)
NO BATTERY PRESENT

DEFECTIVE BATTERY:
(REMOVE AND REPLACE WITH
NEW BATTERY IF THIS OCCURS)

ORANGE

RED OOFF

Z RED

~
RED ° > BLINKING

False Defect Note:

When the battery is inserted into the charger,
and the status LED flashes, remove the
battery from the charger for 1 minute, then
reinsert. If the status LED indicates normal
than the battery pack is good. If the status
LED is still blinking, remove the battery pack
and unplug the charger. Wait 1 minute and
plug the charger back in and reinsert the
battery pack. If the status LED indicates
normal than the battery pack is good. If the
status LED is still blinking then the battery
pack is defective and needs to be replaced.
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2924107

RED. OFF STAND BY
rep @ gEEEL‘NG CHARGING
RED @ GREEN () FULLY CHARGED
ELE'B‘K'NG -Q- OFF HIGH TEMP.
S,
teo1 O b2 O

False Defect Note:

When the battery is inserted into the charger,
LED 1 flashes RED and LED 2 flashes
Green, remove the battery from the charger
for 1 minute, then reinsert. If the status LEDs
indicate normal, then the battery pack is
good. If the status LED 1 and LED 2 are still
blinking, remove the battery pack and unplug
the charger. Wait 1 minute and plug the
charger back in and reinsert the battery pack.
If the status LEDs indicate normal than the
battery pack is good. If the status LED 1 and
LED 2 are still blinking then the battery pack
is defective and needs to be replaced.

CHECKING THE CHARGER

If the battery pack does not charge properly:
= Check the current at the power outlet with
another tool. Make sure that the outlet is

not turned off.
= Check that the charger contacts have not
been shorted by debris or foreign material.
= If the surrounding air temperature is not
normal room temperature, move the

charger and battery pack to a location
where the temperature is between 7 °C and
40°C.

A WARNING

If the battery is inserted into the charger
when warm or hot, the CHARGING LED
indicator light on the charger may switch
on and illuminate ORANGE. If this occurs
allow the battery to cool outside of the
charger for approximately 30 minutes.

CHARGER MOUNTING

1. This charger can be installed hanging on a
wall using two screws (not supplied)

2. Locate the placement for the charger to be
wall mounted.

3.If fastening to wood studs use 2 wood
SCrews.

4.For charger 2910907/29417/29447:
Dril two holes 2 3/8" (6 cm) on
center ensuring they are level

For charger 2924107: Dirill two holes 5 3/4”
(14.5cm)on center ensuring they are level.

5. If fastening to drywall use wall anchors and
screws to secure the charger to the wall.
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2924107

2924107

NOTE: If the battery and the charger won't
be used for a long time, please remove the
battery from the charger and pull out the AC
power plug.

DETACHABLE POWER CORD

The power cords of the charger are
detachable. They can be removed from the
charger and used interchangeably. (See the
figure below)

2910907

@

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

1.SAVE THESE INSTRUCTIONS -
DANGER: TO REDUCE RISK OF FIRE
OR ELECTRIC SHOCK CAREFULLY
FOLLOW THESE INSTRUCTIONS.

2.Confirm the voltage available at each
country location before using the charger.

3.If the shape of the plug does not fit the
power outlet, use an attachment plug
adaptor of the proper configuration for the
power outlet.

CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT:

2

This marking indicates that this product should
not be disposed with other household wastes
throughout the EU. To prevent possible
harm to the environment or human health
from uncontrolled waste disposal, recycle it
responsibly to promote the sustainable reuse
of material resources. To return your used
device, please use the return and collection
systems or contact the retailer where the
product was purchased. They can take this
product for environmental safe recycling.
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REMOVAL OF WASTE BATTERIES AND
ACCUMULATORS

Li-ion

Member  States shall ensure that
manufacturers design appliances in such a
way that waste batteries and accumulators
can be readily removed. Where they cannot
be readily removed by the end-user. Member
States shall ensure that manufacturers design
appliances in such a way that waste batteries
and accumulators can be readily removed by
qualified professionals that are independent
of the manufacturer. Appliances in which
batteries and accumulators are incorporated
shall be accompanied by instructions on
how those batteries and accumulators can
be safely removed by either the end-user
or by independent qualified professionals.
Where appropriate, the instructions shall also
inform the end-user of the types of battery or
accumulator incorporated into the appliance.
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AKKU

CARACTERISTIQUES

29717

Batterie: 36V = 2.0Ah, 72Wh, 40V Maxi
Spannung pro Zelle: 3.6V ; Anzahl der Zellen: 10
Ladezeit: 60 Min.

(Benutzen Sie Ladegerat 2910907 / 29417 /
29447)

Ladezeit: 30 Min.
(Benutzen Sie Ladegerat 2924107)

2925807

Batterie: 36V = 2.5Ah, 90Wh, 40V Maxi
Spannung pro Zelle: 3.6V ; Anzahl der Zellen: 10
Ladezeit: 75 Min.

(Benutzen Sie Ladegerat 2910907 / 29417 /
29447)

Ladezeit: 37.5 Min.
(Benutzen Sie Ladegerat 2924107)

2925707

Batterie: 36V == 3.0Ah, 108Wh, 40V Maxi
Spannung pro Zelle: 3.6V ; Anzahl der Zellen: 10
Ladezeit: 90 Min.

(Benutzen Sie Ladegerat 2910907 / 29417 /
29447)

Ladezeit: 45 Min.
(Benutzen Sie Ladegerat 2924107)

29727

Batterie: 36V == 4.0Ah, 144Wh, 40V Maxi
Spannung pro Zelle: 3.6V ; Anzahl der Zellen: 20
Ladezeit: 120 Min.

(Benutzen Sie Ladegerat 2910907 / 29417 /
29447)

Ladezeit: 60 Min.
(Benutzen Sie Ladegerat 2924107)

2922607
Batterie: 36V == 5.0Ah, 180Wh, 40V Maxi
Spannung pro Zelle: 3.6V ; Anzahl der Zellen: 20

Ladezeit: 150 Min.

(Benutzen Sie Ladegerat 2910907 / 29417 /
29447)

Ladezeit: 75 Min.
(Benutzen Sie Ladegerat 2924107)

2923307

Batterie: 36V = 6.0Ah, 216Wh, 40V Maxi
Spannung pro Zelle: 3.6V ; Anzahl der Zellen: 20
Ladezeit: 180 Min.

(Benutzen Sie Ladegerat 2910907 / 29417 /
29447)

Ladezeit: 90 Min.
(Benutzen Sie Ladegerat 2924107)

Fur die richtigen Benutzung und Lagerung
dieses Akkus ist es von entscheidender
Wichtigkeit, dass Sie die Anweisungen
in dieser Bedienungsanleitung lesen und
verstehen.

Zur Vermeidung schwerer Verletzungen,

Feuer, Explosionen und Stromschlag:

m Stecken Sie den Akkupack NICHT in
das Ladegerat, wenn er gerissen oder
beschéadigt ist. Mit einem neuen Akkupack
ersetzen.

m Laden Sie diese Akkus NICHT mit einem
anderen Ladegerat.

m Versuchen Sie NICHT die Kontakte des
Akkupacks kurz zu schlieen.

A WARNUNG

Wenn Batterieflissigkeit in lhre Augen
gerat, spilen Sie sofort mit sauberem
Wasser fur mindestens 15 Minuten.
Suchen Sie sofort medizinische Hilfe auf.
Laden Sie den Akkupack nicht im Regen
oder in nasser Umgebung. Tauchen Sie
das Werkzeug, den Akkupack oder das
Ladegerat nicht in Wasser oder eine
andere FlUssigkeit.

m Lassen Sie den Akkupack oder das
Ladegerat nicht Uberhitzen. Wenn Sie
warm sind, lassen Sie sie abkihlen. Nur
bei Zimmertemperatur aufladen.

m Setzen Sie den Akkupack nicht der Sonne
oder warmer Umgebung aus. Bei normaler
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Zimmertemperatur halten.

Schattig, kuhl und trocken halten, wenn

der Akku fiir lange Zeit nicht benutzt wird;

laden Sie den Akku fir 2 Stunden alle 2

Monate.

Die Zellen des Akkupacks konnen bei

extremer Benutzung oder Temperaturen

kleine Lecks entwickeln. Wenn die auliere

Hulle beschadigt ist und die Flussigkeit auf

Ihre Haut gerat:

— Waschen Sie sofort mit Seife und
Wasser.

— Mit  Zitronensaft, Essig oder
einer anderen schwachen Saure
neutralisieren.

Wenn die Flissigkeit in Ihre Augen

gelangt, befolgen Sie die oben genannten
Anweisungen und suchen medizinische
Hilfe auf.

Uberpriifen Sie bitte vor der Benutzung,
ob Ausgangsspannung und Strom
des Ladagerates zum Aufladen des
Akkupacks geeignet sind.

UBERPRUFEN DER AKKUKAPAZITAT

Driicken Sie die Taste fur die Akkuanzeige
(BCI). Die Lampen leuchten gemal dem
Ladezustand des Akkus auf. Sie Tabelle:

BCI
TASTE

JO O O Otur
-NZEIGE
[ CHh (M W —F-~ccuanzeice|
Lampen
4 griine Lampen

3 griine Lampen
2 griine Lampen

Kapazitat
Der Akku ist voll aufgeladen
Der Akku ist zu 70% aufgeladen
Der Akku ist zu 45% aufgeladen
Der Akku ist zu 10% aufgeladen um
muss bald neu aufgeladen werden
Der Akku ist zu 10% aufgeladen um
muss bald neu aufgeladen werden

1 griine Lampe

Lampen sindaus

SICHERHEITSGINWEISE UND
VORSICHTSMARNAHMEN

1.
2.
3.

Zerlegen Sie den Akku nicht.

Von Kindern fernhalten.

Setzen Sie den Akku nicht Wasser oder
Salzwasser aus, der Akku sollte an einem
kilhlen und trockenen Ort aufbewahrt
werden.

10

4.

5.
6.

7.

8.

9.

Setzen Sie den Akku keinen hohen
Temperaturen aus, wie in der Nahe von
Feuer, Heizkorpern usw.

Vertauschen Sie nicht den positiven und
negativen Anschluss des Akkus.
Verbinden Sie den positiven und den
negativen Anschluss des Akkus nicht mit
einem Metallgegenstand.

Stoflen oder schlagen Sie den Akku nicht,
oder stellen sich darauf.

Loten Sie nichts an den Akku oder
durchbohren den Akku mit Nageln oder
anderem spitzen Werkzeug.

Reiben Sie nicht das Auge, falls der Akku
undicht ist und Flussigkeit in das Auge
gelangt ist. Gut mit Wasser spilen. Horen
Sie sofort mit der Benutzung des Akkus
auf, wenn der Akku bei der Benutzung
ungewohnlich riecht, heil wird, Farbe
oder Form andert oder auf eine andere Art
ungewdhnlich aussieht.

AKKU-LADEGERAT
TECHNISCHE DATEN

40V Ladegerat: 2910907
Eingang: 100-240V ~ 50-60Hz, 1.9A Maxi
Ausgang: 40V = 2.2A

40V Ladegerat: 29417 (VDE Stecker), 29447
(BS Stecker)

Eingang: 100-240V ~. 50-60Hz, 1.9A Maxi
Ausgang: 40V = 2.2A

40V Ladegerat: 2924107
Eingang: 220-240V ~ 50-60Hz, 1A
Ausgang: 40V = 4A

Stecken Sie KEINE elekirisch leitenden
Materialien in das Ladegerat.

Lassen Sie KEINE Flussigkeit in das
Ladegerat eindringen.

Benutzen Sie das Ladegerat NICHT
fir andere Aufgaben als die in dieser
Bedienungsanleitung genannten.

Ziehen Sie den Netzstecker des
Ladegerates, bevor Sie es reinigen,
und wenn sich kein Akkupack in dem
Ladegerat befindet.
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Versuchen Sie nicht zwei Ladegerate zu
verbinden.

Benutzen Sie das Ladegerat nicht unter
Umstdnden wo die Ausgangspolaritat
nicht zu der Spannungs-Polaritat passt.
Nur fiir den Hausgebrauch.

Die Abdeckung darf unter Kkeinen
Umstanden geodffnet werden. Wenn
die Abdeckung beschadigt ist, darf das
Ladegerat nicht weiter benutzt werden.
Nicht zum Aufladen nicht-aufladbarer
Batterien.

A WARNUNG

Zur Vermeidung von Feuer oder
Stromschlag:

* Wenden Sie nicht ein feuchtes Tuch

* Entfernen

oder Reinigungsmittel an dem Akku oder
Ladegeratan.

Sie vor dem Reinigen,
Uberprifen oder Warten des Werkzeugs
immer den Akku.

REINIGUNG

Wischen Sie die Oberflache des Ladegerates
mit einem weichen, trockenen Tuch. Nicht
abspritzen oder mit Wasser waschen.

Klasse Il

Nur fir den Innenbereich.

Lesen Sie vor dem Aufladen
die Bedienungsanleitung.

==

T3.15A | Sicherung
- [ (2910907729417/29447)
F5A Sicherung (2924107)

[

Dieses Gerat darf von Kindern ab 8

Jahren und Personen mit verminderten

Eh' sischen, sensorischen oder ﬁelstlgen
ahigkeiten oder fehlender Erfahrung

und Wissen benutzt werden, wenn sie

beaufsichtigt werden oder Gber die sichere

Benutzung aufgeklart wurden und die

damit verbundenen Gefahren verstehen.

* Kinder diirfen nicht mit dem Gerat
spielen.

* Reinigung und Wartung sollte nicht von
unbgaufsmhtlgten Kindern durchgefuhrt
werden.

+ Falls das Stromkabel beschadigt
ist, muss es zur Vermeidung einer
Gefahrdung durch den Hersteller,
dessen Kundendienst oder hnlich
qualifizierten Personen ausgetauscht
werden.

» Decken Sie die Ventilationsschlitze auf
der Oberseite des Ladegerates nicht ab.
Stellen Sie das Ladegerat nicht auf einen
weichen Untergrund, z.B. Decke, Kissen.
Halten Sie die Ventilationsschlitze des
Ladegeréates frei.

» Lassen Sie keine kleine Metallteile
oder Materialien wie Stahlwolle,
Aluminiumfolie oder andere
Fremdkorper in das Gehause des
Ladegerates gelangen.

» Benutzen Sie nur 29717 / 2925807 /

2925707 [ 29727 | 2922607 / 2923307
Li-lonen Akkus.
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Deutsch(Ubersetzung der originalen Anleitungen)

UMWELTGERECHTE
DER AKKUS

ENTSORGUNG

A WARNUNG

Alle giftigen Materialien miissen

auf eine bestimmte Weise entsorgt
werden, um Umweltverschmutzung

zu verhindern. Befragen Sie Sie lhre
ortliche Abfallentsorgungsbehorde oder
Umweltschutzbehdrde zu besonderen
Anweisungen, bevor Sie beschadigte
oder verbrauchte Akkupacks entsorgen.
Bringen Sie die Akkus zu dem
ortlichen, zur Entsorgung von Li-lonen
zertifizierten, Recyclingcenter und/oder
Entsorgungscenter.

m|£‘=

A WARNUNG

Wenn der Akkupack reif’t oder zerbricht,

mit oder ohne Leckage, laden Sie ihn nicht

auf und benutzen ihn nicht. Entsorgen

Sie es und ersetzen es mit einem neuen

Akkupack. VERSUCHEN SIE NICHT IHN

ZU REPARIEREN!

Zur Vermeidung von Feuer, Explosion

oder Stromschlag und Umweltschaden:

* Decken Sie die Kontakte des Akkus mit
dickem Klebeband ab.

» Versuchen Sie NICHT Teile des
Akkupacks zu entfernen oder zu
zerstoren.

» Versuchen Sie NICHT den Akkupack zu
offnen.

A WARNUNG

* Wenn ein Leck auftritt, kbnnen die
austretenden Elektrolyte atzend und
giftig sein. Lassen Sie die Losung
NICHT in Ihre Augen oder auf Ihre Haut
gelangen und schlucken Sie sie nicht.

» Geben Sie diese Akkus NICHT in den
normalen Haushaltsabfall .
* NICHT verbrennen.

* NICHT dort platzieren, wo sie in eine
Mulldeponie oder die Entsorgung von
Haushaltsabfall gelangen konnen.

* Bringen Sie sie zu einem zugelassenen
Recycling- oder Entsorgungscenter.

LADEVORGANG

HINWEIS: Der Akku wird nicht voll geladen
verschickt. Es wird empfohlen den Akku
vor der Benutzung voll aufzuladen, um die
maximale Laufzeit zu erreichen. Dieser
Lithium-lonen  Akku entwickelt keinen
Memory-Effekt und kann jederzeit aufgeladen
werden.

1.Stecken Sie das Ladegerat
Wechselstrom-Steckdose
2.Legen Sie den Akkupack (1) in das
Ladegerat (2).
Das ist ein Diagnose-Ladegerat. Die LED
Lampen des Ladegerates (3) leuchten in
einer bestimmten Reihenfolge auf, um den
aktuellen Akkuzustand anzuzeigen. Sie sind
wie folgt:

2910907/29417/29447

in eine
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Deutsch(Ubersetzung der originalen Anleitungen)

LADEVORGANG (LED ANZEIGE)

ROT
ROT

AKKU LADT AUF:
VOLL AUFGELADEN
AKKUS IST ZU WARM:

(FUR UNGEFAHR 30
MINUTEN ZUM ABKUHLEN ENTFERNEN)

ROT
GRUN

ROT ORANGE

KEIN AKKU EINGELEGT ROT () AuS

DEFEKTER AKKU:
(ENTFERNEN UND MIT
NEUEM AKKU ERSETZEN)

<ROT

N
ROT - @ IgLINkEN

Falsche Defektanzeige:

Wenn der Akku in das Ladegerat eingelegt
wird und die LED blinkt, entfernen Sie
den Akku fir ungefahr 1 Minute aus dem
Ladegerat und legen ihn dann wieder ein.
Wenn die LED den Normalzustand anzeigt ist
der Akku in Ordnung. Wenn die LED immer
noch blinkt, entfernen Sie den Akkupack und
ziehen den Netzstecker des Ladegerates.
Warten Sie 1 Minute und schlielen das
Ladegerat wieder an und legen den Akku ein.
Wenn die LED den Normalzustand anzeigt ist
der Akku in Ordnung. Wenn die LED immer
noch blinkt, ist der Akkupack defekt und muss
ersetzt werden.

2924107

ROT . AUS BEREITSCHAFT
ROT ‘SS:EEND AUFLADEN
VOLL
ROT @  GREEN AUFGELADEN
ROT ;"’/; AUS HOHE
BLINKEND 7% TEMPERATUR
ROT = GRUN
BLINKEND “$8%° BLINKEND RSN
LED 1 O LED 2 O

Falsche Defektanzeige:

Wenn der Akku in das Ladegerat eingelegt
wird und die LED 1 ROT blinkt und die LED
2 GRUN blinkt, entfernen Sie den Akku fir
ungefahr 1 Minute aus dem Ladegerat und
legen ihn dann wieder ein. Wenn die Status-
LED den Normalzustand anzeigt. ist der Akku
in Ordnung. Wenn die Status-LED 1 und
LED 2 immer noch blinken, entfernen Sie
den Akkupack und ziehen den Netzstecker
des Ladegerates. Warten Sie 1 Minute und
schlieRen das Ladegerat wieder an und
legen den Akku ein. Wenn die Status-LEDs
den Normalzustand anzeigen. ist der Akku in
Ordnung. Wenn die Status-LED 1 und LED 2
immer noch blinken, ist der Akkupack defekt
und muss ersetzt werden.

UBERPRUFEN DES LADUNG
Wenn der Akku nicht richtig aufladt:

 Uberprifen Sie den Strom der Steckdose
mit einem anderen Werkzeug. Stellen
Sie sicher, dass die Steckdose nicht
ausgeschaltet ist.

+ Uberpriifen Sie, dass die Ladekontakte
nicht durch Schmutz oder Fremdkorper
kurzgeschlossen sind.

» Wenn die Umgebungstemperatur nicht die
normale Zimmertemperatur ist, bringen
Sie das Ladegerat und den Akkupack an
einen Ort mit Temperatur zwischen 7 °C
und 40°C .
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Deutsch(Ubersetzung der originalen Anleitungen)

A WARNUNG

Wenn der warme oder heil3e Akku in das
Ladegerat eingelegt wird, leuchtet die
LADEN LED an dem Ladegerat ORANGE.
Wenn das passiert, lassen Sie den Akku
ohne das Ladegerat fiir ungefahr 30

Minuten abkihlen.

BEFESTIGUNG DES LADEGERATES

1.Dieses Ladegerat kann mit zweiv
Schrauben (nicht mitgeliefert) an eine
Wand montiert werden

2.Legen Sie den Ort fir die Montage des
Ladegerates fest.

3.Benutzen Sie 2 Holzschrauben, wenn sie
es an Holz befestigen.

4. Fur Ladergerat 2910907/29417/29447:
Bohren Sie zwei 6 cm Locherin die Mitte und
stellen sicher, dass sie waagerecht sind.
FUr Ladergerat 2924107: Bohren Sie zwei
14.5 cm Lécher in die Mitte und stellen
sicher, dass sie waagerecht sind.

5.Benutzen Sie bei Montage an einer
Trockenwand Maueranker und Schrauben
S\L/Jm dBefestigen des Ladegerates an die

and.

2924107

HINWEIS: Wenn der Akku und das Ladegerét
fiir lange Ziet nicht benutzt werden, entfernen
Sie bitte den Akku von dem Ladegeréat und
ziehen den Netzstecker.

ABNEHMBARES NETZKABEL

Die Netzkabel des Ladegerates sind
abnehmbar. Sie kdnnen von dem Ladegerat
entfernt und abwechselnd benutzt werden.
(siehe Abbildungen unten)

2910907




EV(DE)EMEREDEDRIEDEEIOAEDEIEREDEREDERIEDEDERTREIDTNED

WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN

1.HEBEN SIE DIESE ANWEISUNGEN
AUF - GEFAHR: BEFOLGEN SIE DIESE
ANWEISUNGEN, UM DIE GEFAHR VON
FEUER ODER STROMSCHLAG 2zU
VERRINGERN.

2.Bestatigen Sie in jedem Land die
verfugbare Spannung, bevor Sie das
Ladegerat benutzen.

3.Wenn die Form des Steckers nicht in
den Stromanschluss passt, benutzen
Sie einen passenden Adapter fur den
Stromanschluss.

Richtige Entsorgung dieses Produktes:

it

Diese Markierung zeigt an, dass dieses
Produkt in der gesamten EU nicht zusammen
mit dem Haushaltsmill entsorgt werden
darf. Um eine mdgliche Schadigung der
Umwelt oder der menschlichen Gesundheit
durch  unkontrollierte  Entsorgung  zu
vermeiden, recyceln Sie es verantwortlich
um eine nachhaltige Wiederverwendung
von Rohstoffen zu unterstiitzen. Um dieses
Gerat zurlickzugeben, nutzen Sie bitte das
Ruckgabe und Sammelsystem oder wenden
Sie sich an den Handler, bei dem Sie das
Produkt erworben haben. Der kann das
Produkt fur ein umweltfreundliches Recycling
entgegennehmen.

Entfernen von Batterien und Akkus zur
Entsorgung

Li-ion

Mitgliedsstaaten  stellen  sicher, dass
Hersteller Gerat so entwickeln, dass Batterien
und Akkus einfach zur Entsorgung entfernt
werden konnen. Wo sie nicht einfach von
dem Endkunden entfernt werden konnen.
Mitgliedsstaaten stellen sicher, dass Hersteller
Gerat so entwickeln, dass Batterien und
Akkus einfach von qualifizierten Fachleuten,
die unabhangig von dem Hersteller sind, zur
Entsorgung entfernt werden kénnen. Geréate,
die Batterien und Akkus enthalten, werden
mit Anweisungen zur sicheren Entfernung
von Batterien und Akkus durch den
Endverbraucher oder qualifizierte Fachleute
begleitet Gegebenenfalls informieren die
Anweisungen den Endverbraucher Uber die
Art der in dem Gerat enthaltenen Batterien
und Akkus.
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Espaiiol(Traduccion de las instrucciones originales)

BATERIA
SPECYFIKACJE

29717

Bateria: 36V == 2.0Ah, 72Wh, 40V Max.
Voltaje por célula: 3.6V ; Numero de células: 10
Tiempo de precio: 60 minuto.

(use 2910907 / 29417 / 29447 Cargador)
Tiempo de precio: 30 minuto.

(use 2924107 Cargador)

2925807

Bateria: 36V == 2.5Ah, 90Wh, 40V Max.
Voltaje por célula: 3.6V ; Numero de células: 10
Tiempo de precio: 75 minuto.

(use 2910907 / 29417 / 29447 Cargador)
Tiempo de precio: 37.5 minuto.

(use 2924107 Cargador)

2925707

Bateria: 36V == 3.0Ah, 108Wh, 40V Max.
Voltaje por célula: 3.6V ; Numero de células: 10
Tiempo de precio: 90 minuto.

(use 2910907 / 29417 / 29447 Cargador)
Tiempo de precio: 45 minuto.

(use 2924107 Cargador)

29727

Bateria: 36V == 4.0AH, 144Wh, 40V Max.
Voltaje por célula: 3.6V ; Numero de células: 20
Tiempo de precio: 120 minuto.

(use 2910907 / 29417 / 29447 Cargador)
Tiempo de precio: 60 minuto.

(use 2924107 Cargador)

2922607

Bateria: 36V == 5.0AH, 180Wh, 40V Max.
Voltaje por célula: 3.6V ; Numero de células: 20
Tiempo de precio: 150 minuto.

(use 2910907 / 29417 / 29447 Cargador)
Tiempo de precio: 75 minuto.
(use 2924107 Cargador)

2923307

Bateria: 36V == 6.0AH, 216Wh, 40V Max.
Voltaje por célula: 3.6V ; Numero de células: 20
Tiempo de precio: 180 minuto.

(use 2910907 / 29417 / 29447 Cargador)
Tiempo de precio: 90 minuto.

(use 2924107 Cargador)

Para un uso, mantenimiento  y
almacenamiento adecuados de la bateria,
es sumamente importante que lea y entienda
las instrucciones incluidas en este manual.

Para evitar lesiones graves, riesgo de
incendio, explosion y peligro de descarga
eléctrica o electrocucion:

m Si el caso bateria esta roto o dafiado, no
introduzca en el cargador. Reemplazar
con una bateria nueva.

m NO cargue las baterias con cualquier otro
tipo de cargador.

m NO intente cortocircuitar los terminales de
la bateria.

A ADVERTENCIA

Si el liquido de la bateria entra

en contacto con sus ojos, lavelos
inmediatamente con agua limpia durante
al menos 15 minutos. Busque atencion
médica inmediata. No cargue la bateria
a la lluvia o en condici nes humedas.

No sumerja el instrumento, la ateria o el
cargador en agua u otro liquido.

m No permita que la bateria o el cargador
se sobrecalienten. Si estan calientes,
deje que se enfrien. Recargue solo a
temperatura ambiente.

No coloque la bateria al sol o en
un ambiente calido. Manténgalos a
temperatura ambiente normal.

Mantener alejada de la luz directa, en un
lugar fresco y seco. Si la bateria no se
ha cargado durante un periodo largo de
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tiempo, cargue la bateria durante 2 horas
cada 2 meses.

Las células de labateriapueden desarrollar
una pequefia fuga en condiciones
extremas de uso o de temperatura. Si la
junta exterior se rompe y la fuga entra en
contacto con la piel.

— Lavela de inmediato con agua y jabon.

— Neutralicela con zumo de limon,
vinagre u otro acido suave.

Si una fuga de la bateria entra en contacto
con sus 0jos, siga las instrucciones
anteriores y busque atencion médica.
Antes de usarlo, compruebe si la tension
de salida y la corriente del cargador de la
bateria son adecuadas para la bateria de
carga.

COMPROBACION DE LA PILA

Pulse el indicador de capacidad de la bateria
(BCI). Las luces se encenderan segun el
nivel de capacidad de las baterias. Consulte
la siguiente tabla:

O O MEDIDA
DE LUZ
MEDIDAELA
C Om BATERIA

Capacidad
La bateria esta a plena capacidad

BOTON
BCI

Luces

4 luces verdes

3 luces verdes | La bateria esta al 70% de su capacidad

2 luces verdes | La bateria esta al 45% de su capacidad

1 luz verde La bateria esta al 10% de su capacidad y

sera necesario cargarla pronto
La bateria esta por debajo del 10% de

su capacidad y es necesario cargarla
inmediatamente

Las luces se
apagar

NOTAS Y PRECAUCIONES DE

SEGURIDAD

1.No desmonte la bateria.

2.Mantenga la herramienta alejada de los
nifios.

3.No exponga la bateria al agua, dulce o
salada. La bateria debe guardarse en un
lugar fresco y seco y debe colocarse en un
entorno fresco y seco.

4.No coloque la bateria en lugares con altas
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temperaturas, como cerca de un fuego,
radiador, etc.

5.No invierta el terminal positivo y el terminal
negativo de la bateria.

6.No conecte los terminales positivo y
negativo de la bateria con objetos de metal.

7.No golpee ni pise la bateria.

8.No realice soldaduras directamente en la
bateria ni perfore la bateria con clavos u
otras herramientas de corte.

9.En caso de que la bateria presente fugas
y el liquido entre en el ojo, no se frote
los ojos. Enjuague los bien con agua.
Suspenda inmediatamente el uso de la
bateria si, durante el uso, la bateria emite
un olor raro, se calienta, cambia de color,
cambia de forma o presenta cualquier otra
anomalia.

CARGADOR DE BATERIA
ESPECIFICACIONES

40V cargador: 2910907
Entrada: 100-240V ~. 50-60Hz, 1.9A Max.
Salida:40V = 2.2A

40V cargador: 29417 (enchufe de VDE),
29447 (enchufe de LICENCIADO EN
CIENCIAS)

Entrada: 100-240V ~ 50-60Hz, 1.9A Max.
Salida:40V = 2.2A

40V cargador: 2924107
Entrada: 220-240V ~ 50-60Hz, 1A
Salida:40V =4A

m NO pruebe el cargador con materiales
conductores.

m NO permita que entre liquido en el interior
del cargador.
m NO intente usar el cargador para cualquier

propésito que no sea el presentado en
este manual.
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Espaiiol(Traduccion de las instrucciones originales)

Desenchufe el cargador antes de limpiarlo
y cuando no esté instalada la bateria en
el cargador.

m No intente conectar dos cargadores
juntos.

m No utilice el cargador en circunstancias en
las que la polaridad de salida no coincida
con la polaridad de carga.

m Solo para uso en el interior.

m La cubierta no debe abrirse bajo ninguna
circunstancia. Si la cubierta se dafa, el
cargador no debe volver a utilizarse.

m No intente recargar baterias recargables.

A ADVERTENCIA

Para evitar riesgos de incendio, shock

eléctrico o electrocucion:

= No utilice tejidos humedos ni detergentes
que puedan entrar en contacto con la
bateria o con el cargador.

= Retire siempre la bateria antes de
limpiar, inspeccionar o efectuar cualquier
operacion de mantenimiento en la
herramienta.

A ADVERTENCIA

Este aparato puede ser utilizado por nifios

de 8 anos 0 mas y por personas con

discapacidad fisica, sensorial o mental

o falta de experiencia y conocimiento, si

se les ha supervisado o instruido acerca

del uso del aparato de manera segura y

comprenden los riesgos implicados.

= Los nifios no deben jugar con el aparato.

= Los nifios no deben realizar la limpieza
y mantenimiento de usuario sin
supervision.

= Si el cable de alimentacion esta
dafado, debera ser reemplazado por el
fabricante, su agente de servicio o por
personal cualificado con el fin de evitar
situaciones de peligro.

= Recargue solo a temperatura ambiente.

= No cubra las ranuras de ventilacién
de la parte superior del cargador. No
coloque el cargador sobre una superficie
blanda, por ejemplo, manta o almohada.
Mantenga las rejillas de ventilacion del
cargador libres de obstaculos.

= Use solamente baterias recargables de
ion-litio 29717 / 2925807 / 2925707 /

LIMPIEZA 29727 /2922607 / 2923307

Limpie el exterior del cargador con un pafio
fino y himedo. No lo limpie con agua ni utilice i )
mangueras. ELIMINACION SEGURA DE LA BATERIA

IE Clase Il

G Para uso de interior sélo

Antes del cobro, lea la
|| instruccion.

T3.15A | Fusible
(2910907/29417/29447)

0N
E5A Fusible (2924107
= ( )

&

A ADVERTENCIA

Todos los materiales toxicos deben ser
desechados de forma especifica para
evitar contaminar el medio ambiente.
Antes de desechar una bateria de litio-
ién estropeada o gastada, pongase en
contacto con el organismo encargado
del tratamiento de residuos mas
préximo o con su agencia de proteccion
medioambiental para informarse y
solicitar instrucciones especificas.
Recicle las baterias en un centro o
dispositivo adecuado, autorizado para el
tratamiento de ion-litio.
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Espaiiol(Traduccion de las instrucciones originales)

A ADVERTENCIA

Si la bateria se agrieta o se rompe, con

0 sin escapes, no la recargue ni la utilice.

Deséchela y sustitiyala por una bateria

nueva. {NO INTENTE REPARARLA!

Para evitar lesiones y riesgos de incendio,

explosion o shock eléctrico, asi como

danar el medio ambiente:

= Cubra los terminales de la cubierta de la
bateria con cinta adhesiva resistente.

=NO intente retirar ni destruir
componentes de la bateria.

= NO intente abrir la bateria.

A ADVERTENCIA

= Si aparece una grieta, los electrolitos que
se liberan son corrosivos y toxicos.

= NO permita que la solucion entre en
contacto con los ojos o la piel y no la
ingiera.

= NO tire estas baterias a la basura.

= NO las incinere.

= NO las ponga donde puedan acabar en
el basurero o en una linea de tratamiento
de residuos municipal.

= LIévelas a un centro oficial de reciclaje o
recogida de desechos.

PROCEDIMIENTO DE CARGA

NOTA: La bateria no se envia completamente
cargada. Se recomienda cargarla
completamente antes de usarla por primera
vez para garantizar que se pueda obtener
el maximo tiempo de funcionamiento. Esta
bateria de i6n de litio no desarrolla memoria
y se le puede cargar en cualquier momento.

1.Enchufe el cargador en un tomacorriente
de CA.

2.Coloque el paquete de baterias (1) en el
cargador (2).

Este es un cargador con diagnéstico. Las

lamparas LED (3) del cargador se iluminan

de acuerdo a un orden especifico para

indicar el estado actual de la bateria. Ellos

son los siguientes.

2910907/29417/29447

PROCEDIMIENTO (PARA CARGAR)

LA BATERIA SE ESTA
CARGANDO:

COMPLETAMENTE CARGADA:

ROJO

VERDE

LA BATERIA ESTA MUY CALIENTE
MINUTOS PARA PERMITIR QUE SE
ENFRIE:

ANARANJADO

NO HAY BATERIA PRESENTE:

() APAGADO.
),

BATERIA DEFECTUOSA:

(SI ESTO PASA QUITELA Y
REEMPLACE LA POR UNANUEVA)

~ ~ VERDE
~ PARPADEANDO

Nota de defecto falso:

Cuando la bateria esté insertada en el
cargadory el LED de estado parpadee, retirela
bateria del cargador durante 1 minuto y luego
vuelva ainsertarla. Siel LED de estado i ndica
normal, la bateria esta en correcto estado. Si
el LED de estado sigue parpadeando, retire
la bateria y desenchufe el cargador. Espere
1 minuto, vuelva a enchufar el cargador de
nuevo y, a continuacion, reinserte la bateria.
Si el LED de estado indica normal, la bateria
esta en correcto estado. Si el LED de estado
sigue parpadeando, significa que la bateria
es defectuosa y necesita reemplazarse.
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Espaiiol(Traduccion de las instrucciones originales)

2924107

ROJO . APAGADO MODO SUSPENDIDO

ROJO @ PoRDS CANTE CARGANDO
Rolo @  VeroE @ PoRGowpieto
roznre P APAADO TEUEERATURA
LA
ADEANTE M ADRANTE L« ERROR
teo1 O b2 O

Nota sobre indicaciones de falsos defectos:

Cuando la bateria es insertada en el cargador,
el led 1 parpadea en rojo y el led 2 parpadea
en verde. Quite la bateria del cargador
durante un minuto y vuelva a insertarla. Si
los ledes indican un estado normal, la bateria
esta en buen estado. Si los ledes 1y 2 estan
parpadeando, quite la bateria y desenchufe
el cargador. Espere un minuto y vuelva a
enchufar el cargador e insertar la bateria. Si
los ledes indican un estado normal, entonces
la bateria esta en buen estado. Si los ledes 1
y 2 estan parpadeando, entonces la bateria
sufre algun defecto y debe ser reemplazada.

COMPROBACION DE LA CARGA

Si la bateria no se recarga adecuadamente:

= Compruebe la corriente de la toma con
otro aparato electrico. Asegurese de que la
toma esta encendida.

= Compruebe que no haya residuos ni
elementos ex trafios interfiriendo en las
conexiones del cargador.
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= Si la temeperatura ambiental no es una
temperatura normal, lleve el cargador y la
bateria a unlugar con una temperatura de
entre 7°C y 40°C.

A ADVERTENCIA

Si se inserta la bateria en el cargador
estando caliente, se enciende la luz LED
del indicador de CARGA del cargador

y se pone NARANJA. Si esto sucede,
deje enfriar la bateria fuera del cargador
durante aproximadamente 30 minutos.

MONTAJE DEL CARGADOR

1.Este cargador se puede instalar en una
pared atornillandolo con dos tornillos (no
incluidos).

2.Localice el lugar en el que quiere co Igar
el cargador.

3.Si la pared es de madera, utilice dos
tornillos especiales para madera.

4.Para cargador 2910907/29417/29447:
Perfore dos agujeros a unos 6 cm del centro
asegurandose de que estan al mismo nivel.
Para cargador 2924107:Perfore dos
agujeros a unos 14.5 cm del centro
asegurandose de que estan al mismo nivel.

5.Si la pared es de yeso, utilice anclajes y
tornillos especiales para colgarlo.

2910907/29417/29447
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Espaiiol(Traduccion de las instrucciones originales)

2924107

2924107

—

NOTA : Si no va a utilizar la bateria y el
cargador durante un periodo largo de tiempo,
retire la bateria del cargador y desenchufe el
cable de alimentacion de CA.

CABLE DE ALIMENTACION
DESMONTABLE

Los cables de alimentacion del cargador
son desmontables. Se pueden remover del
cargador y utilizar indistintamente. (Véase la
figura abajo)

2910907
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

IMPORTANTES

1.GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
- PELIGRO PARA REDUCIR EL
RIESGO DE INCENDIO O DESCARGA
ELECTRICA, SIGA ATENTAMENTE
ESTAS INSTRUCCIONES.

2.Compruebe el voltaje disponible en cada
pais antes de usar el cargador.

3.Si la forma del enchufe no encaja en la
toma de corriente, utilice un adaptador con
la configuracién apropiada para la toma de
corriente.

RADNA LIKVIDACE PRODUKTU"

bl

Esta marca indica que este producto no
deberia ser dispuesto con otras basuras
de la casa en todas partes de la Union
Europea. Para prevenir el dafio posible al
ambiente o salud humana de la eliminacion
de desperdicios incontrolada, reciclelo con
responsabilidad para promover la reutilizacion
sostenible de recursos materiales. Para
devolver su dispositivo usado, por favor
use los sistemas de colecciéon y vuelta o
péngase en contacto con el detallista donde
el producto fue comprado. Ellos pueden
tomar este producto para el reciclaje seguro
ambiental.
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Espaiiol(Traduccion de las instrucciones originales)

ELIMINACION DE BATERIAS Y
ACUMULADORES USADOS

Li-ion

Los Estados miembros se aseguraran que
los fabricantes disefiaran aparatos, de tal
manera que los residuos de baterias y
acumuladores se pueden eliminar faciimente.
Cuando no se pueden eliminar facilmente por
el usuario final. Los Estados miembros se
aseguraran que los fabricantes disefiaran
aparatos, de tal manera que los residuos de
baterias y acumuladores se pueden eliminar
facilmente por profesionales cualificados
que son independientes de los fabricantes.
Aparatos en los que se incorporan baterias
y acumuladores deberan ir acompafiados de
instrucciones sobre como estas baterias y
acumuladores se pueden eliminar de manera
segura ya sea por el usuario final o por
profesionales cualificados independientes.
En su caso, las instrucciones también
informaran al usuario final de los tipos de
bateria o acumulador incorporado en el
aparato.

22



EVEOE I EREDIRIEDEVEEAEDCIEEDERERIESECERELE

Italiano(Traduzione dalle istruzioni originali)

BATTERIA

SPECIFICHE

29717

Batteria:36V =2.0AH, 72Wh, 40V Massimo
Voltaggio per cella: 3.6V ; Numero di celle: 10
Tempo di carica: 60 min.

(utilizzare un caricatore 2910907 / 29417 /
29447)

Tempo di carica: 30 min.
(utilizzare un caricatore 2924107)

2925807

Batteria:36V =2.5AH, 90Wh, 40V Massimo
Voltaggio per cella: 3.6V ; Numero di celle: 10
Tempo di carica: 75 min.

(utilizzare un caricatore 2910907 / 29417 /
29447)

Tempo di carica: 37.5 min.
(utilizzare un caricatore 2924107)

2925707

Batteria:36V=3.0AH, 108Wh,40V Massimo
Voltaggio per cella: 3.6V ; Numero di celle: 10
Tempo di carica: 90 min.

(utilizzare un caricatore 2910907 / 29417 /
29447)

Tempo di carica: 45 min.
(utilizzare un caricatore 2924107)

29727

Batteria: 36V =4.0AH, 144Wh, 40V Massimo
Voltaggio per cella: 3.6V ; Numero di celle: 20
Tempo di carica: 120 min.

(utilizzare un caricatore 2910907 / 29417 /
29447)

Tempo di carica: 60 min.
(utilizzare un caricatore 2924107)

2922607

Batteria: 36V = 5.0AH, 180Wh, 40V Massimo
Voltaggio per cella: 3.6V ; Numero di celle: 20
Tempo di carica: 150 min.

(utilizzare un caricatore 2910907 / 29417 /
29447)
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Tempo di carica: 75 min.
(utilizzare un caricatore 2924107)

2923307

Batteria: 36V =6.0AH, 216Wh, 40V Massimo
Voltaggio per cella: 3.6V ; Numero di celle: 20
Tempo di carica: 180 min.

(utilizzare un caricatore 2910907 / 29417 /
29447)

Tempo di carica: 90 min.

(utilizzare un caricatore 2924107)

Per un corretto utilizzo, manutenzione
e riponimento della batteria, leggere e
comprendere tutte le istruzioni nel presente
manuale.

Per evitare lesioni gravi, rischi d'incendio,
esplosioni e pericolo di gravi scosse
elettriche:

m Se la scatola del gruppo batterie &
rotta o danneggiata, NON inserire nel
caricatore. Sostituire con un nuovo
gruppo batterie.

NON caricare questi gruppi batteria con
un altro tipo di caricatore.

NON cercare di cortocircuitare i terminali
del gruppo batterie.

A AVVERTENZE

Se il liquido della batteria entra neglio
occhi, lavarsi immediatamente con
acqua pulita per almeno 15 minuti.
Rivolgersi immediatamente a un medico.
Non ricaricare il gruppo batterie sotto

la pioggia o in condizioni umide. Non
immergere |'utensile, il gruppo batterie o
il caricatore in acqua o in altri liquidi.

m Non permettere che il gruppo batterie
o il caricatore si surriscaldino. Se sono
caldi, lasciarli raffreddare. Ricaricare
solo a temperatura ambiente.

Non posizionare il gruppo batterie sotto
la luce diretta del sole o in un ambiente
caldo. Tenere sempre a temperatura
ambiente.

Se la batteria non verra caricata per
un lungo periodo di tempo, conservarla
sempre all'ombra, al fresco e in luoghi
asciutti; charicare la batteria per 2 ore
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ogni 2 mesi.

m Le celle del gruppo batteria potranno
sviluppare piccole perdite se utilizzate
troppo o a temperature estreme. Se il
sigillo esterno si rompe e il liquido entra
in contatto con la pelle:

— Lavarsi immediatamente con acqua e
sapone.

— Neutralizzare con succo di limone,
aceto o altri acidi medi.

m Se il liquido entra in contatto con gli
occhi, seguire le istruzioni di cui sopra e
rivolgersi a un medico.

m Prima dell'utilizzo controllare che |l
voltaggio in uscita e la corrente del
caricatore della batteria siano adatti per
caricare il gruppo batterie.

CONTROLLARE LA CAPACITA DELLA
BATTERIA

Premere il tasto indicatore di capacita
batteria (BCl - battery capacity indicator).
Le luci si accenderanno a seconda del
livello di capacita della batteria. Vedere lo
schema seguente:

TASTO

SEGNAL- MISURA-
ATORE O O ZIONE
CAPACITA | 3 | MISURA-
BATTERIA Ch Ok ZIONE
CARICA
BATTERIA
Luci Kapazitat
4 luci verdi La batteria € stata completamente
3 luci verdi La batteria e stata ricaricata al 70%
2 luci verdi La batteria & stata ricaricata al 45%
1 luce verde | La batteria & stata ricaricata al 10% e
richiede nuova carica
Le luci si La batteria ha una carica inferiore al
spengono 10% e richiede di essere ricaricata
immediatamente

NOTE DI SICUREZZA E PRECAUZIONI
1.Non smontare la batteria.
2.Tenere lontano dai bambini.

3.Non esporre la batteria all'acqua o
all'acqua salata, riporla in un luogo € in
un ambiente fresco e asciutto.
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4.Non posizionare la batteria in luoghi
troppo caldi, come accanto a un fuoco o
a un radiatore, ecc.

5.Non invertire i terminali negativo e
positivo della batteria.

6.Non collegare il terminale positivo e
quello negativo della batteria con altri
oggetti metallici.

7.Non colpire, far cadere, né camminare
sulla batteria.

8.Non svolgere operazioni di saldatura
sulla batteria, né perforarla con chiodi o
con altri oggetti appuntiti.

9.Nel caso in cui la batteria perda liquidi
che entrano in contatto con gli occhi, non
strofinarli. Lavarsi con acqua. Smettere
di utilizzare la batteria e se la batteria
emette odori inusuali, si surriscalda,
cambia colore o forma e ha un aspetto
anormale, smettere di utilizzarla.

CARICATORE BATTERIA
SPECIFICHE

Caricatore da 40V: 2910907
Entrata: 100-240V ~ 50-60Hz, 1.9A Massimo
Uscita: 40V = 2.2A

Caricatore da 40V: 29417 (spina VDE),
29447 (spina BS)

Entrata: 100-240V ~ 50-60Hz, 1.9A Massimo
Uscita: 40V = 2.2A

Caricatore da 40V: 2924107
Entrata: 220-240V ~ 50-60Hz, 1A
Uscita: 40V = 4A

m NON sondare il caricatore con materiale
conduttivo.

m Non lasciare che del liquido penetri
all'interno del caricatore.

m NON tentare di utilizzare il caricatore
per scopi diversi da quelli indicati nel
presente manuale.
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m Scollegare il caricatore prima di pulirlo o
quando non c'é alcun gruppo batterie al
suo interno.

m Non cercare di collegare assieme due
caricatori.

m Non utilizzare il caricatore in circostanze
in cui la polarita in uscita non sia pari a
quella di carica.

m Solo per uso in interni.

m Non aprire in alcuna circostanza |l
coperchio. Se il coperchio € danneggiato,
il caricatore potra rompersi e non essere
piu utilizzato.

m Non ricaricare le batterie non ricaricabili.

A AVVERTENZE

Per evitare rischi d'incendio, o scosse e
scariche elettriche:

* Non passare panni umidi_ o detergenti
sulla batteria’ o sul caricatore della
batteria.

* Rimuovere sempre il gruppo batterie
Prlma di pulire, ispezionare o svolgere
e operazioni di  manutenzione
sull'utensile.

PULIZIA

Pulire l'esterno del caricatore con un
panno asciutto e soffice. Non sciacquare
con eventuali pompe né pulire con acqua.

Classe Il

Solo per uso interno.

El
%
L]

T3.15A

Prima di caricare leggere le
istruzioni

Fusibile
(2910907/29417/29447)

Fusibile (2924107)

+—
F5A
—

A AVVERTENZE

Questo dispositivo pud essere utilizzato

da bambini dagli 8 anni in su e da persone

con ridotte capacita fisiche, sensoriali o

mentali 0 senza la necessaria esperienza

e conoscenza purché abbiano ricevuto

le dovute istruzioni riguardanti I'utilizzo

del dispositivo in modo sicuro e abbiano

compreso i rischi impliciti

| bambini non devono giocare con il
dispositivo.

* Le operazioni di manutenzione e pulizia

non dovranno essere svolte da bambini
non supervisionati.

«Se il _cavo dell'alimentazione &
danneggiato dovra essere sostituito
dalla ditta produttrice, da un suo

rappresentante  autorizzatp. o da
persona . ugualmente qualificata per
evitare di correre rischi.

*Non coprire le griglie di ventilazione
sulla parte supériore del caricatore.
Non posizionare il caricatore su una
superficie morbida come una coperta
0 un cuscino. Tenere le griglie di
ventilazione pulite.

* Non lasciare che piccoli oggetti .in
metallo o materiali come lana d'acciaio,
fogli d'alluminio o altre particelle
estranee entrino nelle cavita del
caricatore.

» Utilizzare solo batterie ricaricabili agli
ioni di litio 29717 / 2925807 / 2925707 /
29727 12922607 /2923307.

SMALTIMENTO ECO-COMPATIBILE

DELLA BATTERIA
4]

o



Italiano(Traduzione dalle istruzioni originali)

A AVVERTENZE

Tutti i materiali tossici dovranno essere
smaltiti in maniera adeguata per
prevenire la contaminazione ambientale.
Prima di smaltire gruppi batterie agli

ioni di litio danneggiati o rotti, contattare
I'agenzia locale per lo smaltimento

rifiuti, o I'Agenzia per la Protezione
delllAmbiente locale per eventuali
informazioni e istruzioni specifiche.
Portare le batterie presso un centro di
riciclaggio e/o smaltimento certificato per
la gestione di materiali agli ioni di litio.

A AVVERTENZE

Se il gruppo batterie si rompe o cade,

con o senza perdita di liquidi, non

ricaricarlo e non utilizzarlo. Smaltirlo e

sostituirlo con un nuovo gruppo batterie.

NON TENTARE DI RIPARARLO!

Per evitare lesioni e rischi d'incendio,

esplosioni o scosse elettriche ed evitare

di arrecare danni all'ambiente:

* Coprire i terminali della batteria con
nastro adesivo resistente.

* NON tentare di rimuovere o distruggere
I componenti del gruppo batterie.

* NON tentare di aprire il gruppo batterie.

A AVVERTENZE

* Gli elettroliti rilasciati da eventuali
perdite di liquidi del gruppo  batterie
sonq corrosivi e tossici.. Fare in. modo
che il liquido NON entri in contatto con
occhi o pelle e non ingerirlo.

*Non posizionare le batterie nella
spazzatura domestica.

* NON bruciare.

* NON posizionare le batterie in luoghi
dove potranno diventare parte di una
discarica locale o dei rifiuti solidi urbani.

 Portarle presso un centro riciclaggio
autorizzato.

PROCEDURA DI CARICA

NOTE: La batteria non viene inviata
completamente carica. Si raccomanda di
caricarla prima dell'utilizzo per assicurarsi
che siraggiunga il massimo tempo di carica.
La batteria agli ioni di litio non sviluppera
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una memoria e puo essere ricaricata in un
qualsiasi momento.

1.Collegare il caricatore a una presa AC.

2.Inserire il gruppo batterie (1) nel
caricatore (2).

Questo € un caricatore diagnostico. Le luci
al LED del caricatore (3) si illumineranno in
un ordine specifico per comunicare lo stato
attuale della batteria. Carica della batteria a
seconda delle luci:

2910907/29417/29447

PROCEDURA DI CARICA (INDICATORE LED)

BATTERIA IN CARICA: ROSSO ROSSO

COMPLETAMENTE CARICA ROSSO VERDE

BATTERIA SURRISCALDATA:
(RIMUOVERE PER CIRCA 30

MINUTI PER PERMETTERLE DI
RAFFREDDARSI)

BATTERIA ASSENTE

ROSSO ARANCIO

ROSSO

(O sPeENTO

BATTERIA DIFETTOSA:
(RIMUOVERE E SOSTITUIRE CON

UNA BATTERIA NUOVA IN QUESTO
CASO)

N

< LUCE ROSSA
N LAMPEGGIANTE

ROSSO

Luce indicante un falso difetto:

Quando la batteria viene inserita nel
caricatore, e il LED di stato lampeggia,
rimuovere la batteria dal caricatore per 1
minuto, quindi reinserirla. Se lo stato del
Led indica normale allora il gruppo batterie
e funzionante. Se il dispositivo di stato
del LED lampeggia ancora, rimuovere il
gruppo batterie e scollegare il caricatore.
Attendere 1 minuto e collegare di nuovo |l
caricatore e reinserire il gruppo batterie. Se
il dispositivo di stato del LED indica normale
allora il gruppo batterie & funzionante. Se
il dispositivo di stato del LED lampeggia
ancora allora il gruppo batterie & difettoso
e deve essere sostituito.
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2924107 altri materiali.

+ Se la temperatura dell'aria circostante
non € normale, spostare il caricatore
e il gruppo batterie in un luogo dove la
temperatura siatra 7 °C e 40°C.

A AVVERTENZE

Se la batteria viene inserita nel caricatore
quando é calda o surriscaldata, la luce
dell'indicatore di CARICA al LED sul
caricatore potra accendersi € illuminarsi
di luce ARANCIO. Nel caso in cui cid

si verifichi, lasciare che la batteria si
raffreddi fuori del caricatore per circa 30

minuti.
ROSSA . SPENTA STANDBY
.VERDE SOTTO MONTAGGIO CARICATORE
ROSSA LAMPEGGIANTE CARICA . N
S OVEIE AVENTE 1. Questo caricatore pud essere montato su
Rossa @  veroE (@) [N un muro utilizzando due viti (non incluse)
ROSSO 2.Individuare il luogo ove montare il
LavpEconTe @ SPENTA  TEMP. ALTA caricatore a muro 9
@ VERDE ERRO- ’
5$|§§GG|ANT!E,“:LAMPEGGIANTE RE 3.Per montare su legno utilizzare 2 viti
a1 O sPaz O idonee a tale scopo.
4.Per il caricabatteria 2910907 / 29417
Errato rilevamento di difetti: /29447 Fare due fori di dimensioni di

Dopo averinserito la batteria nel caricabatteria, 2 3/8” (6 cm) al centro assicurandosi
sela SPIA 1 lampeggia di ROSSO e la SPIA 2 ghe | Sano f‘”o. S;%SZSAC; 07,""':9”0-
lampeggia di verde, rimuovere la batteria dal der fl .Cc‘;a.”g? atteria di'S 34 (14 sare
caricabatteria per 1 minuto, quindi reinserirla. :Je or di '".19”3'02' | A (14 cr|r|1)
Se le spie non segnalano problemi, il gruppo al centro assicurandosi che siano allo
batteria & correttamente funzionante. Se le stesso livello.

spie continuano a lampeggiare, rimuovere il | 5.Per montare su cartongesso utilizzare
gruppo batteria e scollegare il caricabatteria ancore e viti da muro per assicurare il
dalla rete elettrica. Attendere 1 minuto, caricatore al muro.

collegare il caricabatteria alla rete elettrica | 2910907/29417/29447

e reinserire il gruppo batteria. Se le spie
non segnalano problemi, il gruppo batteria
€ correttamente funzionante. Se le spie
continuano a lampeggiare, il gruppo batteria
e difettoso e deve essere sostituito.

CONTROLLARE LA CARICA

Se il gruppo batterie non si carica

correttamente:

* Controllare la corrente all'uscita con un
altro utensile. Assicurarsi che la spina
non sia spenta.

» Controllare che i contatti del caricatore
non siano stati cortocircuitati da detriti o
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2924107

2924107

NOTE: Se la batteria e il caricatore non
verranno utilizzati per un lungo periodo di
tepo, rimuovere la batteria dal caricatore e
scollegare il cavo AC.

CAVO DELL’ALIMENTAZIONE
SCOLLEGABILE

| cavi dellalimentazione del caricatore
sono scollegabili. Possono essere rimossi

dal caricatore e utilizzati in maniera
intercambiabile. (Vedere la figura di
seguito)
2910907
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IMPORTANTI ISTRUZIONI DI
SICUREZZA

1.CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI —
PERICOLO: PER RIDURRE IL RISCHIO
D'INCENDIO O SCOSSE ELETTRICHE
SEGUIRE QUESTE ISTRUZIONI
ATTENTAMENTE.

2.Confermare il voltaggio disponibile in ogni
paese prima di utilizzare il caricatore.

3. Se la forma della spina non combacia con
la presa, utilizzare un adattatore per la
presa della corretta forma corrispondente
alla spina.

Corretto smaltimento del prodotto:

i

Questo simbolo indica che questo prodotto
non deve essere smaltito con altri rifiuti
domestici in Europa. Per evitare evntuali
rischi per l'ambiente o la salute umana
da smaltimento non corretto, riciclare
responsabilmente per promuovere il riutilizzo
sostenibile di risorse materiali. Per restituire
il dispositivo usato, utilizzare i sistemi di
raccolta e consegna o contattare il rivenditore
di fiducia dove il prodotto & stato acquistato.
Tali rivenditori potranno occuparsi del corretto
smaltimento del prodotto.
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Rimozione di rifiuti di pile e
accumulatori

Li-ion

Gli Stati membri provvedono affinché i
produttori progettino apparecchi in modo
tale che i rifiuti di pile e accumulatori siano
facilmente rimovibili. Qualora tali rifiuti
non possano essere prontamente rimossi
dall'utilizzatore finale, gli Stati membri
provvedono affinché i produttori progettino
gli apparecchi in modo tale che i rifiuti di
pile e accumulatori siano prontamente
rimovibili da professionisti  qualificati
indipendenti dai produttori. Gli apparecchi
in cui sono incorporati pile e accumulatori
sono corredati di istruzioni che indicano
come l'utilizzatore finale o i professionisti
qualificati indipendenti possano rimuoverli
senza pericolo. Se del caso, le istruzioni
informano altresi I'utilizzatore finale sui
tipi di pila o di accumulatore incorporato
nell’apparecchio.
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Francgais (Traduction a partir du mode d'emploi d'origine)

BATTERIE
CARACTERISTIQUES

29717

Batterie : 36V == 2.0AH, 72Wh, 40V Maxi
Tension par élément : 3.6V ; Nombre
d'éléments : 10

Durée de charge : 60 min.

(utilisez le Chargeur 2910907 / 29417 |/
29447 )

Durée de charge : 30 min.
(utilisez le Chargeur 2924107)

2925807

Batterie : 36V = 2.5AH, 90Wh, 40V Maxi
Tension par élément : 3.6V ; Nombre
d'éléments : 10

Durée de charge : 75 min.

(utilisez le Chargeur 2910907 / 29417 |/
29447)

Durée de charge : 37.5 min.
(utilisez le Chargeur 2924107)

2925707

Batterie : 36V == 3.0AH, 108Wh, 40V Maxi
Tension par élément : 3.6V ; Nombre
d'éléments : 10

Durée de charge : 90 min.

(utilisez le Chargeur 2910907 / 29417 /
29447 )

Durée de charge : 45 min.
(utilisez le Chargeur 2924107)

29727

Batterie : 36V == 4.0AH, 144Wh, 40V Maxi
Tension par élément : 3.6V ; Nombre
d'éléments : 20

Durée de charge : 120 min.

(utilisez le Chargeur 2910907 / 29417 /
29447 )

Durée de charge : 60 min.
(utilisez le Chargeur 2924107)
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2922607

Batterie : 36V = 5.0AH, 180Wh, 40V Maxi
Tension par élément : 3.6V ; Nombre
d'éléments : 20

Durée de charge : 150 min.

(utilisez le Chargeur 2910907 / 29417 /
29447)

Durée de charge : 75 min.
(utilisez le Chargeur 2924107)

2923307
Batterie : 36V = 6.0AH, 216Wh, 40V Maxi

Tension par élément : 3.6V ; Nombre
d'éléments : 20
Durée de charge : 180 min.

(utilisez le Chargeur 2910907 / 29417 /
29447)

Durée de charge : 90 min.
(utilisez le Chargeur 2924107)

Pour une bonne utilisation, un bon entretien et
un bon stockage de cette batterie, il est crucial
que vous lisiez et compreniez les instructions
présentes dans ce manuel.

Pour éviter de graves blessures, les risques
dincendie, d'explosion, et les décharges
électriques ou électrocutions:

m Si le boitier du pack batterie est félé ou
endommagé, NE L'INTRODUISEZ PAS
dans le chargeur. Remplacez-la par un
pack batterie neuf.

NE CHARGEZ PAS ces packs batterie
avec un autre type de chargeur.

NE TENTEZ PAS de court-circuiter une
quelconque borne du pack batterie.

A AERTISSEMENT

Si du liquide batterie entre en

contact avec vos yeux, rincez-les
immédiatement a I'eau claire pendant
au moins 15 minutes. Contactez
immédiatement un médecin. Ne chargez
pas le pack batterie sous la pluie ou par
conditions humides. Ne plongez pas
I'outil, le pack batterie, ou le chargeur
dans I'eau ni dans aucun autre liquide.

m Ne laissez pas le pack batterie ou le
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chargeur surchauffer. S'ils sont chauds,
laissez-les refroidir. Ne procédez a la
charge qu'a température ambiante.
Ne mettez pas le pack batterie au soleil ou
dans un environnement chaud. Gardez-le
a température ambiante.
Gardez la batterie et le chargeur dans un
endroit frais et sec, a l'abri du soleil, et
chargez la batterie pendant 2 heures tous
les 2 mois en cas de non-utilisation.
Les éléments du pack batterie peuvent
légérement fuir lors d'une utilisation
intensive ou sous des températures
extrémes. Si ['étanchéité extérieure est
défaillante et que du liquide de la batterie
entre en contact avec votre peau :
— Lavez immédiatement au savon et a
l'eau.

— Neutralisez avec du jus de citron, du
vinaigre, ou autre acide faible.

En cas de pénétration de liquide dans vos
yeux, suivez les instructions ci-dessus et
contactez un médecin.

Avant utilisation, vérifiez que la tension et
le courant de sortie du chargeur de batterie
correspondent au pack batterie a charger.

VERIFICATION DE LA CHARGE DE LA
BATTERIE

Appuyez sur le bouton de vérification de
charge (BCI) de la batterie. Les voyants
s'illumineront en fonction de du niveau de
charge de la batterie. Reportez-vous au
tableau ci-dessous :

INDICATEUR
DE BATTERIE

VOYANT
LUMINEUX

J( PO O OO

— ¢ O I
Voyants

4 Voyants Verts
3 Voyants Verts
2 Voyants Verts

Capacité

La batterie est totalement chargée
La batterie est chargée a 70%

La batterie est chargée a 45%

La capacité résiduelle de la batterie
est de 10%, il convient de la charger
sous peu

La capacité résiduelle de la batterie
est inférieure a 10%, il convient de
la charger immédiatement

1 Voyant Vert

Voyants éteints

NOTES DE PRECAUTION ET DE
SECURITE
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1. Ne démontez pas la batterie.

2. Gardez les enfants a I'écart.

3. N'exposez pas la batterie a I'eau ou a l'eau
salée, la batterie doit étre rangée dans un
endroit frais et sec.

4.Ne laissez pas la batterie dans un lieu ou
régne une température élevée, tel que prés
d'un feu, d'un radiateur, etc.

5.N'inversez pas le pdle positif et le pdle
négatif de la batterie.

6.Ne connectez pas ensemble la borne
positive et la borne négative de la batterie
a l'aide de tout objet métallique.

7. Ne faites subir aucun choc a la batterie, et
ne marchez pas dessus.

8.Ne soudez pas directement sur la batterie,
et ne la perce pas a l'aide de clous ou
autres objets pointus.

9.En cas de fuite de la batterie et de
pénétration de son liquide dans vos yeux, ne
frottez pas vos yeux. Rincez abondamment
avec de l'eau. Cessez immédiatement
toute utilisation de la batterie si, en cours
de fonctionnement, celle-ci émet une odeur
inhabituelle, semble chaude, change de
couleur, de forme, une présente une
anormalité quelconque.

CHARGEUR DE BATTERIE
CARACTERISTIQUES

Chargeur 40V 2910907
Entrée : 100-240V ~ 50-60Hz, 1.9A Maxi

Sortie : 40V = 2.2A

Chargeur 40V 29417 (prise VDE), 29447
(prise BS))

Entrée : 100-240V ~ 50-60Hz, 1.9A Maxi
Sortie : 40V = 2.2A

Chargeur 40V 2924107
Entrée : 220-240V ~ 50-60Hz, 1A
Sortie : 40V = 4A
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m NINTRODUISEZ PAS de matériaux
conducteurs dans le chargeur.

m NE LAISSEZ AUCUN liquide pénétrer
dans le chargeur.

m NE TENTEZ PAS d'utiliser le chargeur
dans tout autre but que celui décrit dans
ce manuel.

m Débranchez le chargeur avant de le
nettoyer et lorsqu'aucune batterie n'y est
connectée.

m Ne tentez de relier deux chargeurs
ensemble.

m N'utilisez page le chargeur dans des
circonstances telles que la Polarité de
sortie ne corresponde pas a la polarité de
la charge.

m Utilisation a l'intérieur uniquement.

m Le capot ne doit étre ouvert en aucun cas.
Si le capot est endommagé, le chargeur
ne doit plus étre utilisé.

m Ne rechargez pas les piles non
rechargeables.

A AVERTISSEMENT

Pour éviter tout risque d'incendie, de
décharge électrique, ou d'électrocution :
* N'utilisez pas de chiffon mouillé ou
de détergent sur la batterie ou sur le
chargeur.
* Retirez toujours le pack batterie avant
toute opération de nettoyage, de
vérification ou d'entretien de l'outil.

NETTOYAGE

Essuyez l'extérieur du chargeur a l'aide d'un
chiffon et sec doux. Ne le lavez pas au jet et
ne le lavez pas a l'eau.

E5A Fusible (2924107
= ( )

A AVERTISSEMENT

Cet appareil ne doit pas étre utilisé

par des personnes (enfants compris)

aux capacités physiques, sensorielles

ou mentales réduites, ou par des

personnes manquant d'expérience et de

connaissances a moins qu'elles n'aient
été initiées a son utilisation et qu'elles

ne soient surveillées par une personne

responsable de leur sécurité.

* Les enfants ne doivent pas jouer avec
I'appareil.

* Les enfants ne doivent pas
entreprendre le nettoyage et maintien
sans surveillance.

* Si le cordon d'alimentation et
endommage, il doit étre remplace par
le fabricateur, son agent de service ou
les personnes similaires qualifiées afin
d'éviter tout danger.

* Ne couvrez pas les fentes de
ventilations situées sur le dessus du
chargeur. Ne posez pas le chargeur
sur une surface souple, telle qu'une
couverture ou un oreiller. Gardez
les fentes de ventilation du chargeur
dégagées.

* Ne laissez pas de petits éléments en
métal ou des matériaux tels que la
laine d'acier, du papier aluminium, ou
autres particules étrangéres pénétrer
dans le chargeur.

» Utilisez uniquement des batteries li-
ion rechargeables 29717 / 2925807 /
2925707 / 29727 | 2922607 / 2923307.

Classe |l

Utilisation a l'intérieur
uniquement.

Lisez les instructions avant
de procéder a la charge

BxE

—
W
a
>

[I]_

Fusible
(2910907/29417/29447)
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MISE AU REBUT DE LA BATTERIE DE
FACON ECOLOGIQUE

&

A AVERTISSEMENT

Tous les matériaux toxiques doivent étre
mis au rebut d'une maniere particuliere afin
d'éviter de contaminer I'environnement.
Avant de mettre au rebut des packs
batterie Lithium-ion endommagés

ou useés, contactez votre déchetterie
locale, ou I'agence locale de protection

de I'environnement pour obtenir des
renseignements et des directives adaptés.
Apportez les batteries a une déchetterie
et/ou un centre de recyclage agréé pour le
traitement du Li-ion.

A AVERTISSEMENT

Si le pack batterie se fend ou se casse,
avec ou sans fuites, ne le rechargez pas
et ne l'utilisez pas. Mettez-le au rebut et
remplacez-le par un nouveau pack batterie.
NE TENTEZ PAS DE LE REPARER!
Pour éviter tout risque de blessures et
d'incendie, d'explosion, ou de décharge
électrique, et pour éviter toute atteinte a
I'environnement :

» Recouvrez les bornes de la batterie
avec un ruban adhésif épais.

* NE TENTEZ PAS de démonter ou de
détruire un quelconque composant de
la batterie.

* NE TENTEZ PAS d'ouvrir le pack
batterie.
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A AVERTISSEMENT

« Si une fuite se produit, I'électrolyte
dégagé est corrosif et toxique. NE
METTEZ PAS la solution en contact
avec VoS yeux ou avec votre peau, et
ne l'avalez pas.

* NE JETEZ PAS ces batteries avec les
ordures ménageres.

* NE PAS incinérer.

* NE LES PLACEZ PAS la ou elles
pourraient se retrouver a la décharge
ou étre traitées avec les ordures
ménageres.

 Apportez-les & une déchetterie ou a un
centre de recyclage agréeé.

PROCEDURE DE CHARGE

NOTE : La batterie n'est pas livrée totalement
chargée. Il est recommandé de la recharger
totalement avant utilisation pour lui assurer
une autonomie maximale. Cette batterie
lithium-ion est exempte d'effet mémoire et
peut étre rechargée a tout moment.

1. Branchez le chargeur dans une prise secteur.
2. Insérez le pack batterie (1) dans le chargeur (2).
Ce chargeur est équipé d'un dispositif de
diagnostique. Les Voyants LED de Charge
(3) s'allumeront dans un ordre particulier pour
vous renseigner sur I'état de la batterie. Leur
comportement est le suivant :

2910907/29417/29447




EVOEEEM™(FR)EDADRDEEVEIOACDCEREEREDRIESEDERTREIDIVED

Francgais (Traduction a partir du mode d'emploi d'origine)

PROCEDURE DE CHARGE (VOYANT LED)

LA BATTERIE EST EN CHARGE ROUGE ROUGE

CHARGE COMPLETE

LA BATTERIE EST TROP CHAUDE

(RETIREZ-LA PENDANT ENVIRON
30 MINUTES POUR LA LAISSER
REFROIDIR)

BATTERIE NON PRESENTE

ROUGE VERT

ROUGE ORANGE

() ARRET

Rouce ()

BATTERIE DEFECTUEUSE

(RETIREZ-LA ET REMPLACEZ-LA Z ROUGE
PAR

ROUGE Z CLIGNOTANT

Note a propos des Fausses Alertes de

Défectuosité :

Lors de linsertion de la batterie dans le
chargeur, si le voyant LED clignote, retirez
la batterie du chargeur pendant 1 minute,
puis rebranchez-la. Si le voyant LED indique
un état normal alors le pack batterie est en
bon état. Si le voyant LED clignote toujours,
retirez le pack batterie et débranchez le
chargeur. Attendez 1 minute avant de
rebrancher le chargeur et de remettre le pack
batterie en place. Si le voyant LED indique
un état normal alors le pack batterie est en
bon état. Si le voyant LED clignote toujours,
alors le pack batterie est défectueux et doit
étre remplacé.

2924107
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ROUGE @ DESACTIVE ATTENTE

ROLCE .\(/)EIZTNOTANT En%%%is

ROUGE @ VERT ECNHT;'\ER'Z'EMENT
AR/

CLonoTaABE DEsacTvE  TEMR,
A,

ey ‘E\C/:EIRG-I;\IOTANT ERREUR

pec1 (O  DpEL2 O

Remarques liées aux fausses détections :

Lorsque vous insérez la batterie dans le
chargeur, la diode 1 clignote en ROUGE et
la diode 2 clignote en vert, retirez le bloc-
batterie du chargeur pendant 1 minute, puis
insérez-le a nouveau. Si les diodes d'état
indiquent un état normal, cela indique que la
batterie fonctionne normalement. Lorsque les
diodes d'état 1 et 2 clignotent toujours, retirez
le bloc-batterie puis déconnectez le chargeur.
Patientez 1 minute puis reconnectez le
chargeur, installez a nouveau la batterie
dessus. Si les diodes d'état clignotent
normalement, cela indique que la batterie
fonctionne normalement. Si les diodes d’état
1 et 2 continuent de clignoter, cela indique
que le bloc-batterie est défectueux et doit étre
remplacé.

VERIFICATION DE LA CHARGE

Si le pack batterie ne se recharge pas
correctement :

« Vérifiez la prise secteur a l'aide d'un autre
appareil. Assurez-vous que le courant n'est
pas coupé dans cette prise.

« Veérifiez que les contacts du chargeur ne
sont pas court-circuités par des débris ou
des objets étrangers.

+ Silatempérature ambiante est inhabituelle,
déplacez le chargeur et le pack batterie
dans un lieu ou la température est comprise
entre 7 °C et 40°C.
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A AVERTISSEMENT

Si la batterie est insérée dans le
chargeur alors qu'elle est chaude ou trés
chaude, le VOYANT LED DE CHARGE
est susceptible de s'illuminer en
ORANGE. Si cela se produit, laissez la
batterie refroidir apres I'avoir débranchée
pendant environ 30 minutes.

MONTAGE DU CHARGEUR

1. Ce chargeur peut étre accroché au mur a
I'aide de deux vis (non fournies)

2.Repérez l'emplacement ou vous allez
accrocher le chargeur.

3. Si I'emplacement est en bois, utilisez 2 vis
a bois.

4.Pour le chargeur 2910907/29417/29447:
Percez deux trous espacés de 6¢cm (2 3/8”)
en vous assurant qu'ils sont de niveau.
Pour le chargeur 2924107: Percez deux
trous espacés de 14,5cm (5 3/4”) en vous
assurant qu'ils sont de niveau.

5.8Si I'emplacement est une cloison creuse,
utilisez des chevilles expansives pour fixer
le chargeur au mur.
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2924107

NOTE : Si vous n'utilisez pas la batterie et
le chargeur pendant une longue période de
temps, veuillez débrancher la batterie du
chargeur et débranchez la prise du secteur.

CORDON D’ALIMENTATION AMOVIBLE

Le cordon d’alimentation du chargeur est
amovible. Il peut étre retiré du chargeur et il
est interchangeable. (Veuillez vous reporter a
lillustration ci-dessous)

2910907
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2924107

CONSIGNES DE SECURITE
IMPORTANTES

1.CONSERVEZ CES
- DANGER

INSTRUCTIONS
: POUR REDUIRE
LES RISQUES DINCENDIE OU
DE DECHARGE ELECTRIQUE,
SUIVEZ SCRUPULEUSEMENT CES
INSTRUCTIONS.
2.Confirmez la tension secteur disponible
dans chaque pays avant d'utiliser le
chargeur.
3.Si la forme de la fiche ne s'adapte pas a
la prise de courant, utilisez un adaptateur
de courant de la configuration adaptée a la
prise de courant.

MISE AU REBUT CORRECTE DE CE
PRODUIT :

bi¢

Ce logo signifie que cet appareil ne doit
pas étre jeté avec les ordures ménageres
au sein de I'Union Européenne. Afin éviter
toute atteinte a l'environnement ou a la
santé humaine due & une mise au rebut non
controlée, recyclez cet appareil de facgon
responsable pour promouvoir la revalorisation
des matiéres premieres. Pour vous
débarrasser de votre appareil usagé, veuillez
le retourner a un centre de tri ou contactez
le revendeur qui vous I'a vendu. lls seront a
méme de prendre en charge le recyclage de
cet appareil de fagon écologique.
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Mise au rebut des piles et accumulateurs

Li-ion

Les états-membres doivent s‘assurer
que les appareils soient congus par les
fabricants de maniére a ce que les batteries
et accumulateurs puissent rapidement
étre retirés de l'appareil. Lorsque ceux-Ci
ne peuvent pas étre retirés par l'utilisateur
final. Les états-membres doivent s’assurer
que les appareils soient congus par les
fabricants de maniére a ce que les batteries
et accumulateurs puissent rapidement
étre retirés du corps de l'appareil par des
professionnels qualifiés indépendants du
fabricant. Les équipements hébergeant
ces batteries et accumulateurs doivent étre
dotés d'instructions sur le maniéere de retirer
en toute sécurité ces piles et accumulateurs
par l'utilisateur final ou un professionnel
qualifié. S’il y a lieu, les instructions doivent
également informer [lutilisateur final des
types de batteries ou accumulateurs logés
dans I'appareil.
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BATERIA

ESPECIFICAGOES

29717

Bateria: 36V == 2.0Ah, 72Wh, 40V Maxima
Tensao por célula: 3.6V; Numero de células: 10
Tempo de carregamento: 60 min.

(utilizar um carregador 2910907 / 29417 /
29447)

Tempo de carregamento: 30 min.
(utilizar um carregador 2924107)

2925807

Bateria: 36V == 2.5Ah, 90Wh, 40V Maxima
Tensao por célula: 3.6V; Numero de células: 10
Tempo de carregamento: 75 min.

(utilizar um carregador 2910907 / 29417 /
29447)

Tempo de carregamento: 37.5 min.
(utilizar um carregador 2924107)

2925707

Bateria: 36V == 3.0Ah, 108Wh, 40V Maxima
Tens&o por célula: 3.6V; Numero de células: 10
Tempo de carregamento: 90 min.

(utilizar um carregador 2910907 / 29417 /
29447)

Tempo de carregamento: 45 min.
(utilizar um carregador 2924107)

29727

Bateria: 36V = 4.0Ah, 144\Wh, 40V Maxima
Tens&o por célula: 3.6V;Numero de células: 20
Tempo de carregamento: 120 min.

(utilizar um carregador 2910907 / 29417 /
29447)

Tempo de carregamento: 60 min.
(utilizar um carregador 2924107)

2922607
Bateria: 36V == 5.0Ah, 180Wh, 40V Maxima
Tenséao por célula: 3.6V;Numero de células: 20
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Tempo de carregamento: 150 min.

(utilizar um carregador 2910907 / 29417 /
29447)

Tempo de carregamento: 75 min.
(utilizar um carregador 2924107)

2923307

Bateria: 36V = 6.0Ah, 216Wh, 40V Maxima
Tens&o por célula: 3.6V;Numero de células: 20
Tempo de carregamento: 180 min.

(utilizar um carregador 2910907 / 29417 /
29447)

Tempo de carregamento: 90 min.
(utilizar um carregador 2924107)

Para o wuso, a manutengdo e o
armazenamento corretos da bateria €
essencial ler e compreender as instrugées
fornecidas neste manual.

Para evitar graves acidentes, perigo de
incéndio, explosao e perigos derivados de
choques elétricos e arcos voltaicos:

m Se o conector do grupo bateria estiver
quebrado ou danificado, NAO o
introduza no carregador. Substituilo
com um novo grupo bateria.

NAOQO carregar estes grupos bateria com
um tipo deferente de carregador.
NAO  procurar curto-circuitar
terminais do grupo bateria.

A ATENGAO

Se o liquido da bateria entrar em contato
com os olhos, lave-os imediatamente
com agua limpa por ao menos 15
minutos. Contate imediatamente um
meédico. Nao recarregar o grupo baterias
debaixo da chuva ou em ambientes
umidos. Nao mergulhar o aparelho, o
grupo bateria ou o carregador na agua
ou em outros liquidos.

0os

m N&o deixar que o grupo bateria ou
o carregador se superaguegam. Se
estiverem quentes, deixe-os arrefecer.
Recarregar somente a temperatura
ambiente.

m N&o posicionar o grupo baterias debaixo
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da luz solar ou em ambiente quente.
Manté-lo sempre a uma temperatura
ambiente normal.

m Mantenha a sombra, em ambiente seco
e fresco, se a bateria néo for carregada
por um longo periodo de tempo;
carregue a bateria durante 2 horas a
cada 2 meses.

m Ascélulas dabateria podem desenvolver
um pequeno vazamento em condigbes
de uso ou temperaturas extremas. Se
a vedagado exterior for quebrada e o
vazamento chegar a sua pele,

— Use 4agua e sabdo para lavar
imediatamente.

— Neutralize com sumo de limao, vinagre
ou outro acido suave.

m Se a fuga entrar nos seus olhos, siga
as instrucbes acima e procure ajuda
médica.

m Por favor, verifique antes de se a tenséo
e a corrente de saida do carregador de
bateria sdo adequadas para a bateria
de carregamento.

CONTROLE DA CAPACIDADE

DA BATERIA

Carregar na tecla (BCIl) Indicador
de Capacidade da Bateria. As luzes
acendemse conforme o nivel de
capacidade da bateria. Ver o esquema
abaixo:

:s.mf DO O O Ot

D [ OF EB—cen |

Luzesa Cpacidade
4 |uzes verdes A bateria esta na capacidade total
3 luzes verdes A bateria estad em 70% da sua
capacidade
2 luzes verdes Abateria estd em 45% da sua
capacidade
A bateria tem uma capacidade de
1luz verde 10% e necessita de ser carregada
rapidamente
A bateria tem uma capacidade inferior
As luzes o .
a 10% e necessita de ser carregada
apagam-se s
imediatamente

NOTAS DE SEGURANCA E
PRECAUGOES

1. NAO desmontar a bateria.
2. Deixar fora do alcance das criangas.
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3. NAO expor a bateria a agua doce ou
salgada, conservar em um ambiente
fresco e seco.

4. NAO posicionar a bateria em locais
excessivamente quentes, como ao
lado de um fogéo, um aquecedor, etc.

5. NAO inverter os terminais negativo e
positivo da bateria.

6. NAO ligar o terminal positivo e negativo
da bateria com objetos metalicos.

7. NAO pisar, bater ou subir de pé sobre
a bateria.

8. NAO efetuar operagbes de solda na
bateria, nem perfura-la com pregos ou
outros objetos pontiagudos.

9. Caso a bateria vazar e o fluido entrar
no olho, ndo esfregue o olho. Enxaguar
os bem com &gua. Interrompa
imediatamente o uso da bateria se,
enquanto estiver a usar a bateria,
emitir um odor diferente, ficar quente,
mudar de cor, mudar de forma, ou ficar
estranha de alguma outra maneira.

CARREGADOR DA BATERIA
ESPECIFICAGOES

Carregador de 40V : 2910907
Entrada: 100-240V ~ 50-60Hz 1.9A Maxima
Saida: 40V = 2.2A

Carregador de 40V : 29417 (tomada VDE)
ou 29447 (tomada BS)

Entrada: 100-240V ~ 50-60Hz 1.9A Maxima
Saida: 40V =2.2A

Carregador de 40V : 2924107
Entrada: 220-240V ~ 50-60Hz 1A
Saida: 40V =4A

m NAO sondar o carregador com materiais
condutivos.

m NAO permitir a entrada de liquidos no
interior do carregador.

m NAO utilizar o carregador para
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finalidades diferentes daquelas

indicadas neste manual.
m Desligue o carregador antes de limpar

e

quando n&o houver nenhuma bateria no

carregador.

m N&o tente conectar dois carregadores

juntos.

m N&o use o carregador se a polaridade
de saida ndo corresponder a polaridade

de carga.
m Apenas para uso inferior.

m A tampa ndo pode, em circunstancia
alguma, ser aberta. Se a tampa ficar

danificada, ja n&o pode utilizar
carregador.

o

= Néo recarregue baterias nao

recarregaveis.

A ATENGCAO

Para evitar riscos de incéndio, choques

ou descargas elétricas:

* N&o passar panos umidos ou
detergentes sobre a bateria ou sobre o
carregador da bateria. )

+ Remover sempre o grupo bateria
antes de limpar, inspecionar ou efetuar
operacdes de manutengao no aparelho.

LIMPEZA

Limpar a parte externa do carregador com
um pano seco e macio. Nao enxaguar com

eventuais bombas nem limpar com agua.

Classe I

Antes de carregar, leia as
instrucdes.

G Somente para uso interno.
Tg 1§A

Fusivel
(2910907/29417/29447)

E% | Fusivel (2924107)
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A ATENCAO

Este aparelho ndo deve ser utilizado por
essoas (inclusas criangas com menos de
anos) com reduzidas capacidades fisicas,

sensoriais ou mentais ou sem a experiéncia

e o conhecimento necessarios, a nao

ser que sejam supervisionadas ou que

tenham recebido adequadas instrugdes em

meérito ao uso do aparelho por uma pessoa
responsavel pela sua seguranca e com
conhecimento dos riscos implicitos.

» As criangas néo devem brincar com o
aparelho. B

* Alimpeza e manutencéo pelo utilizador ndo
deve ser feita por criangas sem supervisao.

» Se o cabo da alimentagdo deste Se o
cabo de alimentacéo estiver danificado,
este tem que ser substituido pelo
fabricante, o seu agente de assisténcia
ou por pessoas similarmente qualificadas
a fim de evitar um perigo.

» Na&o cubra as aberturas de ventilago
na parte superior do carregador. Nao
cologue o carregador numa superficie
macia como um cobertor ou almofada.
Mantenha as aberturas de ventilagdo do
carregador desobstruidas.

» N&o permita que objetos pequenos de
metal ou material como e ago, folha de
aluminio, ou outras particulas estranhas
entrem no interior da cavidade do
carregador.

» Use apenas baterias recarregaveis litio-
ido 29717 [ 2925807 / 2925707 / 29727 |
2922607 / 2923307.

ELIMINAGAO ECOCOMPATIVEL
DA BATERIA

&
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A ATENGCAO

Todos os materiais toxicos devem ser
eliminados de forma adequada para
prevenir a contaminagao ambiental. Antes
de eliminar os grupos bateria aos ions de
litio danificados ou quebrados, contatara
empresa local para a coleta e eliminagao
dos residuos solidos ou a Empresa Local
de Protegéo Ambiental para eventuais
informacodes e instrugdes especificas. Levar
as baterias para um centro de reciclagem e/
ou eliminagao certificado para a gestao dos
materiais aos ions de litio.

A ATENGCAO

Se o grupo bateria rachar ou quebrar, com

ou sem o vazamento de liquidos, ndo

recarrega-lo nem utiliza-lo. Elimine-o e o

substitua por um novo grupo bateria. NAO

PROCURE CONSERTA-LO!

Para evitar acidentes e riscos de incéndio,

explosdes ou choques elétricos, e para

evitar danos ao ambiente:

» Cobrir os terminais da bateria com fita
adesiva resistente.

* NAO procurar remover ou destruir
qualquer componente do grupo bateria.

» NAO procurar abrir o grupo bateria

A ATENGAO

* Os eletrolitos emitidos por eventuais
vazamentos de liquidos do grupo bateria
sa0 corrosivos e toxicos. Fazer com que
o liquido NAO entre em contato com os
olhos e a pele e sobretudo n&o ingeri-lo.

* NAO eliminar as baterias no lixo
domestico.

* NAO queimar.

* NAO deixar as baterias em locais que
poderiam se tornar parte de um aterro
ou de uma central local de tratamento de
residuos solidos urbanos.

» Leve-os para um centro de reciclagem
autorizado

PROCEDIMENTO DE CARREGAMENTO
NOTA: A bateria ndo €& enviada
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completamente carregada. Aconselha-se
efetuar o carregamento antes da utilizagao
para garantir o alcance do maximo tempo
operacional. A bateria aos ions de litio ndo
tem uma memoria e pode ser recarregada
em qualquer momento.

1.Ligar o carregador (2) a uma tomada AC.
2.Introduzir o grupo bateria (1) no

carregador (2).

Este carregador de baterias dispbe da
fungdo diagnostica. As luzes LED do
carregador (3) iluminam-se numa ordem
concreta para indicar o estado atual da
bateria. Carga da bateria conforme a
iluminagéo dos indicadores luminosos:

2910907/29417/29447

PROCEDIMENTO DE CARGA (JNDICADOR LED

A BATERIA ESTA A CARREGAR: VERMELHO
TOTALMENTE CARREGADO: VERMELHO

A BATERIA ESTA DEMASIADO QUENTE:
(RETIRE DURANTE CERCA DE 30 VERMELHO
MINUTOS PARA PERMITIR ARREFECER)

NAO TEM BATERIA:
BATERIA COM AVARIA:

(RETIRE E SUBSTITUA COM UMA
NOVA BATERIA SE TAL ACONTECER)

VERMELHO
VERDE

LARANJA

VERMELHO () DESLIGADO

VERME- X
LHO -

ZLED INTE-
~-RMITENTE

A luz indica uma falsa avaria:

Quando a bateria for colocada no
carregador e o LED de estado piscar,
remover a bateria do carregador por 1
minuto e introduzi-la novamente. Se o
estado do Led indicar “normal” significa que
o grupo bateria funciona corretamente. Se
o LED piscar novamente, remover o grupo
bateria e desligar o carregador. Aguardar
1 minuto, ligar novamente o carregador e
reintroduzir o grupo bateria. Se o estado do
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Led indicar “normal” significa que o grupo
bateria funciona corretamente. Se o LED
piscar novamente, significa que o grupo
bateria é defeituoso e deve ser substituido.
2924107

VERMELHO @ DESLIGAR ESPERA

VErmELHO @ QCIESRCS‘S A CARREGAR
COMPLETAMENTE

VERMELHO @ VEROE CARREGADO

APISCAR A
VERMELNO @  DESLIGAR TEMP ELEVADA

APISCARA & APISCAR

VERMELHO™®~ A VERDE SR
tep1 O b2 O
Nota de defeito falso:
Quando a bateria for inserida no

carregador, o LED 1 pisca a vermelho e
o LED 2 pisca a verde. Retire a bateria
do carregador durante 1 minuto e volte
a inseri-la. Se o LED do estado estiver
normal, a bateria esta boa. Se o LED 1 e
o LED 2 do estado continuarem a piscar,
retire a bateria e desligue o carregador.
Espere 1 minuto, ligue o carregador e volte
a inserir a bateria. Se o LED do estado
estiver normal, a bateria esta boa. Se o
LED 1 e o LED 2 do estado continuarem a
piscar, a bateria esta defeituosa e tem de
ser substituida.

CONTROLE DO CARREGADOR

Se o grupo bateria ndo se carregar
corretamente:
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» Controlar a corrente de saida com um
outro aparelho. Verificar que a tomada
ndo seja isolada.

« Controlar que os contatos do carregador
ndo tenham sofrido um curto-circuito
provocado por residuos ou outros
materiais.

» Se a temperatura do ar ambiental ndo for
normal, deslocar o carregador e o grupo
bateria num ambiente com temperatura
entre os 7 ‘C e 0s 40°C.

A ATENCAO

Se a bateria for inserida no carregador
quando esta quente ou superaquecida, o
indicador luminoso a LED no carregador
poderia ficar com uma luz LARANJA.
Neste caso, deixar arrefecer a bateria fora
do carregador por aproximadamente 30

minutos.

MONTAGEM DO CARREGADOR

1.Este carregador pode ser instalado
pendurado numa parece usando dois
parafusos (ndo fornecidos)

2.Ponha a localizagcdo da montagem na
parede na parte inferior do carregador.

3.Para uma fixagdo em madeira utilize 2
parafusos de madeira.

4.Paraocarregador2910907/29417/29447:
Perfure dois orificios de 6 cm no centro
assegurando que estdo nivelados.
Para o carregador 2924107:Perfure
dois orificios de 14.5 cm no centro
assegurando que estao nivelados.

5.Para uma fixagdo a parede de gesso
utilize fixagdes de parede e parafusos
para assegurar o carregador a parede.
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2924107

NOTA: Se a bateria e o carregador ndo
forem utilizados por muito tempo, remover
a bateria do carregador e tirar a ficha da
tomada AC.

CABO DE ALIMENTAGAO AMOVIVEL
Os cabos de alimentagéo do carregador séo
amoviveis. Eles podem ser removidos do
carregador e usados de forma intercambiavel.
(Veja a imagem abaixo)

2910907
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2924107

INSTRUGOES IMPORTANTES

DE SEGURANCA

1.CONSERVAR ESTAS INSTRUCOES
- PERIGO: PARA REDUZIR O RISCO
DE. INCENDIO OU CHOQUES
ELETRICOS E IMPORTANTE SEGUIR
ATENTAMENTE ESTAS INSTRUCOES.

2. Antes de utilizar o carregador, verifique a
voltagem disponivel em cada Pais.

3. Se aforma da ficha ndo encaixar natomada,
utilize um adaptador da configuragdo
adequada para a tomada de energia.

CORRETA ELIMINAGAO DESTE
PRODUTO

it

Esta marcacéoindica que este produto ndo deve
ser eliminado com outros residuos domésticos
em toda a UE. Para impedir possiveis danos
para 0 ambiente ou saude humana devido
a eliminagdo descontrolada de residuos,
recicle-o de modo responsavel para promover a
reutilizagao sustentavel dos recursos materiais.
Para devolver o seu aparelho usado, use os
sistemas de recolha e devolugdo ou contacte
o revendedor onde o produto foi comprado.
Podem levar este produto para uma reciclagem
ambiental segura.
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REMOGAO DE PILHAS E
ACUMULADORES USADOS

Li-ion

Os Estados-Membros devem assegurar
que os fabricantes concebem aparelhos
de modo a que os residuos de baterias
e acumuladores possam ser facimente
removidos. Sempre que ndo possam ser
facilmente removidos pelo utilizador final.
Os Estados-Membros devem assegurar
que os fabricantes concebem aparelhos
de modo a que os residuos de baterias
e acumuladores possam ser facimente
removidos por profissionais qualificados que
sao independentes do fabricante. Aparelhos
em que as baterias e acumuladores estejam
incorporados deve ser acompanhados
de instrugbes sobre como essas baterias
e acumuladores podem ser facimente
removidos por qualquer utilizador final ou por
profissionais qualificados e independentes.
Se necessario, as instrugcdes também devem
informar o utilizador final dos tipos de baterias
ou acumuladores incorporados no aparelho.
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ACCU
SPECIFICATIES

29717

Accu: 36V = 2.0AH, 72Wh, 40V Max
Spanning per cell: 3.6V ; Aantal cellen: 10
Oplaadtijd: 60 min.

(gebruik 2910907 / 29417 / 29447 oplader)
Oplaadtijd: 30 min.

(gebruik 2924107 oplader)

2925807

Accu: 36V = 2.5AH, 90Wh, 40V Max
Spanning per cell: 3.6V ; Aantal cellen: 10
Oplaadtijd: 75 min.

(gebruik 2910907 / 29417 | 29447 oplader)
Oplaadtijd: 37.5 min.

(gebruik 2924107 oplader)

2925707

Accu: 36V = 3.0AH, 108Wh, 40V Max
Spanning per cell: 3.6V ; Aantal cellen: 10
Oplaadtijd: 90 min.

(gebruik 2910907 / 29417 / 29447 oplader)
Oplaadtijd: 45 min.

(gebruik 2924107 oplader)

29727

Accu: 36V == 4.0AH, 144Wh, 40V Max
Spanning per cell: 3.6V ; Aantal cellen: 20
Oplaadtijd: 120 min.

(gebruik 2910907 / 29417 | 29447 oplader)
Oplaadtijd: 60 min.

(gebruik 2924107 oplader)

2922607

Accu: 36V = 5.0AH, 180Wh, 40V Max
Spanning per cell: 3.6V ; Aantal cellen: 20
Oplaadtijd: 150 min.
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(gebruik 2910907 / 29417 | 29447 oplader)
Oplaadtijd: 75 min.
(gebruik 2924107 oplader)

2923307

Accu: 36V == 6.0AH, 216Wh, 40V Max
Spanning per cell: 3.6V ; Aantal cellen: 20
Oplaadtijd: 180 min.

(gebruik 2910907 / 29417 / 29447 oplader)
Oplaadtijd: 90 min.

(gebruik 2924107 oplader)

Voor een correct gebruik, onderhoud
en opslag van deze accu, is het van
groot belang dat u de instructies in deze
gebruiksaanwijzing leest en begrijpt.

Om  ernstige letsels, brand-  of
explosiegevaar en gevaar op elektrische
schok of elektrocutie te vermijden:

m GEEN beschadigde of gebarsten
accupacks in de oplader steken.
Vervang het accupack door een nieuw
exemplaar.

m UITSLUITEND de accupacks met dit
type oplader opladen.

m GEEN kortsluiting veroorzaken bij de
terminals van het accupack.

A WAARSCHUWING

Als de battrerijvloeistof in uw ogen

raakt, spoel dan onmiddellijk gedurende
tenminste 15 minuten met schoon water.
Raadpleeg onmiddellijk medische hulp.
Laad het accupack niet op in de regen
of natte omstandigheden. Dompel het
werktuig, accupack of de oplader niet
onder in water of een andere vloeistof.

m Voorkom dat kleine, metalen
voorwerpen of materialen, zoals stalen
wol, aluminiumfolie of andere vreemde
deeltjes niet in de openingen van de
oplader terecht komen.

Plaats het accupack niet in de zon of
in een warme omgeving. Bewaar bij
normale kamertemperatuur.

Bewaar op een koele, droge plaats in de
schaduw. Als de accu gedurende lange
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tijd niet is opgeladen, laadt u deze elke
2 maanden gedurende 2 uur op.

De accupackcellen kunnen
onder extreme gebruiks- of
temperatuuromstandigheden een klein
lek ontwikkelen. Als de buitenste zegel
is verbroken en de vloeistof komt op uw
huid terecht:

— Was onmiddellijk af met water en zeep.

— Neutraliseer met citroensap, azijn of
een ander mild zuur.

Als de vloeistof in uw ogen terechtkomt,
volg dan de bovenstaande instructies en
raadpleeg een arts.

Controleer voor gebruik als de
outputspanning en stroom van de
acculader geschikt is om het accupack
op te laden.

ACCUCAPACITEIT CONTROLEREN

Druk op de accucapaciteitsindicator
(ACI)  knop. De lampjes zullen
oplichten in overeenstemming met het
accucapaciteitsniveau. Zie onderstaande
kaart:

BCI
KNOP

DO O O OFwmem
O O O

Capaciteit
Het vermogen van de batterij bedraagt
tussen de 80% en 60%.
Het vermogen van de batterij bedraagt
tussen de 80% en 60%.
Het vermogen van de batterij bedraagt
tussen de 60% en 40%.
Het vermogen van de batterij bedraagt
tussen de 40% en 25%
De accu beschikt over een capaciteit
van minder
dan 25% en moet onmiddellijk worden
opgeladen.

ACCUMETER

Lampjes
4 groene lampjes

3 groene lampjes

2 groene lampjes

1 groen lampje

Lampjes lichten
niet op

OPMERKINGEN I.V.M. VEILIGHEID EN

VOORZORGSMAATREGELEN

1. Demonteer de accu niet.

2. Buiten het bereik van kinderen houden.

3.Accu niet aan water of zoutwater
blootstellen. Accu op een koele, droge
plaats bewaren.

4. Accu niet in een warme locatie, zoals in de
buurt van een vuur, verwarmingselement,
etc. plaatsen.

5. De positieve en negatieve terminals van de
accu niet omwisselen.

6.De positieve en negatieve terminals van
de accu niet met elkaar of andere metalen
voorwerpen verbinden.

7.Niet met de accu gooien, slaan of erop
gaan staan.

8.Nooit rechtstreeks op de accu solderen
of de accu met een nagel of andere
werktuigen doorboren.
In geval de accu lekt en de vloeistof in de
ogen terecht komt, niet in de ogen wrijven.
Goed spoelen met water. Het gebruik van
de accu onmiddellijk stopzetten als de accu
tijdens het gebrukk een ongewone geur
uitstoot, warm aanvoelt, van kleur of vorm
verandert of zich op een andere manier
abnormaal gedraagt.

ACCULADER
SPECIFICATIES

40V oplader: 2910907
Input: 100-240V ~ 50-60Hz, 1.9A Max
Output: 40V = 2.2A

40V oplader: 29417 (VDE-plug), 29447
(BS-plug)

Input: 100-240V ~. 50-60Hz, 1.9A Max
Output: 40V = 2.2A

40V oplader: 2924107
Input: 220-240V ~ 50-60Hz, 1A
Output: 40V = 4A

m GEEN geleidende materialen in de
oplader steken.
GEEN vloeistoffen
toelaten.
UITSLUITEND de oplader gebruiken
voor de doeleinden die in deze
gebruiksaanwijzing zijn beschreven.
Haal de stekker van de oplader uit de
contactdoos voor u hem schoonmaakt

n in de oplader
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of als er zich geen accu in de oplader
bevindt.

Probeer twee opladers niet met elkaar
te verbinden.

Gebruik  de oplader niet in
omstandigheden waar de output
polariteit niet overeenkomt met de
laadpolariteit.

Uitsluitend voor binnenshuis gebruik.
De deksel mag in geen enkele
omstandigheid worden geopend. Als het
deksel is beschadigd, mag de oplader
niet meer worden gebruikt.

m Herlaad nooit niet-herlaadbare accu’s.

A WAARSCHUWING

Om het risico op brand, elektrische schok
of elektrocutie te voorkomen:

» Gebruik geen vochtige doek of detergent
op de accu of acculader.

* Verwijder het accupack altijd voor
u het schoonmaakt, inspecteert of
onderhoudswerken aan het werktuig
uitvoert.

REINIGEN

Reinig de buitenkant van de oplader met
een zachte, droge doek. Spoel of was niet
met water.

@ Klasse Il
Uitsluitend voor binnenshuis
gebruik

Lees de instructies voor het
opladen

[N

T3.15A | Zekering
+—=| (2910907/29417/29447)

F5A Zekering (2924107
= 9( )

A WAARSCHUWING

Dit apparaat kan worden gebruikt door
kinderen vanaf 8 jaar en personen met
verminderde fysieke, zintuigelijke en mentale
vermogens of een gebrek aan ervaring en
kennis indien ze onder toezicht staan of
instructie hebben ontvangen met betrekking
tot het veilig gebruik van het apparaat en de
betrokken gevaren begrijpen.

» Kinderen mogen niet met het apparaat
spelen.

* Reinigings- en  onderhoudswerken
mogen niet zonder toezicht door kinderen
worden uitgevoerd.

« Als het stroomsnoer beschadigd
is, moet het door de fabrikant, zin
onderhoudsagent of een gelijkaardig
gekwalificeerd persoon worden
vervangen om gevaarlijke situaties te
vermijden.

» Laat het accupack of de oplader niet
oververhitten. Als ze warm zijn, laat
u ze afkoelen. Herlaad uitsluitend bij
kamertemperatuur.

» Dek de ventilatieopeningen bovenaan
de oplader niet af. Zet de oplader nooit
op een zacht oppervlak, vb. een deken
of kussen. Houd de ventilatieopeningen
van de oplader vrij.

+ Gebruik uitsluitend 29717 / 2925807 /
2925707 / 29727 | 2922607 / 2923307
heroplaadbare Li-ion-batterijen.

ACCU OP EEN MILIEUVRIENDELIJKE
MANIER VERWIJDEREN

&



A WAARSCHUWING

Alle toxische stiffen moeten op een
welbepaalde manier worden afgevoerd

om milieuvervuiling te voorkomen. Voor u
een beschadigde of versleten lithium-ion
accupack weggooit, neemt u contact op met
uw plaatselijk afvalverwerkingsbedrijf of het
plaatselijk milieubeschermingsagentschap
voor informatie en specifieke instructies.
Breng de accu’s naar een plaatselijk
recyclage- en/of afvalverwerkingscentrum,
dat gecertficeerd is voor de afvoer van li-
ion producten.

A WAARSCHUWING

Als het accupack barsten vertoont of defect
is met of zonder lekken, herlaad u de accu
niet en gebruikt u deze niet meer. Gooi de
accu weg en vervang deze door een nieuw
accupack. PROBEER HET ACCUPACK
NIET TE REPAREREN!

Om het risico op verwondingen en brand-
of explosiegevaar en elektrische schok te
vermijden en om het milieu te beschermen:

* Accuterminals met zware plakband
beschermen.

* NOOIT proberen om onderdelen van het
accupack te verwijderen of vernietigen.

* NOOIT proberenom een accuapack te
openen.

A WAARSCHUWING

* Als het lek zich verder ontwikkelt, zijn
de vrijgekomen elektrolyten corrosief en
toxisch. VERMIJD contact met ogen of
huid en niet inslikken.

e Accuen NIET bij het
huishoudelijk afval voegen.

* NOOIT verbranden.

* NOOIT plaatsen waar de accu’s kunnen
worden opgenomen op een stortplaats of

een gemeentelijke afvalstroom voor vast
afval.

» Breng de accu’s naar een gecertificeerd
recyclage- of afvoercentrum.

normaal
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OPLAADPROCEDURE

OPMERKING: De accu wordt niet in een
volledig opgeladen toestand verzonden.
Het is aangewezen om de accu volledig
op te laden voor gebruik om ervoor te
zorgen dat de maximale looptijd kan
worden bereikt. Deze lithium-ion accu zal
geen geheugen ontwikkelen en kan op elk
moment worden opgeladen.

1.Verbind de lader met
stroomuitlaat.

2. Verbind het accupack (1) met de oplader (2).
Dit is een diagnostische oplader. De
LEDIlampjes (3) van de oplader zullen
automatisch in een specifieke volgorde
oplichten om de huidige accustatus te
melden. Zijj zijn als volgt:

2910907/29417/29447

een AC-

OPLAADPROCEDURE (LED-INDICATOR)

ACCU WORDT OPGELADEN ROOD ROOD

VOLLEDIG OPGELADEN: ROOD GROEN

ACCU IS TE WARM:

(GEDURENDE CA. 30 MINUTEN

VERWIJDEREN OM AF TE KOELEN) ORANJE

ROOD

BATTERIA ASSENTE ROOD

O ur

DEFECTE ACCU:

(ACCU VERWIJDEREN EN

DOOR EEN NIEUW EXEMPLAAR
VERVANGEN INDIEN DIT GEBEURT)

< KNIPPERT
\ ROOD

ROOD

Opmerking i.v.m. foutief defect:

Als de accu in de oplader wordt
geinstalleerd en de status-LED knippert,
verwijdert u de accu van de lader
gedurende 1 minuut en plaatst u de accu
daarna terug. Als de status-LED normaal
oplicht, is het accupack in orde. Als de
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Nederlands(Vertaling van de originele instructies)

status-LED nog steeds knippert, verwijdert | OPLADEN CONTROLEREN

u het accupack en trekt u de stekker van ; .
de oplader uit de contactdoos. Wacht 1 Als het accupack niet goed oplaadt:
minuut en verbind de oplader opnieuw met
de stroomtoevoer en plaats het accupack
terug. Als de status-LED gewoon oplicht,
is het accupack in orde. Als de status-LED

» Controleer de stroom aan de contactdoos
met een ander werktuig. Zorg ervoor dat
de contactdoos niet is uitgeschakeld.

Controleer dat de opladercontacten

nog steeds knippert, is het accupack defect niet zijn kortgesloten door afval of een
en moet het worden vervangen. vreemd voorwerp.
2924107 « Als de omgevingsluchttemperatuur

niet geljk is aan de normale
kamertemperatuur, verplaatst u de
oplader en het accupack naar een plaats
waar de temperatuur zich tussen de 7 °C
en40°C .

A WAARSCHUWING

Als de accu in de oplader wordt
geplaatst terwijl deze warm of heet is,
kan het OPLAAD LED-indicatorlampje
op de oplader oplichten en ORANJE
kleuren. Als dit gebeurt, laat u de accu
weg van de oplader afkoelen gedurende
ca. 30 minuten.

ROOD . uIT STAND-BY
roon @ KNPPEREND FEICITED MONTAGEBEUGEL OPLADER
EROEN OPLADEN 1.Deze lader kan met behulp van twee
RooD @  GROEN ‘(’)‘;ELEELEA’\'SEN schroeven (niet inbegrepen) aan een
RNEEERENDEE muur worden opgehangen.
ROOD P v Y 2.Plaats de wandmontagebeugel aan de
KNIPPEREND . KNIPPEREND, . L)\ 1o onderkant van de lader.
ROOD %~ GROEN ; indi
3.Gebruik 2 houtschroeven indien u het
o1 O w02 O aan houten stiftschroeven vastmaakt
. . 4. Voor lader 2910907/29417/29447:
Wat te doen bij een storing: Boor twee gaten 6 cm in het midden
Als de accu in de lader is gestopt en en zorg ervoor dat ze evenwijdig zijn.
LED 1 knippert ROOD en LED2 knippert Voor lader 2924107: Boor twee gaten
groen, haal de accu 1 minuut uit de lader 14.5 cm in het midden en zorg ervoor dat
en installeer vervolgens opnieuw. Als de ze evenwijdig zijn.
LEDs normaal branden, is de accu goed. | 5 indien u het apparaat aan een gipsplaat
Als de status LED1 en LED2 nog steeds vastmaakt, gebruikt u muurplugggen en
knipperen, haal de accu uit en ontkoppel schroeven om de lader stevig aan de
de lader van de voeding. Wacht 1 minuut, wand vast te maken.

sluit de lader opnieuw aan op de voeding
en installeer de accu in de lader. Als de
LEDs normaal branden, is de accu goed.
Als de status LED1 en LED2 nog steeds
knipperen, dan is de accu defect en aan
vervanging toe.
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2924107

OPMERKING: Als de accu en oplader
gedurende lange tijd niet worden gebruikt,
verwijdert u de accu uit de oplader en trekt
u de stekker uit de contactdoos.

WEGNEEMBAAR STROOMSNOER

De stroomsnoeren van de lader zijn
wegneembaar. Ze kunnen van de
lader worden verwijderd en op een
andere manier worden gebruikt. (zie
onderstaande afbeelding)

2910907
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2924107

BELANGRIJKE
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
1.BEWAAR DEZE INSTRUCTIES

GEVAAR: OM HET RISICO OP
BRAND OF ELEKTRISCHE SCHOK
TE VERMINDEREN, VOLGT U DEZE
INSTRUCTIES ZORGVULDIG OP.

2.Bevestig dat de spanning op de locatie
beschikbaar is voor u de oplader gebruikt.

3.Als de vorm van de stekker niet bij
de contactdoos past, gebruikt u een
stekkeradapter met de juiste configuratie
voor de contactdoos.

CORRECTE
PRODUCT:

X

Deze markering geeft aan dat dit product
in de EU niet mag worden weggegooid met
ander huishoudelijk afval. Om mogelijke
milieuschade of schade aan de gezondheid
door ongecontroleerde afvalafvoer te
voorkomen, dient u dit op een verantwoorde
manier te recycleren ter promotie van het
duurzaam hergebruik van grondstoffen.
Om uw gebruikt apparaat terug te geven,
brengt u dit naar een verzamelpunt of
neemt u contact op met de handelaar
waarbij het product werd aangekocht. Zij
kunnen dit product aanvaarden vooreen
milieuvriendelijke en veilige recyclage.

AFVOER VAN DIT
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VERWIJDERING VAN AFGEDANKTE
BATTERIJEN EN ACCU’S

Li-ion

De lidstaten zien erop toe dat fabrikanten
apparaten zo ontwerpen dat afgedankte
batterijen en accu’s gemakkelijk eruit
kunnen worden gehaald. Indien ze
niet gemakkelijk eruit kunnen worden
gehaald door de eindgebruiker, zien
de lidstaten erop toe dat fabrikanten
apparaten zo ontwerpen dat afgedankte
batterijen en accu’s gemakkelijk eruit
kunnen worden gehaald door van de
fabrikant onafhankelijke gekwalificeerde
vaklieden. Apparaten met ingebouwde
batterijen of accu’s gaan vergezeld van
een gebruiksaanwijzing waaruit blijkt hoe
deze batterijen en accu's gemakkelijk
eruit kunnen worden gehaald door de
eindgebruiker of door onafhankelijke,
gekwalificeerde vaklieden. Zo nodig bevat
de gebruiksaanwijzing eveneens informatie
over het type ingebouwde batterijen of
accu’s.
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AKKYMYTNATOP
CMELUOUKALINK

29717

Akkymynsrtop: 36 B = 2.0 Alb, 72 BT/,
makc. 40 B

HanpsixeHve Ha 9nemeHT:
Konun4yecTBo anemeHToB: 10

MpogomxmTensHoOCTb 3apaaku: 60 MUHYT

36 B ;

(ncnonb3oBaTb  3apsgHOe  YCTPOMCTBO
2910907 / 29417 | 29447)
MpogomxumTtensHocTe 3apaaku: 30 MUHYT
(ucnonb3oBaTb  3apsgHOe  YCTPOMCTBO
2924107)

2925807

Akkymynstop: 36 B = 2.5 A/b, 90 Bt/y,
makc. 40 B

HanpsixeHne Ha aneMeHT:
Konn4yecTBo anemeHToB: 10

[MpogomxknTenbHOCTL 3apsaaku: 75 MUHYT

36 B ;

(ucnonb3oBaTb  3apsigHOE  YCTPOWCTBO
2910907 / 29417 | 29447)
MpogomxmTensHOCTb 3apaaku: 37.5 MUHYT
(ncnonb3oBaTb  3apsgHOE  YCTPOMCTBO
2924107)

2925707

Akkymynsitop: 36 B = 3.0 A/4, 108 Bt/y,
makc. 40 B

HanpsikeHne Ha 3neMeHT:
Konm4yecTBo anemeHToB: 10

MpogomxumTtensHocTe 3apaaku: 90 MUHYT

36 B ;

(ucnonb3oBaTh  3apsifHOE  YCTPOWMCTBO
2910907 / 29417 | 29447)
[MpopomkuTenbHOCTb 3apsaku: 45 MuHYT
(ucnonb3oBaTh  3apsifHOE  YCTPOWMCTBO
2924107)

29727

Akkymynsitop: 36 B = 4.0 A/, 144 BT/y,
makc. 40 B

HanpsikeHne Ha  9nemeHT:
Konmn4yecTBO anemMeHToB: 20

MpogomxunTensHocTb 3apsaakun: 120 MUHYT

36 B ;
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(ncnonb3oBaTb  3apsgHOE  YCTPOWMCTBO
2910907 / 29417 | 29447)
MpopgomknTensHoCcTb 3apagku: 60 MUHYT
(ncnonb3oBaTh  3apsiAiHOE  YCTPOWCTBO
2924107)

2922607

Akkymynsrtop: 36 B 5.0 A/n, 180 Brt/y,
makc. 40 B

HanpsikeHue Ha anemeHT: 3.6 B ;
Konn4yecTBo anemeHToB: 20
MpogomkuTensHOCTb 3apaakn: 150 MUHYT

(ncnonb3oBaTtb  3apsgHOE  YCTPOWMCTBO
2910907 / 29417 | 29447)
MpooomKMTEeNbHOCTL 3apagku: 75 MUHYT
(ncnonb3oBaTb  3apsgHOE  YCTPOWMCTBO
2924107)

2923307

Akkymynsitop: 36 B = 6.0 A/4, 216 BT/y,
makc. 40 B

HanpsikeHne Ha 3neMeHT:
Konn4ecTBo anemeHToB: 20

MpogomkuTensHoCcTb 3apsaku: 180 MUHYT

36 B ;

(ncnonb3oBaTb  3apsgHOE  YCTPOWMCTBO
2910907 / 29417 | 29447)
MpopomxkmTensHocTb 3apagku: 90 MUHYT
(ncnonb3oBaTb  3apsgHOE  YCTPOWMCTBO
2924107)

Onsa npaBubHOro MCnonb3oBaHns,

TEXHNYEeCKOro OGCJ'Iy)KVIBaHVIﬂ N XpaHeHunda
OaHHOINo akkymynatTopa O4YeHb BaXHO
npo4ynTaTb n NMOHATb MHCTPpYyKUUN,
npmeeneHHble B HacToALlWeM pyKoOBOACTBE.

YUTtobbl n3bexaTb Cepbe3HbIX TPaBM, pUcka
noxapa, B3pblBa W OMacHOCTM yaapa
3NEKTPUYECKMM TOKOM WM CMEPTENbHOro
NopaKeHUsl ANIEKTPOTOKOM:

m Ecrn Kopnyc aKKyMYJIATOPHOW
Oatapen TpecHyn wnuM MNOBPEXOEH,
SAMPELWLUAETCA BcTaBnatb ee B
3apsigHoe  ycTpowictBo.  Heobxogumo
3aMeHnUTb YCTPOWCTBO HOBOM
aKkkyMynaTopHou 6atapeen.
SAINPELLAETCA 3apsxaTtb 3TN
aKKyMynaTopHble 6aTtapen ¢ NoMOLLbiO
noboro  gpyroro  Tuna  3apsgHbIX
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YCTPOWCTB.

m 3AMPELAETCA nbiTaTbcs 3aKOpOTUTD
nobble  KNEMMbl  aKKyMyrsaTOPHOW
baTapew.

A NMPEAOCTEPEXEHWUE

Ecnn akkyMynaTopHas XUAKOCTb
nonaget B rnasa, Heobxoanmo
HeMeaneHHO NPoMbIBaTb UX YNCTOM
BOOOW B TeYEHME KaK MUHUMYM 15
MUHYT. Cpasy e obpatuTbcs 3a
MEeOMLMHCKOM NMOMOLLIbI0. 3anpeLyaeTcs
3apsKaTb akKyMynsTopHyto 6atapeto
B A0OXOb U BIraXXHYKO noroay.
3anpelLyaetcsi norpyatb UHCTPYMEHT,
aKKyMynATOPHyto GaTapeto nnm
3apsigHOEe YCTPOWMCTBO B BOAY MM
OPYryo XnaKocTb.

3anpelwlaetca gonyckaTb  neperpes
aKKyMyIATOPHON 6aTapen unu
3apsgHoro  yctpowctBa. Ecnn  atum
YyCTpONCTBa Tennble, UM Heobxoanmo
hatb oCTbITb. [lepesapsaKky NpoBoANTb
TOIbKO NPV KOMHATHOW TemnepaType.
3anpelaeTcsa OCTaBNATb
aKKyMynsaTOpHyto 6artapeto Ha cornHue
UM B TENJIOM OKPY>XeHMN. XpaHWUTb Npu
00bIYHONM KOMHATHOW TemMnepartype.
XpaHuTb B NOMYyTEMHOM, MPOXIagHOM U
CYXOM MOMELLEHNMN, ECNIN aKKYMYNSTOP
He 3apshkaeTcss B TeYeHWe [Onroro
BPEMEHM; 3apskaTb akKyMynstop B
TeYyeHne 2 4acoB Kaxapble 2 mecsua.

B anemeHTax aKKyMyTATOPHON
baTapen MOXeT BO3HMKaTb HebonbLuasi
yTeyka Mnpu 3KCTpeMarnbHbIX YCMOBUSIX
UCMOMb30BaHMA WM TemnepaTypbl.
Ecnun Hapy>XHoe YNIOTHEHME
NMOBPEXOEHO, M BbITEKWAs >XUOKOCTb
nonageT Ha KOXy:

— HemeaneHHO CMbITb MbINbHOW BOAOMN.

— HeltpanusoBatb NMMOHHBIM COKOM,

YKCYCOM U ApYrow cnabom KUCIOTOM.
Ecnu BbITekwasa XuakocTb nonaget
B rnasa, HeobXxoaMMO BbINOMHUTL
BbilLlenpuBegeHHbIe MHCTPYKUUKN n
0obpaTuTbCs 3a MEANLMHCKOW NOMOLLBHO.
Cnepyet npoBepuTb nepeg
UCMONb30BaHMEM, noaxoout v
BbIXOJHOE HanpsiXKeHNe 1 TOK 3apsifHOro
YCTPOWCTBa akKyMynaTopa AN 3apaaku

aKKyMynsiTopHoI GaTapew.

NMPOBEPKA 3APAOKU AKKYMYTIATOPA
HaxaTb KHOMKY uWHAMKaTopa 3apsigkv

akkymynatopa (BCI). 3aropatoTcs
NamnoykM B COOTBETCTBUM C YPOBHEM
3apsaku akkymynsTopa. Cwm.

HVXXeNprBeAeHHyo Tabnuuy:

KHOTTKA

AN O O O O+

TopHas

3APSIA iy
BATAPEM

Wnpukatop

3 C O M coropen

Namnbl Bapspaka

4 3eneHbIx AKKYMYNSITOP 3apshKeH MONHOCTbI0

namns!

3 3eneHbIx AKKyMynaTop 3apskeH bonee, yem

namnel Ha 70%

2 3eneHblx AKKyMynaTop 3apsikeH Ha 45%

namnbl

1 3eneHas AkkyMynaTop 3apskeH Ha 10%, u

namna BCKope notpeGyeTcs nepesapsiaka
Bapsiaka akkymynsitopa MeHblue

Namnbl He ropsT | 10%, n TpeByeTcsa HemeaneHHas
nozizapszka

3AMEYAHUA U NMPEOOCTEPEXEHUA,

KACAKOLWMECA BE3OMNACHOCTHU

1. Banpelaetca pa3buparb
aKKymMynsTop.

2. XpaHuTb B MecTax, HeAOCTYNHbIX Ans
neTten.

3. Banpewaertcs nogsepratb
AKKyMYnaTOp BO34ENCTBUIO BOAbI UK
COIeHOW BOAbl, aKKyMyNATOpP OOIMKEH
XPaHUTBLCS B NPOXMAagHOM U CyXOM
nomMeLLeHnn; Heobxoanmo nomeLlaTb
aKKyMynaTop B NPOXMagHYo U CyXyHo
aTtMmocdepy.

4. 3anpelyaeTtca nomeLatb akkyMynaTop
B MeCTa C BbICOKOV TemnepaTypon,
OKOJO OTHSA, HarpesaTtens u T.4.

5. 3anpelyaetcs MeHATb MecTamu
NONOXMUTENbHYIO Y OTpULIATENbHYHO
KNeMmbl akkymynaTopa.

6. 3anpelyaetca noagknoyaTb
MOMNOXMWTENBHYI Y OTPULLATENBHYHO
KNeMMbl akkyMmynsTopa Apyr K Apyryto
C NOMOLLbIO MOBbIX MeTanImyeckmx
npeameToB.

7. 3anpeLlyaetcs cTyyatb Mo
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aKKyMynATOpY, POHATb €ro Unm
BCTaBaTb Ha aKKyMynsiTop.
3anpeLyaeTca nanka HenocpeacTBEHHO
Ha akkyMynaTope, a Takke npobueaTb
aKKyMynaTop reo3gsMu unv Apyrumu
OCTpbIMU NpegMeTamMu.

B cnyuae, ecnu akkymynsTtop
npoTeKaeT, M XNAKOCTb nonaaet

B [Masa, 3anpeLiaerca TepeTb

rnasa. TwaTenbHO NPOMbITb

BoAoW. HemeaneHHo npekpatuTb
MCNONb30BaHNE akKymMyrnaTopa, ecnv
npv UCMONb30BaHUN aKKyMynsiTop
ncrnyckaeT HeOObIYHbIV 3anax, ecnu

OH ropsiYMI Ha OLLYNb, MEHSIET LIBET,
MeHsieT hopmy unu nobdsiM gpyrum
00pa3om KaxxeTcst HEOObIYHbIM.

3APAOHOE  YCTPOWUCTBO
AKKYMYJATOPA

CNEUNDPUKALIUN

BapsigHoe ycTporvicteo 40 B: 2910907
Bxopa: 100-240 B ~ 50-60 Ny, Makc. 1.9A
Bbixog: 40B=2.2 A

3apsigHoe  ycTtpownctBo 40 B: 29417
(pa3bem VDE), 29447 (pa3bem BS)

Bxoa: 100-240 B ~ 50-60 'y, Makc. 1.9A
Bbixog: 40B=2.2 A

3apsigHoe yctpoiictso 40 B: 2924107
Bxopa: 220-240 B ~. 50-60 I'u, 1A
Bbixoag: 40 B=4 A

SAMPELLAETCA 30HANpPOBaTb
3apsigHoe YCTPONCTBO
TOKOMPOBOAALLMMU MaTepuanamu.
SAMPELLAETCA NPOHUKHOBEHNE
XWUAKOCTK BHYTPb 3apsigHoro
yCTpOWCTBa.

SAINPELLAETCA nblTaTbCcA

MCMomnb3oBaTb 3apsiaHOE  YCTPOWCTBO
ans  nmobbix  Apyrx  Uenen, Kpome
yKa3aHHbIX B 3TOM PYKOBOACTBE.

OTkniovaTb  3apsigHOe  YCTPOWCTBO
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A0 OYMCTKM, a TakkKe B TeX Cryyasx,
Korda B 3apsidHOM YCTPOWCTBE HeT
aKkkyMynaTopHoun 6atapew.

m 3anpelwjaetca nNbiTaTeCA MNOAKMIOYUTD
BMecCTe [Ba 3apsaHblX yCTPOWCTBA.

m 3anpeLyaeTcsa Ucnonb3oBaTh 3apsgHoe
YyCTPOMCTBO B 0b6CTOSATENbLCTBAX, KOrAa
BbIXOAHAasA MOMAPHOCTb HE coBnajaeT C
NONSAPHOCTLIO Harpy3Ku.

m TonmbkOo  AnNs  MCMNONb30BaHuWa B
NOMeLLEHUSIX.

m KpblLliKa HY Npy kakux 06CTOATENLCTBAX
He AomKHa ObITb OTKPbITa. ECnn KpbiLwka
nospexgeHa, 3apsgHoe YCTPOWCTBO
607sbLLe He MOXEeT UCMOoNb30BaTLCS.

m 3anpeljaetcs nepesapsxaTb He
nepesapsiaemble 6atapeun.

A NMPEAOCTEPEXEHWE

YTo6bl n3dexarb onacHOCTU Noxapa,

yaapa aneKkTpU4eCcKUM TOKOM

WX CMEPTENBHOIO NOpa)XeHus

3MEKTPOTOKOM:

* 3anpeLyaeTcs NOMb30BaTLCA BMAXHOW
TKaHbO WNW  pacTBopuTenem  Ans
aKkkymynsTopa nnm 3apsiaHoro
YCTPOUCTBA akKymynsTopa.

*Bcerga u3BnekaTb akkyMynsiTOpHyLo
G6aTapeto nepen 4MCTKOW, MPOBEPKON
nnm BbIMOMHEHNEM ntoboro
o6enyxuBaHvs yCTponcTBaa.

OUYUCTKA

MpoTupaTb 3apsigHOE YCTPOMNCTBO CHapYy»u
CyXOM MArkom TKaHbk. 3anpelaetcs
oKaTbIBaTb MU MblTb BOLOW.

Knacc Il

Tonbko Ang Ncnonb3oBaHKs B
nomMeLleHnax

Mepen 3apsgkon HeobxoaMMo
npoYnTaTh UHCTPYKLUN

3.15A | npegoxpaHuTenb
| (2910907/29417/29447)

F5A | npepoxpanuTens (2924107)
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NMPEAOCTEPEXEHWUE

[aHHbIN NpMBOP MOXET MCMOSb30BaTLCA
[eTbMM cTaplLue 8 neT 1 foabMu
C OrpaHN4eHHbIMU (PU3NYECKMN,
CEHCOPHbIMY UN YMCTBEHHBIMU
CNocobHOCTAMU, NGO C HEQOCTATKOM
onbITa W 3HAHWUIA, €CINY OHW HaxoasTCs nog,
NMPUCMOTPOM W MOSYYMIIA UHCTPYKLIMK
Mo MCMonb30BaHMo Npubopa GezonacHbIM
CnocoboM 1 OCO3HAKT CBSI3aHHbIE C 3TUM
OMacHOCTH.
* [1eT He JOIMKHbI UrpaTb C MPUOOPOM.
* Ounctka u o6CnyXMBaHMe He OOMKHbI
BbINONHATLCS AeTbMM 6€3 npucmoTpa.
* Ecnn noBpexaeH LWHyp nuUTaHudA, OH
OOJMKEH ObITb 3aMEHEH U3rOTOBUTENEM,
€ro  CEepBUCHbIM  areHToM unu
aHanornyHbIM1 KBannuULMpPoBaHHLIMK
nuuamm, Ytobbl n3dexaTb ONacHOCTU.
BanpelaeTcs 3aKpbiBaTb
BEHTUNSALNOHHbIE oTBEpCTMSA Ha
BEPXHEW YacTu 3apsAHOro yCTPOMCTBA.
3anpellaetcs  CTaBuUTb  3apsigHoe
YCTPOWCTBO Ha MSArKyt0 MOBEPXHOCTb,
T.e. ofesno, noayuwky. Heobxogumo
cneantb, 4YTOoObl  BEHTUNSILMOHHbIE
OTBEPCTMS  3apsgHOro  yCTpoMcTBa
ocTaBanncb cBO6OAHLIMM.
3anpellaetcs nonagaHve HebonbLUMX
MeTannm4yecknx npeameToB unm
MaTepwuarnosB, TakuMx Kak cTarnbHasi BaTa,
anioMmuHueBas onbra wunu - gpyrue
NMOCTOPOHHME YacTuubl, B MNONOCTb
3apsigHOro yCTponcTBea.
Mcnonb3yiTe ToMNbKO Nnepesapsxaemble
NUTUA-UOHHbIe  OaTtapen 29717 /
2925807 / 2925707 | 29727 | 2922607
/2923307.

.

.
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AKOJIOTMYECKU BE3O0OINACHAA
YTUITU3ALUA AKKYMYNATOPA

&

A NPENOCTEPEXEHUE

Tokcn4YHble MaTepuranbl JOMKHbI
YyTUNN3MPOBATLCS ONpPeaeneHHbIM
obpasom, 4Tobbl NPeaoTBPaTUTL
3arpsisBHEHME OKpYXKatoLLen cpeapl.
Mepen yTnnu3aumen noBpexaeHHbIX
U U3HOLLIEHHBIX aKKyMYNSATOPHbLIX
GaTapei HeobXxoaMMOo CBA3ATLCH C
MECTHbIM areHTCTBOM MO yTUIM3aumm
UINN C MECTHBIM areHTCTBOM MO 3aLuTe
OKpY)XatoLLen cpeabl Ans nonyyYeHust
MHMOPMALIMM U KOHKPETHBIX MHCTPYKLMIA.
CpaTb akKyMynsaTopbl B MECTHbBIN LEEHTP
no nepepaboTke u/vnu ytnnusaumu,
cepTUMLMPOBaHHbIN AN yTUNmM3awumm
VNOHOB NUTKS.

A NPENOCTEPEXEHUE

Ecnu akkymynsitopHasi 6atapes
TPECHyna Unu criomanachb, C yTe4KoMm
nnu 6e3 yTeuku, sanpeLyaercs ee
nepesapskaTtb MU UCMOMb30BaTh.
Batapeto Heo6xoaMMO yTUNM3NpoBaThb
1 3aMEHNUTb €€ HOBOW akKyMyrnsiTOpHOM
6atapeei. SAMNPELLAKOTCA MOMbITKA
OTPEMOHTWPOBATb BATAPEIO!
UT006bI M36exaTb onacHoOCTV noxapa,
yaapa aneKkTpu4eckumM TOKOM

UIN CMEPTENBHOIO NOpaXXeHus

3MEeKTPOTOKOM:

» 3aKkpblBaTb  KIMNEMMbl — akKymynstopa
KNEenKo  NeHToONn Ans  TsXKenbIX
YCIOBUMN.

* SBAMPELLAKOTCA NnonbITKN
OEMOHTMPOBAaTb UMW Pa3pyLLNTb NGO
M3  KOMMOHEHTOB  aKKyMYyISITOPHON
baTapewu.

* BAMPELWLAETCA nonbiTka OTKPbITb

aKKyMynAaTOpHYto 6aTapeto.
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NMPEAOCTEPEXEHUE

* Ecnn BO3HMKaeT yTeuka, BbiTeKatoLwmm
ANEKTPONUT ABNSETCA KOPPO3NOHHOW

" TOKCUYHOM KNOKOCTbHO. HE
OOMYCKATb nonagaHus pacTtBopa
B rnasa WM Ha KOXy; 3anpeljaeTtcs
npornatbiBaTb pacTBop.

* BAMNPEWAETCA  nomewats  3atn
aKKyMynaTopbl B OObIYHBLIA  ObITOBOWA
MyCop.

* SAMNMPELWAETCA cxuraTb.

* SAMNMPEWAETCA OCTaBNATb
aKKyMynaTopbl Tam, FAe OHW CTaHyT
YacTblo NOOBLIX CBanoK OTXOAOB WM
TBEpAbIX ObITOBLIX OTXOA0B.

* Cpatb aAKKYMynATOPbI B
cepTnULMPOBaHHLIN LEeHTp no
nepepaboTKe UM yTunusaumm.

MPOLIEAYPA 3APAOKU

MPUMEYAHME: aKKyMynsaTop He
NOCTaBMAETCA MOSIHOCTBIO 3apPSXKEHHBIM.
PekomeHaoyeTcs  MOMHOCTbIO — 3apsgnTb
ero nepeg UCMNOnb3oBaHWEM, 4TOObI

ybeanTbCs B JOCTKEHUM MaKCMMarnbHOro
BpeMeHU paboTbl. ATOT aKkKyMynaTop Ha
MOHax NuTna He obopydoBaH NamsATbIO U
MOXeT 3apsxaTbcs B Noboe Bpems.
1.MopknounTb 3apsigHOe YCTPOWCTBO B
CUITOBYHO PO3ETKY MEPEMEHHOrO TOKa.
2.BctaBuTb akkymynaTopHyto 6atapeto (1)
B 3apsigHOE YCTPOMCTBO (2).
370 AnarHoctnyeckoe 3apsagHoe
yctponcteo.  CBeTogmodHble  namnbl
3apsigHoro yctporictea (3) 6yayT ropeTb B
onpegeneHHoOM nopsake, YTobbl mokasaTb
TeKyllee COCTOsiHME akkymynaTopa. JTo
NpoVCXoauT credyoLwmmM obpasom:
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2910907/29417/29447

MPOLEAYPA 3APSIKU (CBETOANOAHLIV MHONKATOP)

BATAPES 3APSKAETCA: KPACHbIV KPACHbIA

MOJNIHOCTBIO 3APSXKEHA: KPACHbIV SENEHbLIN

BATAPES CIMIIKOM TEMNAS:
(V3BIEUb [TPVIBJIVBNTENIEHO
HA 30 MVHYT, 4TOBbI IATh
OCTYAUTLCS)

BATAPES1 OTCYTCTBYET

KPACHbIN OPAHXE-BbIV

KPACHBI  (O) BBIKI.

HEWCIPABHAA BATAPESA: (ECNIV
3TO MNPOUCXOAMT, N3BINEYL U
3AMEHMTb HOBOW BATAPEEW)

o 7 KPACHbI/
KPACHBI - = MMrAET
- ~

MpumeyaHne, JI0>KHOWM

HencnpaBHOCTU:

Korga akkymynsTop BCTaBneH B 3apsifHoOe
YCTPOWCTBO, N MUraeT CBETOAMNOA CTaTyca,
M3BMEeYb akKkyMynaTop M3 3apsiaHOro
YCTpOWCTBa Ha 1 MUHYTY, 3aTEM BCTaBUTb
ero obpartHo. Ecnu cBetoguop crartyca
nokasbiBaeT HOPMY, 3TO O3HayaeT, 4To
akkymynaTopHas 6aTapesi ucnpasHa. Ecrin
cBeToamoa ctaTtyca NpoforpkaeT MuraTth,
M3BMEeYb  aKKyMymsITOpPHyto  OaTapeto
M OTKMIOYUTb  3apsifHOEe  YCTPOWCTBO.
Mopoxaatb 1 MUHYTY 1 CHOBA NOAKMYUTD
3apsifHOE YCTPOWCTBO, a 3aTeM BCTaBUTb
aKKyMynATOPHYHO baTapeto. Ecnu
CcBETOAMOA cTaTyca nokasbiBaeT HOpMY,
3TO O3HayaeT, U4TO aKKymynsTopHas
GaTapess wucnpaBHa. Ecnu cBeToamopn
cratyca npoforpkaet — muratb,  3TO
O3HayaeT, 4YTO akKyMynsiTopHas Gatapes
HeucnpaeHa, U ee HeobXoaNMO 3aMEHUT.

KacawlLleecs
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KPACHbI! @)  BBIKI. PEXXM OXUOAHMSA
KPACHBIN @ e 3APSTIKA
1 7 MOJIHOCThIO
KPACHbI @ SENEHbIN BAPSIREH
MUFAET  ~al BbIK,  BbICOKAS
KPACHbIM %t " _TEMIMEPATYPA
MWFAET 22 MUFAET

KPACHBIM "8 3EMEHBLIM R

Wnavkatop 1O VHavkatop ZO

[NpumeyaHve o NoXXHoOM aedoekTe.

Ecrm  akkymynatop  ycTaHOBneH B
3apsigHOe YCTPOMCTBO, MHAMKaTop 1 muraet
KPACHbIM, a uHgukatop 2 MuraeT 3eneHbIm,
U3BMeKUTEe akKyMynsTop W3  3apsiaHOro
ycTponctBa Ha 1 MuWHYTy, 3aTtem CHOBa
BCTaBbTe. ECMM uHAMKATOpbI COCTOSHMS
CBETATCH  Kak  OObIMHO,  aKKyMynsitop
ucnpaseH. Ecnu wHAukKaTopbl COCTOSHWS
1 ¥ 2 npopomkalT Muratb, WU3BMEKUTE
aKKyMynaTop M OTKIlouMTE  3apsigHoe
YCTPOWCTBO OT anekTpoceTn. Yepes 1 MuHyTy
CHOBa MOAKMOYUTE 3apsigHOEe YCTPOWCTBO
K QreKTpoceTV U BCTaBbTe aKKyMymnsTop.
Ecnn  vHoukaTopbl COCTOSIHUSI  CBETSTCH
Kak 0ObIYHO, aKKymymnAaTop ucnpaseH. Ecnu
MHAMKaTopbl cocTosHMS 1 1 2 npogormkatoT
MUraTb, akKyMynsTop HeWcrnpaBeH W ero
HeobxoANMO 3aMEHUTb.
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NMPOBEPKA3APAOHOMOYCTPOUCTBA

Ecnm  akkymynatopHass Gatapess  He

3apspKaeTcsa AOMKHbIM 06pa3oMm:

 lNpoBepuTb TOK HA PO3eTKe C MOMOLLbHO
gpyroro npubopa. Y6eauTbcsa, 4TO
po3eTka He OTKIYeHa.

* Y6eOouTbCsi, YTO KOHTaKTbl 3apsigHOro

YCTPOWCTBA He ObiMM  3aKOpPOYEHbI
MyCOpOM nnu MOCTOPOHHUMMU
npegmeTamu.

- Ecnm  TemnepaTypa  OKpy)<aroLlero

BO3[yXa He COOTBETCTBYET OObIYHOW
KOMHaTHOV TemnepaType, MNepeHecTy
3apsifHOE YCTPOWCTBO Y aKKyMYIISITOPHYHO
GaTapeto B Takoe MecTo, r4e AnanasoH
Temnepatyp coctaBnsieT ot 7°C no 40°C.

A NPENOCTEPEXXEHUE

Ecnu akkymynsiTop BCTaBIEH B 3apsigHOe
YCTPOWCTBO, KOIZla OH SIBNSAETCS TENNbIM
WIN TOPSYMM, CBETOAMOAHBIN UHANKATOP
3APALKW, 3axurarownncsa Ha sapsagHom
YCTPOWCTBE, MOXET 3aropeTbCs
OPAHXXE-BbI. Ecnu 310 npoun3oLuso,
HeobxoouMOo AaTb akKyMynsiTOpy OCThbITb
BHE 3apsiHOro YCTPOMNCTBA B TEYEHUE
npmbnuantensHo 30 MUHYT.

MOHTAX 3APAOHOINO YCTPOUCTBA

1.070 3apsigHOe yCTPOMCTBO MOXeET ObITb
YCTaHOBIIEHO Ha CTEHE C MOMOLLbIO ABYX
BUHTOB (HE BXOAST B KOMMIEKT NMOCTaBKN).

2.HangnTe MecTo KpenneHus Ha CTeHy Ha
HIDKHEN YacTu 3apsigHOro yCTPOMCTBa.

3.B cnyvae kpenneHue k gepeBAHHbIM
wtndTam ncnonb3ynte 2 wypyna no
Oepesy.

40nqa 3apsafHoOro yctponcrtBa
2910907/29417/29447:
MpoceBepnute aBa oTBepcTuda 6
CM MO LEHTPYy Ha OOHOM ypOBHE.
[nsa 3apsgHoro yctponctea 2924107
Mpoceepnute gBa otBepctusa 14.5 cm no
LIeHTPY Ha OHOM ypOBHE.

5.Mpn 3akpenneHnn Ha cTeHe U3
rMNCoKapToHa UCNONb3yiTe aHKepbl 1

LUYpYrbI.
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TNMPUMEYAHUWE: Ecnu akkymynsmop u
3apsidHoe ycmpolicmeo He UCMOob3ymcs
8 meyeHue 007512020 8peMeHu, criedyem
u3eneyb  akKymynsamop U3 3apsiOHO20
ycmpolcmea U OMK/IKYUMb  cuioeol
WHYp nepeMeHHO20 Moka.

CBHEMHbIW LUHYP NUTAHUA

LUHyp nuTaHuMa 3apsgHOro  yCTpOWMCTBa
MOXeT CHUMATBLCS. Ero MOXHO
0OTCOeAMHUTb OT 3apsOHOro YCTPOMCTBa U
3ameHuTb gpyrum. (CM. pUCyHOK Hmxe)
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BAXHbIE WHCTPYKUUN no

BE3OMNACHOCTHU

1.HEOBXOONMO COXPAHWUTb 3TU
WMHCTPYKUNW - OMNMACHOCTb: YTOBbI
YMEHbLWUNTb PUCK MOXAPA UJTUN
YOAPA SNEKTPUYECKNM TOKOM,
HEOBXOOWNWMO TWATEJIbBHO
BbIMONMHATL 3TU MHCTPYKLUUW.

2.Ybeanitbca B npueMnemocTu
HanpsXeHWs B KaxXAOW cTpaHe,
npexae 4yeMm Mcnonb3oBaTb 3apsigHoe
YCTPOWCTBO.

3.Ecnu dopwma Bunkn He cooTBeTCTBYET
ceTeBOM poO3eTKe, MCNONb3ynTe
nepexoaHuK.
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NMPABUJTIbHASA YTUITU3ALUUA
OAHHOIO U3OENNA:

hid

OTa MapkupoBKa MnokasbIBaeT, YTO AaHHOe
u3genue He MOXET YTUNU3MpoBaTbCHA
Cc ObITOBbIMM OTXOA4aMW Ha TepputTopuun
EC. YT00bI npeaoTBpaTUTbL
BO3MOXHbI yllep® Ans  okpyxaroLllen
cpedbl  WnM  300pOBbs  NOOER  uU3-
3a HEKOHTpONMpyemom yTunmMsauum
OTXOAO0B, YTUMM3NPYNTE €ro Haanexalimm
obpasom Ans pauMoHanbHOro NOBTOPHOMO
MCMONb30BaHNsA MaTepuarnbHbIX PECYPCOB.
YT00bI BEPHYTb NCMNOMNb30BaHHOE
YCTPOWCTBO,  CcnegyeT  MCMNonb3oBaTb
cuctembl cbopa M Bo3Bpata MM
obpatutbcs Mo MecTy npuobpeTeHus
paHHoro wm3genus.  [lpogasubl  MoryT
NpYHMMaTb 3TO U3aenue Ans 9KONormyeckm
©6e3onacHol nepepaboTku.

U3BneyeHne otpaboTaHHbIX 6aTapen n
aKKyMynATOpOB

Li-ion

[ocynapcTtBa-uneHbl EC OOIMKHbI
cneguTtb 3a TeM, 4YTobbl NpoOM3BOAMTENU
paspabaTtbiBanv CBOM YCTPOWCTBA TakuMm
o6pasom, 4To6bl 0TpaboTaHHbIe GaTapen 1
AKKYMYIATOPbl MO F1ErkO U3BIeKaTbCs.
Ecnn KoHeuHbI nonb3oBaTenb He MOXET
X C NerkocTblo u3Bnedvb. [ocypapcTsa-
yneHbl EC pomxHbl cnegutb 3a Tewm,
yToObI Mpou3BoauTENM paspabaTbiBanu
CBOM YCTPOWCTBa TakuMm 06pasom, 4TOObI
oTpaboTaHHble GaTapen n akKymynsiTopbl
MOIMN NErko W3BMeKaTbCs TEXHUYECKUMMU
cneuvanucTamu, He  CBSA3@HHbIMKW  C
nponssoauTernem. K yCTpOWCTBaM,
B KOTOPbIX BCTPOeHbl OaTapen w
aKKyMymnsToOpbl,  AOMMKHbI  Mpunarartbes
WHCTPYKLMN O TOM, Kak 9T Gatapeu wu
aKKyMynsTopbl  MOryT ObiTb 6Ge3onacHo
M3BMEYEHbl KOHEYHbIM Mornb3oBaTenem
unm He3aBUCUMbIM TEXHUYECKNM
cneunanuctoMm. [lo  BO3MOXHOCTM B
WHCTPYKLUMSAX CrnegyeT Takke yKasbiBaTb

TMn  Gatapeu nnm
BCTPOEHHOIO B YCTPOMCTBO.

akKymynsiTopa,
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AKKU

TEKNISET TIEDOT

29717

Akku: 36V == 2.0Ah, 72Wh, 40V Max

Jannite kennoa kohden: 3.6V ; Kennojen
maara: 10

Latausaika: 60 min.

(kayta 2910907 / 29417 | 29447 -laturia)
Latausaika: 30 min.

(kayta 2924107-laturia)

2925807

Akku: 36V == 2.5Ah, 90Wh, 40V Max

Jannite kennoa kohden: 3.6V ; Kennojen
maara: 10

Latausaika: 75 min.

(kayta 2910907 / 29417 | 29447 -laturia)
Latausaika: 37.5 min.

(kayta 2924107-laturia)

2925707

Akku: 36V == 3.0Ah, 108Wh, 40V Max
Jannite kennoa kohden: 3.6V ; Kennojen
maara: 10

Latausaika: 90 min.

(kayta 2910907 / 29417 | 29447 -laturia)
Latausaika: 45 min.

(kayta 2924107-laturia)

29727

Akku: 36V ==4.0Ah, 144Wh, 40V Max
Jannite kennoa kohden: 3.6V ; Kennojen
maara: 20

Latausaika: 120 min.

(k&yta 2910907 / 29417 | 29447-laturia)
Latausaika: 60 min.

(kayta 2924107-laturia)

2922607

Akku: 36V = 5.0Ah, 180Wh, 40V Max
Jannite kennoa kohden: 3.6V ; Kennojen
maara: 20

Latausaika: 150 min.

(kayta 2910907 / 29417 | 29447 -laturia)
Latausaika: 75 min.

(kayta 2924107-laturia)
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2923307

Akku: 36V == 6.0Ah, 216Wh, 40V Max
Jannite kennoa kohden: 3.6V ; Kennojen
maara: 20

Latausaika: 180 min.

(kayta 2910907 / 29417 | 29447-laturia)
Latausaika: 90 min.

(kayta 2924107-laturia)

Taman akun asianmukainen kayttd, huolto
ja sailytys edellyttda, ettad luet ja ymmarrat
taman kayttboppaan ohjeet.

Jotta valtyt vakavalta vammalta, tulipalon

vaaralta, rajahdykseltd ja sahkoiskun

vaaralta:

m Jos akun kotelo on haljennut tai vioittunut,
ALA laita sitad laturiin. Vaihda se uuteen
akkuun.

m ALA lataa naitd akkuja minkdan muun
tyyppisella laturilla.

m ALA yritd aiheuttaa akun napojen vélille
oikosulkua.

A VAROITUS

Jos akkunestetta joutuu silmiin, huuhtele
niitd puhtaalla vedella vahintéan 15
minuuttia, Hakeudu valittdmasti 1aakarin
hoitoon. Al lataa akkua sateessa

tai kosteissa olosuhteissa. Ala upota
laitetta, akkua tai laturia veteen tai
muuhun nesteeseen.

m Ald anna akun tai laturin ylikuumentua.
Jos ne ovat lampimat, anna niiden jaahtya.
Suorita lataus vain huoneenlampoatilassa.
Ala jatd akkua auringonpaisteeseen ftai
kuumaan ymparistdon. Pida normaalissa
huoneenlampétilassa.

Pida se varjoisassa, viiledssa ja kuivassa
paikassa, jos akkua ei ole ladattu pitkaan
aikaan; lataa akkua 2 tuntia 2 kuukauden
valein.

m Akun kennot saattavat vuotaa hieman
aérimmaisen rankassa kaytossad tai
aarilampdtiloissa.  Jos  ulkokuori  on

rikkoutunut ja nestetta vuotaa iholle:

— Pese vilittdmasti saippualla ja vedella.

— Neutraloi sitruunamehulla, etikalla tai
muulla laimealla hapolla.

Jos vuotanutta nestettd paasee silmiin,
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noudata ylla olevia ohjeita ja hakeudu
l&&karin hoitoon.

m Tarkista ennen kayttda, sopiiko akkulaturin
jannite ja virta akun lataukseen.

AKUN KAPASITEETIN TARKISTAMINEN
Paina akun kapasiteetin ilmoituspainiketta
(BCI). Valo syttyy ilmoittaen akun kapasiteetin.
Katso alla oleva taulukko:

VALOMITTARI

=——PO O O O
O v O 0

AKKUMITTARI

Valot Kapasiteetti
4 vihreaa valoa

Akku on ladattu tayteen
Akku on ladattu 70 % kapasiteettiin

2 vihreaa valoa

2 vihreda valoa | Akku on ladattu 45 % kapasiteettiin
Akun kapasiteetti on 10 %, ja se on
ladattava pian

Valot sammuvat |Akun kapasiteetti on alle 10 %, ja se
on ladattava heti

1 vihrea valo

TURVALLISUUSILMOITUKSET JA
VAROTOIMET

1. Ala pura akkua.
2.Pida poissa lasten ulottuvilta.

3. Al3 altista akkua vedelle tai suolavedelle;
akkua tulee sailyttaa viileassa ja kuivassa
paikassa, ja se on sijoitettava viiledan ja
kuivaan ymparistoon.

4. Al3 sijoita akkua kuumaan paikkaan, kuten
tulen, lammittimen tms. lahelle.

5. Al vaihda positiivisen ja negatiivisen
navan paikkaa akussa.

6. Ala kytke akun positiivista ja negatiivista
napaa toisiinsa metalliesineella.

7. Ala napauta tai iske akkua tai astu sen
paalle.

8. Al juota suoraan akkuun tai puhkaise
akkua nauloilla tai muilla teravilla
tyokaluilla.

9. Jos akku vuotaa ja nestettd paasee silmiin,
ala hankaa silmia. Huuhtele huolella
vedella. Keskeyta valittdmasti akun
kaytto, jos akusta tulee kayton aikana
epatavallinen haju, jos se tuntuu kuumalta,

sen vari tai muuttuu tai se vaikuttaa millaan
tavoin epanormaalilta.

AKKULATURI
TEKNISET TIEDOT

40V laturi: 2910907
Otto: 100-240 V ~. 50-60 Hz, 1.9A Max
Lahto: 40 V=2.2A

40V laturi: 29417 (VDE-pistoke), 29447 (BS-
pistoke)

Otto: 100-240 V ~ 50-60 Hz, 1.9A Max
Lahtd: 40 V=2.2A

40V laturi: 2924107
Otto: 220-240 V ~ 50-60 Hz, 1A
Lahto: 40 V =4A

m ALA tydénnd laturiin sdhkoéa johtavia
materiaaleja.

m ALA paasta nestetta laturin sisaan.

m ALA yritd kayttaa laturia muuhun kuin téssa
kayttdoppaassa esitettyyn tarkoitukseen.

m Irrota laturi pistorasiasta ennen puhdistusta
ja aina kun laturissa ei ole akkua.

m Al yrita kytkea kahta laturia yhteen.

m Ala kayta laturia olosuhteissa,
joissa  lahtopolariteetti ei  vastaa
kuormapolariteettia.

m Vain sisakayttoon.

m Suojusta el saa avata missaan

tapauksessa. Jos suoja on vioittunut,
laturia ei saa enda kayttaa.
m Ala lataa muita kuin ladattavia akkuja.

A VAROITUS

Jotta valtyt tulipalon ja sahkdiskun
vaaralta:
« Ala kdyta akun tai akkulaturin kasittelyyn
kosteaa liinaa tai pesuainetta.
* Irrota akku laitteesta aina ennen
uhdistusta, tarkastusta ja laitteen
uoltoa.
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PUHDISTAMINEN YMPARISTOYSTAVALLINEN AKUN

Pyyhi laturin ulkopinta pehmeaélla, kuivalla HAVITTAMINEN
linalla. Ald huuhtele sita tai pese sité vedella.

Ny
@ Luokka Il ‘o
G Vain sisakayttoon A VAROITUS

Q] Lue ohjeet ennen lataamista. Kaikki myrkylliset materiaalit on

havitettava tietylla tavalla, jotta ymparisté
ei saastu. Ennen kuin havitat vioittuneen
tai loppuun kaytetyn litiumioniakun,
T3.15A Sulake . .
— ota yhteys paikalliseen jatehuoltoon
(2910907/29417/29447) paikalliseen ymparistdnsuojeluelimeen
Sulake (2924107) ja kysy tietoja ja tasmalliset ohjeet.
— Vie akku paikalliseen kierrétys- ja/tai
havityslaitokseen, joka on sertifioitu Li-
ion-havitysta varten.

[N

A VAROITUS
Tata laitetta saavat kayttaa vahintaan A VAROITUS

8-vuotiaat lapset seka ihmiset, joiden Jos akku halkeaa tai rikkoutuu,

ruumiin, aistien tai mielen suorituskyky riippumatta vuodoista, 4la lataa tai kayté
on heikentynyt tai joilta puuttuu sita. Havita se ja vaihda se uuteen
kokemusta ja yleistietamysta, jos laitteen akkuun. ALA YRITA KORJATA SITA!
turvallista kayttdéa valvotaan ja heilla V4lta loukkaantuminen ja tulipalon,

on siina koulutus seka he ymmartavat

kayttoon liittyvat vaarat

» Lasten ei saa leikkia laitteen kanssa.

» Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa
laitetta ilman valvontaa.

» Jos Vvirtajohto vioittuu, valmistajan,
patevan huoltokeskuksen tai vastaavasti
patevan henkildén on vaihdettava se, jotta

valtetdan vaaratilanteet.
* Ald peitd laturin  p&élld  olevia AVARO'TUS

tuuletusaukkoja. Ald aseta laturia .y Kk ™ t tuvat
pehmesdlle pinnalle, kuten huovan tai (I)Skt al U.t alkaa tVUO aa, vapautuva
tyynyn paalle. Pida laturin tuuletusaukot elektrolyytit —ovat  syovyttavia — ja

myrkyllisia. ALA paasta liuosta silmiin tai

avoinna. inolle AIAKA nicle sits
« Ald paastd pienia metallinkappaleita . l&l(_)Ae aha.{a__ ”'e?.ts..' a. Kkuia tavall
tai sellaista materiaalia kuin terasvilla, roskikse?alna naita akkuja tavalliseen

alumiinikelmu tai muita vieraskappaleita « ALA polt
laturin onteloihin. : « ALA g(s),eftié akkua paikkaan, josta se voi
e Kayta ainoastaan ladattavia 29717 / ; F tai kunnan muiden

2925807 / 2925707 |/ 29727 | 2922607 / J;?.Utu‘? kaatopaikalle
2923307 -Li-ion-paristoja. iinteiden jatteiden joukkoon.

» Vie se sertifioituun kierratys- tai
havityskeskukseen.

rajahdyksen ja sahkoiskun riski ja

ymparistévahingot seuraavasti:

* Peita akun navat kestavalla teipilla.

» ALA yrita irrottaa tai tuhota mitdan akun
osia.

+ ALA yrit4 avata akkua.
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LATAAMINEN

HUOMAUTUS: Akku ei tule téysin ladattuna.
Suositellaan, etté akku ladataan téysin ennen
kéyttéa, jotta se kestdd mahdollisimman
pitkdan. Litiumioniakku ei kehitd muisti-
ilmi6té, ja se voidaan ladata milloin tahansa.
1. Kytke laturi vaihtovirtapistorasiaan.

2. Aseta akku (1) laturiin (2).

Tama on diagnostinen laturi. Laturin
merkkivalot (3) syttyv+at tietyssa
jarjestyksessa, ilmoittaen akun senhetkisen
tilan. Tilat ovat seuraavat:

2910907/29417/29447

LATAAMINEN (MERKKIVALO)

AKKU LATAANTUU: PUNAINEN PUNAINEN

TAYSIN LADATTU: PUNAINEN VIHREA

AKKU ON LIIAN KUUMA:
(IRROTA NOIN 30
MINUUTIKSI, JOTTA SE VOI
JAAHTYA)

PUNAINEN ORANSSI

AKKU PUUTTUU PUNAINEN () SAMMUKSISSA

VIALLINEN AKKU:
(IRROTA PYORA JA VAIHDA SE

UUTEEN AKKUUN, JOS NAIN
TAPAHTUU

Virheellinen vikailmoitus:

Kun akku on kytketty laturin ja tilan
merkkivalo vilkkuu, irrota akku laturista noin
1 minuutiksi ja laita se sitten takaisin. Jos
tilan merkkivalo ilmoittaa normaalia, akku on
kunnossa. Jos tilan merkkivalo vilkkuu yha,
irrota akku ja irrota laturi pistorasiasta. Odota
1 minuutti ja kytke laturi takaisin pistorasiaan
ja aseta akku takaisin. Jos tilan merkkivalo
iimoittaa normaalia, akku on kunnossa. Jos
tilan merkkivalo vilkkuu yha, akku on viallinen
ja on vaihdettava.

“ PUNAINEN
N VILKKUU

~
PUNAINEN—
-
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2924107

PUNAINEN @ POIS PAALTA VALMIUSTILA
PUNAINEN .x:';'KREL}’&VA LADATAAN
PUNAINEN @  VIHREA (1) TAYSIN LADATTU
VILKKUVA g i T4 KORKEA
{@: ProisPAALTA X
PUNAINEN ‘ LAMPOTILA
VILKKUVA 22 VILKKUVA p——

PUNAINEN “$8%° VIHREA

teo1 O b2 O

Vaara vikailmoitus:

Kun akku asetetaan laturiin, LED 1 vilkkuu
PUNAISENA ja LED 2 vilkkuu Vihreana, irrota
akku laturista yhdeksi minuutiksi ja aseta
se sitten takaisin paikalleen. Jos tilan LED-
merkkivalot osoittavat normaalia, akku on
kunnossa. Jos tilan LED 1 ja LED 2 vilkkuvat
edelleen, irrota akku ja laturi. Odota yksi
minuutti, kytke laturi takaisin ja aseta akku
takaisin paikalleen. Jos tilan LED-merkkivalot
osoittavat normaalia, akku on kunnossa. Jos
tilan LED 1 ja LED 2 vilkkuvat edelleen, akku
on viallinen ja se pitaa vaihtaa.

LATAUKSEN TARKISTAMINEN
Jos akku ei lataannu kunnolla:

» Tarkista pistorasia toisella laitteella.
Varmista, ettd pistorasiaa ei ole kytketty
pois kaytosta.

e Tarkista, ettd laturin navat eivat ole
oikosulussa roskien tai vierasmateriaalien
takia.
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* Jos ympariston ilman lampdtila ei ole
normaalissa huoneenlampdtilassa, siirra
laturi ja akku paikkaan, jossa lampdtila on
valilla 7 “C - 40°C.

A VAROITUS

Jos akku laitetaan laturiin [ampimana

tai kuumana, laturin LATAUKSEN
merkkivalo voi syttya ja palaa ORANSSI.
Jos néin tapahtuu, anna akun jaahtya irti
laturista noin 30 minuuttia.

LATURIN ASENTAMINEN

1.Tama laturi voidaan asentaa seindlle
kahdella ruuvilla (ei mukana).

2. Seinakiinnike on laturin alaosassa.

3.Jos se kiinnitetddn puupaaluihin, kayta 2
puuruuvia.

4. Laturille 2910907 / 29417 | 29447:
Poraa keskelle kaksi 6 cm:n reikaa;
varmista, ettd ne ovat samassa linjassa.
Laturille 2924107: Poraa keskelle kaksi
14.5 cm:n reikaa; varmista, ettd ne ovat
samassa linjassa.

5.Jos kiinnitdt sen kiviseinaan,
kiinnitykseen ankkuripultteja.

kéyta
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2924107

HUOMAUTUS: Jos akkua ja laturia ei
kéyteté pitkdén aikaan, irrota akku laturista
Ja irrota virtapistoke.

IRROTETTAVA VIRTAJOHTO

Laturin virtajohdot ovat irrotettavissa. Ne
voidaan ottaa irti laturista, ja niitd voidaan
kayttaa vaihtoehtoisesti. (Katso alla oleva
kuva)

2910907
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Suomi(Alkuperaisten ohjeiden kaannos)

2924107

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

1.SAILYTA NAMA OHJEET - VAARA:
JOTTA TULIPALON JA SAHKOISKUN
VAARA OLISI PIENEMPI, NOUDATA
NAITA OHJEITA:

2. Tarkista maassa kaytetty jannite ennen
laturi kayttoa.

3.Jos pistoke ei sovi pistorasiaan, kayta
pistorasiaan sopivaa sovitinta.

TUOTTEEN
HAVITTAMINEN:

hid

Tama merkinta osoittaa, etta tata tuotetta ei
saa havittdéd EY:n alueella talousjatteiden
kanssa. Jotta ymparist6 ja ihmisten terveys
ei Kkarsisi kontrolloimattomasta jatteiden
havittamisesta, kierrata laite vastuullisesti,
jolloin materiaalit voidaan kayttaa uudelleen.
Palauta laite palautus- tai keraysjarjestelmaa
kayttaen tai ota yhteys siihen jalleenmyyjaan,
jolta tuote hankittin. Han voi toimittaa
tdman  tuotteen  ympaéristdystavalliseen
kierratykseen.

ASIANMUKAINEN
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KAYTETTYJEN PARISTOJEN JA
AKKUJEN IRROTTAMINEN

Li-ion

Jasenvaltioiden on varmistettava, etta
valmistajat suunnittelevat laitteet sellaisiksi,
ettd kaytetyt paristot ja akut voi helposti
irrottaa. Jasenvaltioiden on varmistettava,
ettd tapauksissa, joissa loppukayttaja ei voi
vaivatta irrottaa paristoa tai akkua, valmistaja
onsuunnitellut laitteen siten, etté valmistajasta
riippumaton pateva ammattilainen voi vaivatta
irrottaa kaytetyn pariston tai akun. Paristoja tai
akkuja sisaltaviin laitteisiin on liitettdva ohjeet,
joista ilmenee, miten joko loppukayttaja tai
riippumaton pateva ammattilainen voi irrottaa
kyseiset paristot tai akut turvallisesti. Ohjeissa
on tarvittaessa iimoitettava loppukayttajalle
laitteeseen  asennettujen paristojen  tai
akkujen laji.
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Svenska(Oversattning fran originalinstruktioner)

BATTERI
SPECIFIKATIONER

29717
Batteri: 36V = 2.0Ah, 72Wh, 40V max

Spanning per cell: 3.6V ; Antal celler: 10
Laddningstid: 60 min.

(anvand laddare 2910907 / 29417 / 29447)
Laddningstid: 30 min.
(anvand laddare 2924107)

2925807
Batteri: 36V == 2.5Ah,90Wh, 40V max

Spanning per cell: 3.6V ; Antal celler: 10
Laddningstid: 75 min.

(anvand laddare 2910907 / 29417 / 29447)
Laddningstid: 37.5 min.
(anvand laddare 2924107)

2925707
Batteri: 36V == 3.0Ah, 108Wh, 40V max

Spanning per cell: 3.6V ; Antal celler: 10
Laddningstid: 90 min.

(anvand laddare 2910907 / 29417 / 29447)
Laddningstid: 45 min.
(anvand laddare 2924107)

29727

Batteri: 36V == 4.0Ah, 144Wh, 40V max
Spanning per cell: 3.6V ; Antal celler: 20
Laddningstid: 120 min.

(anvand laddare 2910907 / 29417 | 29447)
Laddningstid: 60 min.

(anvand laddare 2924107)

2922607

Batteri: 36V == 5.0Ah, 180Wh, 40V max
Spanning per cell: 3.6V ; Antal celler: 20
Laddningstid: 150 min.

(anvand laddare 2910907 / 29417 / 29447)
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Laddningstid: 75 min.
(anvand laddare 2924107)

2923307

Batteri: 36V = 6.0Ah, 216Wh, 40V max
Spanning per cell: 3.6V ; Antal celler: 20
Laddningstid: 180 min.

(anvand laddare 2910907 / 29417 |/ 29447)
Laddningstid: 90 min.

(anvand laddare 2924107)

For korrekt anvandning, underhall och
férvaring av batteriet ar det mycket viktigt
att du laser och forstar de instruktioner som
finns i manualen.

Undvik allvarliga skador, brand- och

explosionsrisk samt risk for elektrisk stot:

m Om batteripaketet har spruckit eller ar
skadat ska DET INTE sattas i laddaren.
Ersatt det med ett nytt batteripack.

m LADDA INTE batteripaketen i nagon
annan laddare.

m KORTSLUT INTE nagra terminaler pa
batteripaketet.

A VARNING

Om batterivatska kommer i dgonen

ska de omedelbart spolas i kallt vatten
under 15 minuter. Se till att f& medicinskt
omvardnad snarast mgjligt. Ladda

inte batteripaketet i regn eller bldta
forhallanden. Sank inte ner verktyget,
batteripaketet eller laddaren i vatten eller
nagon annan vatska.

m Se till att batteripaketet eller laddaren
inte dverhettas. Om de ar varma ska
du lata dem svalna. Ladda enbart i
rumstemperatur.

Placera inte batteripaketet i solen eller
pa varm plats. Se till att den &r i normal
rumstemperatur.

Placera pa skuggiga, svala och torra
platser och om batteriet inte laddas
pa lang tid. Ladda batteriet minst tva
timmar varannan manad.
Batteripaketets celler kan lacka lite
vid extrem anvandning eller extrema
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Svenska(Oversattning fran originalinstruktioner)

temperaturer. Om ytterholjet ar trasigt
och du far batterivatska pa huden:
— Tvéatta omedelbart med tval och vatten.

— Neutralisera med citronjuice, vinager
eller nagon annan mild syra.

Om utlackt vatska kommer i 6gonen ska
du fdlja instruktionerna ovan och sodka
medicinsk hjalp.

Kontrollera fore anvandning sa att
uteffekt och strém for batteriladdaren
passar till batteripaketet.

KONTROLLERA BATTERIKAPACITET
Tryck pa batterikapacitetsindikatorknappen
(BCI). Lamporna tands enligt batteriets
kapacitetsniva. Se tabellen nedan:

BCI-
KNAPP

AMPMATARE

oo oo
o O O Mk

ATTERIMATARE

Lampor
4 gréna lampor
3 gréna lampor
2 gréna lampor

Kapacitet
Batteriet ar fulladdat
Batteriet har 70 % kapacitet
Batteriet har 45 % kapacitet
Batteriet har 10 % kapacitet och
kréver laddning snarast
Batteriet har mindre &n 10 % kapacitet
och méste laddas omedelbart

1 grén lampa

Lamporna lyserinte

SAKERHETSFORESKRIFTER OCH
FOREBYGGANDE ATGARDER

1.Ta inte isar batteriet.
2.Fo6rvara utom rackhall for barn.
3.Exponera inte batteriet for vatten eller

saltvatten, batteriet ska forvaras pa en
sval och torr plats.

4. Placera inte batteriet pa varma platser
som nara Oppen eld, element och
liknande.

5.Vaxla inte de positiva och negativa
terminalerna pé batteriet.

6.Anslut inte de positiva och negativa
terminalerna pa batteriet till varandra
med metallféremal.

7.Sla, stampa eller sta inte pa batteriet.

8.L&d inte direkt pa batteriet och gor inte
hal pa batteriet med spikar eller andra
vassa foremal.
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9.0m batteriet lacker och vatska kommer
i 6gonen ska inte 6gonen gnidas. Skdlj
noga med vatten. Avbryt omedelbart
anvandning av batteriet om batteriet
ger ifran sig ovanlig doft, kdnns varmt,
andrad farg, andrar form eller verkar
konstigt pa nagot satt.

BATTERILADDARE
SPECIFIKATIONER

40V laddare: 2910907
Ineffekt: 100-240 V ~ 50-60 Hz, 1.9A max
Uteffekt: 40 V = 2.2A

40 V laddare: 29417 (VDE-kontakt), 29447
(BS-kontakt)

Ineffekt: 100-240 V ~ 50-60 Hz, 1.9A max
Uteffekt: 40 V = 2.2A

40 V laddare: 2924107
Ineffekt: 220-240 V ~. 50-60 Hz, 1A
Uteffekt: 40 V = 4A

m TRYCK INTE in ledande material i
laddaren.

SLAPP INTE in nagon vatska i laddaren.
ANVAND INTE laddaren for nagot annat
andamal an de som aterges i manualen.
Koppla fran laddaren fore rengdring och
nar batteripaket inte sitter i laddaren.
Forsok aldrig att koppla samman tva
laddare.

Anvand inte laddaren om utpolariteten
inte stAmmer med laddningspolariteten.
Enbart for inomhusbruk.

Holjet far under inga omsténdigheter
Oppnas. Om holjet ar skadat far inte
laddaren anvandas.

Forsok inte ladda batterier som inte ar
uppladdningsbara.



A VARNING
Undvik brandrisk samt risk for elektrisk
stot:

» Anvandintevattrasaellerldsningsmedel
pa batteriet eller batteriladdaren.

« Ta alltid bort batteripaketet ur verktyget
fére rengoring, éversyn eller underhall.

RENGORING

Torka av laddarens utsida med en torr,
mjuk trasa. Spola inte eller tvatta inte med
vatten.

Klass Il

Enbart for inomhusbruk

Las instruktionerna fore
laddning

B

o
>

Sakring
(2910907/29417/29447)

Sakring (2924107)

bl
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Svenska(Oversattning fran originalinstruktioner)

A VARNING

Denna apparat kan anvandas av barn
over 8 ar och personer med reducerad

fysisk, sensorisk eller mental kapacitet
eller i avsaknad av erfarenhet och
kunskap om de évervakas eller har
fatt instruktioner om anvandning

av apparaten pa sakert satt och ar
inforstadda med risker i anslutning till
anvandningen.

 Barn far inte leka med apparaten.

* Rengdring och underhallsarbete far
inte utféras av barn utan évervakning.

*Om matningskabeln ar skadad

maste den bytas ut av tillverkaren,
dess serviceagent eller motsvarande
utbildad person for att undvika faror.

» Tack inte dver ventilationséppningarna

ovanpa batteriladdaren. Placera inte
batteriladdaren pa mjuka underlag
som en filt eller kudde. Se till att
ventilationshalen pa laddaren inte
blockeras.

*Lat inte sma foremal eller material
som stal, aluminiumfolie eller andra
frammande foremal komma in i
laddarens haligheter.

* Anvand enbart29717 / 2925807 /
2925707 / 29727 | 2922607 / 2923307
laddningsbara litiumjonbatterier.
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Svenska(Oversattning fran originalinstruktioner)

MILJOSAKER BATTERIAVYTTRING
&

A VARNING

Samtliga giftiga material ska avyttras pa
specifikt satt for att forhindra fororening
av miljén. Fore avyttring av skadade
eller utslitna litiumjonbatteripaket

ska du kontakta den lokala
atervinningsanlaggningen for information
och specifika instruktioner. Ta batterierna
till den lokala atervinningsanlaggning
som ar certifierad for avyttring av Li-ion.

A VARNING

Om batteripaketet spricker eller gar

sOnder, med eller utan lackage, far

det inte laddas eller anvandas. Avyttra

och ersatt det med ett nytt batteripack.

FORSOK INTE REPARERA DET!

Undvik skada, brand- och explosionsrisk

samt risk for elektrisk stét och att skada

miljon.

» Tack Over batteripaketets terminaler
med kraftig tejp.

*FORSOK INTE att ta bort eller
forstéra nagon av komponenterna i
batteripaketet.

+ FORSOK INTE att 6ppna batteripaketet.

A VARNING

* Om lackage uppstar ar den lackande
elektrolyten fratande och giftig. UNDVIK
att fa 16sningen pa huden eller i 6gonen
och svalj den for allt i varlden inte.

+ SLANG INTE batterierna [
hushallsavfallet.

+ GOR INTE HAL.
* PLACERA DEM INTE dér de blir en

del av fyllnadsmassa eller kommunalt
avlopp:

*Ta dem till
atervinningsanlaggningen.

lokala
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LADDNINGSPROCEDUR

OBS! Batteriet levereras inte laddat. Vi
rekommenderar att batteriet laddas fullt
fér att sékerstélla max anvéndningstid.
Litiumjonbatteriet har inget minne och kan
laddas nér som helst.

1. Koppla in laddaren i ett eluttag.

2. Satt i batteripaketet (1) i laddaren (2).
Det ar en diagnostisk laddare.Laddarens
LED-lampor (3) tands i speciell ordning for
att kommunicera batteriets status. De ar
som foljer:

2910907/29417/29447

BATTERIET LADDAS: oD

FULLADDAT: GROEN

BATTERET AR FOR VARMT:
(TA BORT UNGEFAR 30
MINUTER SA DET SVALNAR)

ORANJE

INGET BATTERI

DEFEKT BATTERI:
(TA BORT OCH ERSATT MED
NYTT BATTERI OM DET INTRAFFAR)

Felaktigt defektmeddelande:

Om batteriet satts i laddaren och status-
LED blinkar ska du ta bort batteriet fran
laddaren i en minut och sedan satta i
det igen. Om status-LED visar normalt
sa ar batteripaketet OK. Om status-
LED fortfarande blinkar ska du ta bort
batteripaketetochkopplaurladdaren. Vanta
en minut och koppla in laddaren pa nytt
och satt tillbaka batteripaketet. Om status-
LED visar normalt sa ar batteripaketet OK.
Om status-LED fortfarande blinkar sa ar
batteripaketet defekt och ska bytas ut.

Z ROD
N BLINKANDE
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2924107

ROD @ AV STANDBY

roD @ gLR'gﬁﬁR LADDAR

ROD @  GRON FULLADDAD
BLINKAR )
rotr | E AV HOG TEMP.
BLINKAR 2 BLINKAR —
ROTT e GRONT

teo1 O b2 O

Falskt felmeddelande:

Nar batteriet ansluts till laddaren blinkar
LED 1 ROD och LED 2 blinkar grént, ta ut
batteriet ur laddaren i 1 minut och anslut det
sedan igen. Om status-LED-lampan indikerar
normal status ar batteripacket bra. Om
statuslampan LED 1 och LED 2 fortfarande
blinkar, ta ut batteripacket och dra ut laddaren
ur eluttaget. Vanta i 1 minut och anslut sedan
laddaren igen och sedan batteripacket. Om
status-LED-lampan indikerar normal status
ar batteripacket bra. Om statuslampan LED
1 och LED 2 fortfarande blinkar ar det fel pa
batteripacket som maste bytas ut.

KONTROLLERA LADDNINGEN
Om batteripaketet inte laddas som det ska:

» Kontrollera strommen i eluttaget med
lampligt verktyg. Se till att det finns strom
i uttaget.

» Kontrollera laddarens kontakter sa att de
inte kortslutits av skrap eller frammande
material.
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« Om omgivande temperatur inte ar
rumstemperatur ska du flytta laddaren
och batteripaketet till en plats dar
temperaturen ar mellan 7°C och 40°C .

A VARNING

Om batteriet satts i laddaren nar den ar
varm eller het kan LED-indikatorn for
LADDNING tandas och lysa ORANGE, |
sa fall ska du lata batteriet svalna utanfor
laddaren i ungefar 30 minuter.

MONTERING AV LADDAREN

1.Laddaren kan installeras hangande pa
vaggen med tva skruvar (medfoljer inte)

2.S6k reda pa vaggmonteringsfastet pa
laddarens undersida.

3.Vid montering pa trayta ska tva traskruvar
anvandas.

4.For laddare 2910907/29417/29447:
Borra tvd med 6 cm mellanrum
och se till att de sitter jamnt.

For laddare 2924107: Borra tva med 14.5
cm mellanrum och se till att de sitter
jamnt.

5.Vid montering pa gipsplatta ska ankare
och skruvar anvandas for att montera
laddaren pa vagg.
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Svenska(Oversattning fran originalinstruktioner)

2924107

2924107

OBS: Om batteriet och laddaren inte

ska anvéndas under ldngre period ska
batteriet tas ur laddaren och elkabeln tas
ur eluttaget.

LOSTAGBAR STROMKABEL

Strdmkablarna till laddaren ar l6stagbara.
De kan tas bort fran laddaren och bytas.

(Se figuren nedan)
2910907
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@

VIKTIGA SAKERHETSFORESKRIFTER

1.SPARA INSTRUKTIONERNA — FARA:
MINSKA RISKEN FOR BRAND ELLER
ELEKTRISK STOT GENOM ATT FOLJA
DESSA INSTRUKTIONER NOGA.

2.Kontrollera spanningen innan laddaren
anvands.

3.0m formen pa kontakten inte stdmmer
med eluttaget ska du anvanda en adapter
med ratt konfiguration for eluttaget.

KORREKT
PRODUKTEN:

2

Denna markning innebar att produkten
inte far avyttras i hushallsavfallet inom EU.
For att forhindra eventuell milj6férstoring
och eventuella hélsorisker pa grund
av icke kontrollerad avyttring ska den
avyttras med ansvar for att materialet
ska kunna ateranvandas pa ett hallbart
satt. Returnera den anvanda enheten
enligt retur- och insamlingssystem
eller kontakta aterférsaljaren som salt
produkten. Aterférsaljaren kan ombesérja
att produkten atervinns pa ett miljomassigt
sakert satt.

AVYTTRING AV
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AVYTTRING AV KASSERADE
BATTERIER OCH ACKUMULATORER

Li-ion

Medlemsstaterna ska sakerstalla att
tillverkare designar apparater pa ett satt sa
att kasserade batterier och ackumulatorer
kan avyttras pa korrekt satt. Dar de inte kan
avyttras pa korrekt satt av slutanvandaren.
Medlemsstaterna ska sakerstélla att
tillverkare designar apparater pa ett satt sa
att kasserade batterier och ackumulatorer
kan tas bort pa korrekt satt av kvalificerad
tekniker som ar fristaende fran tillverkaren.
Apparater dar batterier och ackumulatorer
ar inbyggda ska atféljas av instruktioner
om hur dessa batterier och ackumulatorer
kan tas bort pa sakert satt av antingen
slutanvandaren eller fristaende kvalificerad
tekniker Vid behov ska aven instruktionerna
informera slutanvandaren om vilka typer
av batterier eller ackumulatorer som ar
inbyggda i apparaten.
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AKUMULATOR
SPECYFIKACJE

29717

Akumulator: 36V = 2.0AH, 72Wh, 40V maks.
Napiecie ogniwa: 3.6V ; Liczba ogniw: 10
Czas fadowania: 60 min.

(nalezy uzyé fadowarki 2910907 / 29417 /
29447)

Czas tadowania: 30 min.
(nalezy uzy¢ tadowarki 2924107)

2925807

Akumulator: 36V = 2.5AH, 90Wh, 40V maks.
Napigcie ogniwa: 3.6V ; Liczba ogniw: 10
Czas tadowania: 75 min.

(nalezy uzyc¢ tadowarki 2910907 / 29417 /
29447)

Czas fadowania: 37.5 min.
(nalezy uzy¢ tadowarki 2924107)

2925707

Akumulator: 36V=3.0AH, 108Wh, 40V maks.
Napigcie ogniwa: 3.6V ; Liczba ogniw: 10
Czas fadowania: 90 min.

(nalezy uzyé tadowarki 2910907 / 29417 |
29447)

Czas fadowania: 45 min.
(nalezy uzy¢ tadowarki 2924107)

29727

Akumulator: 36V = 4.0AH, 144Wh, 40V maks.
Napiecie ogniwa: 3.6V ; Liczba ogniw: 20
Czas tadowania: 120 min.

(nalezy uzyé tadowarki 2910907 / 29417 /
29447)

Czas fadowania: 60 min.
(nalezy uzy¢ tadowarki 2924107)

2922607

Akumulator: 36V = 5.0AH, 180Wh, 40V maks.
Napiecie ogniwa: 3.6V ; Liczba ogniw: 20
Czas tadowania: 150 min.

(nalezy uzy¢ tadowarki 2910907 / 29417 /
29447)

Czas tadowania: 75 min.
(nalezy uzyc¢ tadowarki 2924107)

2923307

Akumulator: 36V = 6.0AH, 216\Wh, 40V maks.
Napiecie ogniwa: 3.6V ; Liczba ogniw: 20
Czas fadowania: 180 min.

(nalezy uzy¢ tadowarki 2910907 / 29417 /
29447)

Czas tadowania: 90 min.
(nalezy uzy¢ tadowarki 2924107)

Aby zapewni¢ prawidtowe uzytkowanie,
konserwacje oraz przechowywanie, bardzo
wazne jest, aby  uzytkownik przeczytat
i zrozumiat instrukcije zawarte w tym
podreczniku.
Aby unikngé powaznych obrazen
ciata, ryzyka pozaru, wybuchu oraz
niebezpieczenstwa  porazenia  pragdem
elektrycznym lub $miertelnego porazenia
pragdem elektrycznym:
m Hvis batteripakken er sprukket eller
skadet pa annen mate, IKKE sett den inn
i laderen. Erstatt med en ny batteripakke.
m |IKKE lad disse batteripakkene med noen
annen type lader.
m IKKE forsgk a kortslutt noen av terminalene
pa batteripakken.

Jesli ptyn z akumulatora dostanie sie

do oczu, nalezy natychmiast przeptukaé
je czystg woda przynajmniej przez 15
minut. Nalezy natychmiast zgtosic sie po
pomoc medyczng. Nie nalezy tadowac
akumulatora w deszczu ani w wilgotnych
warunkach. Nie nalezy zanurza¢
narzedzia, akumulatora ani tadowarki w
wodzie ani w innych ptynach.
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m Nie nalezy dopuszcza¢ do przegrzania
akumulatora ani tadowarki. Jesli sg one S
ciepte, nalezy odczekaé az ostygna. Eﬁkppf . O O O O-—oevom
tadowanie nalezy przeprowadzac MIERNIK
wytgcznie w temperaturze pokojowej. O O OO - oinmony

m Nie nalezy umieszczaC¢ akumulatora
na stoncu lub w cieplym otoczeniu. _Kontrolki__ Pojemnosé
Nalezy przechowywaé UqudZenie w 4Zfelonekontrclk! Akumulator jest catkowicie _
temperaturze pokojowe] e i ey

m Jesli akumulator” nie jest fadowany - Akimuiator st nalaconany w 107
przez C”UZy CZas, urzadzenie naleiy 1 Zielona kontrolka wkrétce bedzie wymagat tadowania
przechowywa¢ w chiodnych i suchych . Akumulator jest naladowany na
warunkach; akumulator nalezy tadowaé Konirolki gasng | poziomie ponizej 10% pojemnoseii

. . wymaga natychmiastowego tadowania
przez 2 godziny co 2 miesigce.

m W przypadku ekstremalnej eksploataciji
lub w okreslonych warunkach
temperaturowych  moze doj$¢ do ?g(gﬁgrggsygfég‘ADER oG
niewielkiego wycieku elektrolitu z ogniwa )
akumulatora. Jesli zewnetrzna powtoka | 1.lkke demonter batteriet.
zostanie uszkodzona i wyciek dostanie sie¢ | 2.Hold barn vekke fra batteriene og
na skore: laderen.

— Nalezy natychmiast zetrze¢ wyciek | 3 |kke eksponer batteriet mot vann elle
wodg z mydtem. saltvann, batterier m& oppbevares pa et
— Nalezy zneutralizowac¢ elektrolit kjglig og tort sted som muliggjer et kjalig
sokiem cytrynowym, octem lub innym og tert lagringsmiljg.
tagodnym kwasem. 4.lkke plasser batteriet i et omrade med

m Jedli elektrolit dostanie sie do oczu, nalezy hay temperatur, som i neerheten av apen
postepowa¢ zgodnie z powyzszymi ild, en varmeovn eller lignende.
instrukcjami i zwrocic sig o pomoc | 5.lkke reverser batteriets positive og
medyczna. . o negative terminal.

m Nalezy sprawdzic przed uzyciem, czy | g |kke forbind den positive og den negative
prad i napiecie wyjsciowe tadowarki terminalen til hverandre med noen form
akumulatorow  sg  odpowiednie  dla for metallgjenstander.
fadowanego akumulatora. 7.Ikke sla eller sta pa batteriet.

< 8.lkke sveis eller lodd direkte pa batteriet

SPRAWDZANIE POJEMNOSCI eller stikk spiker eller andre skarpe

AKUMULATORA gjenstander inn i batteriet.

Nacisnij przycisk wskaznika pojemnosci | 9 Du ma ikke gni @ynene dersom batteriet

akumulatora ~ (BCI). Kontrolka ~ Swieci lekker og du far batterivaeske i synene.

w zaleznosci od poziomu pojemnosci Skyll med rikelige mengder vann. Hvis

akumulatora. Patrz wykres ponizej: det merkes uvanlig lukt, at batteriet fales

varmt, endrer farge, endrer form eller
framstar som unormalt pa andre mater
ma bruken av batteripakken stanses
umiddelbart.
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BATTERILADER
SPESIFIKASJONER

40V lader: 2910907

Input: 100-240 V ~. 50-60 Hz, 1.9A maks.
Utgang: 40 V = 2.2A

40V lader: 29417 (VDE-plugg), 29447 (BS-
plugg)

Input: 100-240 V ~. 50-60 Hz, 1.9A maks.
Utgang: 40 V = 2.2A

40V lader: 2924107

Input: 100-240 V ~ 50-60 Hz, 1A
Utgang: 40 V = 4A

IKKE stikk ledende materialer inn i laderen.
IKKE la veeske trenge inn i laderen.

IKKE forsgk a bruke laderen i noen annen
hensikt enn det som beskrives i denne
manualen.

Odtaczaj tadowarke przed czyszczeniem
oraz gdy w fadowarce nie ma akumulatora.
Nie nalezy 1tgczy¢ ze sobg dwoch
fadowarek.

Nie nalezy uzywa¢ tadowarki w
okolicznosciach, w ktérych polaryzacja
wyjéciowa nie odpowiada polaryzacji
tadowania.

Tylko do uzytku wewnetrznego.

Pokrywa w zadnym wypadku nie moze
by¢ otwarta. Jesli pokrywa zostanie
uszkodzona, nie mozna kontynuowaé
uzywania tadowarki.

Nie wolno tadowac baterii nienadajgcych
sie do fadowania.

A ADVARSEL

For a unnga fare for brann, stet eller
dadelig elektrosjokk:

* Ikke bruk fuktige kluter eller vaskemidler
pa batteriet eller batteriladeren.

« Fjern alltid batteripakken far rengjering,
vedlikehold eller inspeksjon av
verktoyet.

RENGJGRING

Terk av utsiden pa batteriladeren med en
torr, myk klut. Ikke spyl med slange eller
vask med vann.

@ Klasse I
G Kun for innendgrs bruk.

Les instruksjonene fgr lading

=,

T3.15A | Sikring
+— [ (2910907/29417/29447)

A ADVAR

Dette utstyret kan brukes av barn ned
til en alder av 8 ar og av personer
med redusert fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller mangel pa erfaring
eller kunnskap dersom de overvakes
eller er gitt instruksjoner om trygg bruk
og forstar risikoene som er involvert.

* Barn ma ikke leke med utstyret.

* Rengjering og vedlikehold ma ikke
utfgres av barn uten tilsyn.

* Hvis den elektriske ledningen er skadet
ma den skiftes av produsenten, dennes
servicerepresentant eller tilsvarende
kvalifisert person for & unnga fare.

*Nie nalezy zakrywaé  otworow
wentylacyjnych  w  gornej czeéci
fadowarki. ~ Nie nalezy ustawiaé
fadowarki na miegkkiej powierzchni,
np. na kocu lub na poduszce. Otwory
wentylacyjne tadowarki powinny by¢
drozne.

* Nie nalezy dopuszcza¢, aby mate
metalowe przedmioty ani materiaty takie
jak wetna stalowa, folia aluminiowa lub
inne obiekty znajdowaty sie w komorze
tadowarki.

* Bruk bare 29717 / 2925807 / 2925707 /
29727 | 2922607 / 2923307 oppladbare
Li-ion batterier.
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MILJOMESSIG TRYGG
BATTERIAVHENDING

&

A ADVARSEL

Alle giftige materialer ma avhendes

pa en spesifisert mate for & unnga
forurensning av miljget. Kontakt den
lokale miljgetaten for du avhender
skadede eller slitte Litium-ion-
batteripakker for a fa informasjon

og spesifikke instruksjoner. Ta med
batteriene til et lokalt avfallsdeponi som
er sertifisert for behandling av li-ion-
avfall.

A ADVARSEL

ikke lad opp igjen eller bruk en

batteripakke som har sprukket eller

gatt i stykker pa annen mate, enten det

lekker ut veeske eller ikke. Avhend den

og erstatt den med en ny batteripakke.

IKKE GJ@R FORS@K PA A REPARERE

DEN!

For a unnga risiko for skade, brann,

eksplosjon og stat, og for a unnga skade

pa miljget:

* Dekk batteripakkens terminaler med en
kraftig tape.

* IKKE gjor forsgk pa a fierne eller
gdelegge noen del av batteripakkens
komponenter.

* IKKE gjor
batteripakken.

forsgk pa & apne
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A ADVARSEL

* Hvis det oppstar lekkasje vil elektrolytt
som slipper ut veere korroderende og
giftig. IKKE f& opplgsningen i aynene
eller pa huden eller svelg den.

* IKKE plasser disse batteriene i
husholdningsavfallet.

* IKKE brenn.

* IKKE plasser dem slik at de blir en del
av avfallet pa et ordinaert avfallsdeponi,
som kan blande seg med grunnvannet.

*Ta dem med til en sertifisert
resirkulasjonsstasjon eller deponi for
spesialavfall.

LADEPROSEDYRE

MERK: Batteriet sendes ikke fulladet. Det

anbefales fullading fer bruk for & sikre at

det kan oppnas maksimal brukstid. Dette

litium-ion-batteriet vil ikke utvikle et minne

og kan lades pa ethvert tidspunkt.

1.Plugg stapslet til laderen inn i en vanlig
strgmkontakt.

2.Sett batteripakken (1) inn i laderen (2).

Dette er en diagnostisk lader. Laderens

LED-lys (3) vil tennes i en bestemt

rekkefelge for & kommunisere gjeldende

batteristatus. De er som fglger:

2910907/29417/29447




EVEDEMEREDIDERIEDEV(NO EAEDEDEEDERERIEDEDERTREIDTDED

LADEPROSEDYRE (LED-INDIKATOR)

R@D R@D
R@D GR@NN

BATTERIET LADES:
FULLADET:

BATTERIET ER FOR VARMT:

(AU E, &0 R@D ORANSJE
MINUTTER FOR NEDKJ@LING)

BATTERI IKKE TIL STEDE () R@D (O AV

DEFEKT BATTER: N
(FJERN OG ERSTATT MED R@D

NYE BATTERIER HVIS DETTE -
SKJER)

~R@D
SBLINKER

Falsk feilmelding:

Nar batteriet settes inn i laderen og LED-
lysene for status blinker, ta batteriet ut av
laderen i 1 minutt og sett det sa tilbake.
Hvis LED-lysene viser normal status er
batteripakken i orden. Fjern batteripakken
og trekk ut stepslet pa laderen dersom
status-lysene fortsatt blinker. Vent i 1
minutt, sett inn stgpslet igjen og sett
tilbake batteripakken. Hvis LED-lysene
viser normal status er batteripakken i
orden. Hvis status-lysene fortsatt blinker er
batteripakken defekt og ma byttes.

2924107

RED @ AV VENT LITT
BLINKER
R@D GRONT LADING
RoD @  GRONN FULLADET
BLINKER
RODT !',\\\. AV H@Y TEMP.
BLINKER 2 BLINKER FEIL
R@DT - GRONT
LED 1 O LED 2 O

76

Norsk(Oversettelse av original bruksanvisning)

Falsk defekt-merknad:

Nar batteriet er satt inn i laderen, blinker LED
1 RODT og LED 2 GRONT. Ta ut batteriet
fra laderen i 1 minutt, og sett den inn igjen.
Hvis statuslampene indikerer normal tilstand,
er batteripakken god. Hvis statuslampe 1
og statuslampe 2 fortsatt blinker, fierner du
batteriet og trekker ut laderen. Vent 1 minutt
og koble til laderen og sett inn batteriet igjen.
Hvis statuslampene indikerer normal tilstand,
er batteripakken god. Hvis statuslampe
1 og statuslampe 2 fortsatt blinker, sa er
batteripakken defekt og ma erstattes.

KONTROLL AV LADINGEN

Hvis batteripakken ikke lades normalt:

» Kontroller strammen i strgmuttaket med
et annet verktgy eller lampe. Pase at
strammen ikke er slatt av.

» Kontroller at laderkontaktene ikke er
kortsluttet av avfall eller fremmedmaterialer.

* Flytt laderen til et sted hvor temperaturen
er mellom 7 °‘C og 40°C hvis
omgivelsestemperaturen der laderen star
ikke er normal romtemperatur.

A ADVARSEL

Hvis batteripakken er varm nar den
settes inn i laderen kan indikatorlyset for
LADING pa laderen skifte til ORANSJE.
Hvis dette skjer ma batteriet gis tid til

a kjgles ned utenfor laderen i ca. 30
minutter.

MONTERING AV LADEREN

1.Denne laderen kan festes til en vegg
med to skruer (ikke inkludert)

2.Lokaliser veggmontering pa bunnen av
laderen.

3.Bruk 2 treskruer hvis veggen der laderen
skal festes er av tre.

4.For lader 2910907 / 29417 /
29447: Bor to hull med et 6 cm
bor og serg for at de er i vater.
For lader 2924107: Bor to hull med et
14.5 cm bor og sgrg for at de er i vater.

5.Hvis laderen skal festes pa en murvegg
ma det brukes plastplugger og skruer.
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2924107

MERK: Huvis batteripakken og laderen ikke
skal brukes over lang tid, fiern batteripakken
fra laderen og trekk stapslet til stramledningen
ut av veggkontakten.

AVTAGBARE ELEKTRISKE LEDNINGER

De elektriske ledningene til laderen kan tas
av.De kan fijernes fra laderen og brukes om
hverandre. (Se tegningen nedenfor)

2910907
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2924107

@

®

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER

1.TA VARE PA DISSE
INSTRUKSJONENE - FARE: FOLG
DISSSE INSTRUKSJONENE NGYE
FOR A REDUSERE FAREN FOR
BRANN ELLER ELKTRISK STQT .

2.Bekreft tilgjengelig spenning for hvert
enkelt land for laderen tas i bruk.

3.Huvis formen pa pluggen ikke stemmer
overens med strgmuttaket, bruk en
pluggadaptor med korrekt konfigurasjon
for stremuttaket.

Korrekt avhending av dette produktet:

Merket viser at dette produktetikke skal kastes
sammen med husholdningsavfall. Sgrg for
ansvarlig resirkulasjon for & unnga mulig
skader pa helse og/eller miljg fra ukontrollert
avhending av avfall og for & stimulere til
baerekraftig gjenbruk av materielle ressurser.
For & avhende brukt utstyr, bruk de offentliges
retur- og oppsamlingssystemene eller kontakt
stedet hvor produktet opprinnelig ble kjapt.
De kan sgrge for at produktet resirkuleres pa
en miljigmessig betryggende mate.
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Norsk(Oversettelse av original bruksanvisning)

Fjerning av brukte batterier og
akkumulatorer

)¢

Li-ion

Medlemsstatene skal sarge for at apparater
er konstruert pa en slik mate at brukte batterier
og akkumulatorer enkelt kan fiernes. Der de
ikke enkelt kan fiernes av sluttbruker skal
medlemsstatene serge for at produsentene
konstruerer sine apparater pa en slik mate
at brukte batterier og akkumulatorer enkelt
kan fiernes av kvalifisere fagfolk som er
uavhengige av produsenten. Apparater der
batterier og akkumulatorer er innebygget skal
ha en medfglgende instruksjon om hvordan
disse batteriene og akkumulatorene trygt
kan fiernes, enten av sluttbruker eller av
uavhengige kvalifiserte fagfolk. Der det lar
seg gjere skal instruksjonene ogsé informere
sluttboruker om hvilke typer batterier og
akkumulatorer som er bygget inn i apparatet.
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BATTERI
SPECIFIKATIONER

29717

Batteri: 36V == 2.0Ah, 72Wh, 40V MAX
Spaending per celle: 3.6V ; Antal celler: 10
Opladningstid: 60 min.

(brug 2910907 / 29417 / 29447 Oplader)
Opladningstid: 30 min.

(brug 2924107 Oplader)

2925807

Batteri: 36V = 2.5Ah, 90Wh, 40V MAX
Spaending per celle: 3.6V ; Antal celler: 10
Opladningstid: 75 min.

(brug 2910907 / 29417 / 29447 Oplader)
Opladningstid: 37.5 min.

(brug 2924107 Oplader)

2925707

Batteri: 36V == 3.0Ah,108Wh, 40V MAX
Spaending per celle: 3.6V ; Antal celler: 10
Opladningstid: 90 min.

(brug 2910907 / 29417 | 29447 Oplader)
Opladningstid: 45 min.

(brug 2924107 Oplader)

29727

Batteri: 36V == 4.0Ah, 144Wh, 40V MAX
Spaending per celle: 3.6V ; Antal celler: 20
Opladningstid: 120 min.

(brug 2910907 / 29417 | 29447 Oplader)
Opladningstid: 60 min.

(brug 2924107 Oplader)

2922607

Batteri: 36V == 5.0Ah, 180Wh, 40V MAX
Spaending per celle: 3.6V ; Antal celler: 20
Opladningstid: 150 min.

(brug 2910907 / 29417 | 29447 Oplader)
Opladningstid: 75 min.

(brug 2924107 Oplader)

2923307
Batteri: 36V == 6.0Ah, 216Wh, 40V MAX
Spaending per celle: 3.6V ; Antal celler: 20
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Opladningstid: 180 min.

(brug 2910907 / 29417 | 29447 Oplader)
Opladningstid: 90 min.

(brug 2924107 Oplader)

For korrekt brug, vedligeholdelse og
opbevaring af dette batteri, er det yderst
vigtigt at du laeser og forstar instruktionerne
i denne vejledning.

For at undga alvorlig skade, risiko for
brand, eksplosion og fare for elektrisk stgd
eller dedsfald forarsaget af elektricitet:

m Opladeren ma IKKE sonderes med
ledende materialer.

Oplad IKKE disse batteripakker med en
anden type oplader.

Forsgg IKKE at kortslutte nogen poler
pa batteripakken.

A ADVARSEL

Hvis du far batterivaeske i gjnene, skal
du skylle omgaende med rent vand

i mindst 15 minutter. Sgg omgaende
leegehjeelp. Oplad ikke batteripakker

i regnvejr eller under vade forhold.
Saenk ikke veerktgjet, batteripakken
eller opladeren ned i vand eller andre
vaesker.

m Tillad ikke at batteripakken eller
opladeren overopheder. Hvis de er
varme skal du tillade dem at kgle ned.
Genoplad kun ved rumtemperatur.
Placer batteripakken i solen eller i
et varmt miljg. Opbevar ved normal
rumtemperatur.
Opbevar under skyggefulde, kalige og
tgrre forhold, hvis batteriet ikke oplades
over en laengere periode; oplad batteriet
i 2 timer hver 2. maned.
Batteripakkens celler kan udvikle sma
leekager under ekstreme brugs- eller
temperaturforhold. Hvis den udvendige
forsegling er gdelagt og din hud kommer
i kontakt med vaesken:
— Brug saebevand til at vaske omradet
omgaende.

— Neutralisér med citronjuice, eddike eller
andre milde syrer.

Hvis du far veesken i gjnene, skal du



@@@@@@@@ﬁ)@@@@@@@@@@@@@@@@@@

folge vejledningerne herover og sgge
leegehjeelp.

Fer brug skal du Kkontrollere
om udgangsspaendingen og
batteriopladerens stram, passer til den
batteripakke der oplades.

KONTROLLERE BATTERIKAPACITET

Tryk pa batterikapacitet indikator
(BCI) knappen. Lamperne teendes i
overensstemmelse med batteriernes

kapacitetsniveau. Se diagram herunder:

:x;pflo O OO
o O I

Lamper

LYSMALER

BATTERK
-MALER

Kapacitet

4 Grgnne lamper | Batteriet er ved fuld kapacitet

3 Gronne lamper |Batteriet er ved 70 % kapacitet

2 Grgnne lamper | Batteriet er ved 45 % kapacitet

Batteriet er ved 10 % kapacitet og
kreever snart opladning

Batteriet er under 10 % kapacitet og
kraever omgaende opladning

1 Grgn lampe

Lamper slukker

SIKKERHEDSMEDDELELSER OG

FORHOLDSREGLER

1.Batteriet ma ikke adskilles.

2.0Opbevar utilgeengeligt for barn.

3.Udsaet ikke batteriet for vand eller
saltvand, batteriet skal opbevares pa et
kaligt og tert sted og iseettes i et kaligt
og tart milja.

4.1saet ikke batteriet under hgje
temperaturforhold, som nezer ved aben
ild, varmeapparat, osv.

5.Byt ikke om pa batteriets positive og
negative pol.

6.Forbind ikke batteriets positive og
negative pol til hinanden med enhver
metalgenstand.

7.Du ma ikke banke, sla eller treede pa
batteriet.

8.Der ma ikke loddes direkte pa batteriet,
og batteriet ma gennembores med negle
eller andre skarpe genstande.

9.1 tilfeelde af at batteriet laekker og vaesker
kommer i kontakt med gjnene, ma du
ikke gnide gjet. Skyl grundigt med vand.
Stop omgaende brug af batteriet, hvis

batteriet under brug afgiver unormale
lugte, bliver varmt, eendrer farve eller
form, eller pa anden made ser unormalt
ud.

BATTERIOPLADER
SPECIFIKATIONER

40V oplader: 2910907
Input: 100-240V ~ 50/60Hz, 1.9A MAX
Output: 40V = 2.2A

40V oplader: 29417 (VDE stik), 29447 (BS
stik)

Input: 100-240V ~, 50/60Hz, 1.9A MAX
Output: 40V = 2.2A

40V oplader: 2924107
Input: 220-240V ~, 50/60Hz, 1A
Output: 40V = 4A

m Hvis batteripakken er revnet eller
beskadiget, ma den IKKE seettes i
opladeren. Udskift den med en ny
batteripakke.

m Lad IKKE vaeske treenge ind i opladeren.

m Brug IKKE opladeren til andre formal,
end det der angives i denne vejledning.

m Afbryd opladeren fgr rengering og
nar der ikke findes en batteripakke i
opladeren.

m Forsag ikke at forbinde to opladere.

m Anvend ikke opladeren under
forhold hvor udgangspolariteten
ikke er i overensstemmelse med

indgangspolariteten.

m Kun til indendgrs brug.

m Daekslet ma ikke abnes under nogen
omsteendigheder. Hvis deaekslet er
beskadiget, ma opladeren ikke laengere
anvendes.

m Genoplad ikke ikke-GENOPLADELIGE
batterier.
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Dansk(Oversaettelse fra original brugsanvisning)
A ADVARSEL

For at undga risiko for brand, elektrisk

stad eller dgdsfald forarsaget af

elektricitet:

* Brugikke enfugtigklud ellerrensemiddel
pa batteriet eller batteriopladeren.

* Fjern altid batteripakken far rengering,

kontrol  eller af

veerktgjet.

vedligeholdelse

RENG@RING

After ydersiden af opladeren med en tor,
blgd klud. Den ma ikke spules eller vaskes
med vand.

=
4
L]

Klasse Il

Kun til indendgrs brug

Laes vejledningerne for
opladning

[N

T3.15A

Sikring
—

(2910907/29417/29447)
Sikring (2924107)

F5A

—

A ADVARSEL

Dette apparat ma germne bruges af bgrn pa
8 ar og opefter, og af personer med nedsat
fysisk, sanselig eller mentale egenskaber,
eller manglende erfaring og viden, hvis

de holdes under opsyn eller modtager
vejledning i sikker brug af apparatet og
forstar de involverede risici.

* Bgrn ma ikke lege med apparatet.

* Rengegring og brugervedligeholdelse
ma ikke udfgres af bern, der ikke
holdes under opsyn.

« Tildaek ikke ventilationsabningeritoppen
af opladeren. Placer ikke opladeren pa
en blgd overflade dvs. teppe, pude
osv. Hold ventilationsabningerne pa
opladeren fri.

* Tillad ikke sma metalstumper eller
materiale som stal, trae, aluminiumsfolie
eller andre fremmedlegemer, at falde
ind i opladeren.

* Hvis ledningen er beskadiget, skal
den udskiftes af fabrikanten, dennes
servicerepraesentant eller lignende
If(valificerede personer for at undga en
are.

* Benyt kun 29717 / 2925807 / 2925707
[ 29727 | 2922607 | 2923307
genopladelige li-ion-batterier.
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MILJORIGTIG BORTSKAFFELSE AF
BATTERIER
Y

o

Alle giftige materialer skal bortskaffes
ved hjeelp af en specifik fremgangsmade,
for at forhindre forurening af miljget.

For bortskaffelse af beskadigede eller
slidte Lithium-ion batteripakker, kontakt
dit lokale indsamlingspunkt eller din
lokale miljgstyrelse for oplysninger og
specifikke vejledninger. Bring batterierne
til et lokalt genbrugscenter, der er
godkendt til bortskaffelse af Li-ion.

A ADVARSEL

Hvis batteripakken revner eller gar |

stykker, med eller uden leekage, ma

den ikke genoplades og anvendes.

Bortskaf den og udskift den med en

ny batteripakke. FORSJG IKKE AT

REPARERE DEN!

For at undga skade og risiko for brand,

eksplosion eller elektrisk stad og skade

pa miljget:

* Tildeek batteriets poler med steerkt tape.

* Forsgg IKKE at fijerne eller gdeleegge
nogle af batteripakkens komponenter.

* Forsgg IKKE at abne batteripakken.

A ADVARSEL

* Hvis der forekommer en laekage, er de
frigivne elektrolytter aetsende og giftige.
Undgé kontakt med hud eller gjne, og
ma ikke indtages.

* Laeg IKKE disse batterier sammen med
normalt husholdningsaffald.

* Ma IKKE braendes.

*Ma IKKE bruges som opfyldning eller
bortskaffes sammen med andet fast affald.

*De skal bringes til et godkendt
indsamlingspunkt eller genbrugsplads.
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OPLADNINGSPROCEDURE

NOTE: Batteriet leveres ikke fuldt opladet.
Det anbefales at oplade batteriet helt, for
at sikre at den maksimale koretid opnas.
Dette lithium-ion batteri udvikler ikke en
hukommelse og kan oplades nar som helst.

1. Tilslut opladeren til en
vekselstrgmskontakt.

2. Seet batteripakken (1) i opladeren (2).
Dette er en diagnostisk oplader. Opladeren
LED lamper(3) tendes i en specifik
reekkefglge for at kommunikere den
aktuelle batteristatus. De er som fglger:
2910907/29417/29447

OPLADNINGSPROCEDURE (LED INDIKATOR)

BATTERIET OPLADER: R@D

FULDT OPLADET: GR@N
BATTERI ER FOR VARMT:
(FLYT | CA. 30MINUTTER FOR
NEDK@LING)

ORANGE

OFRrRA

N

- " IBLINKER

INTET BATTERI TIL STEDE:

DEFEKT BATTERI:
(FJERN OG UDSKIFT MED NYTBATTERI
HVIS DETTE SKER)

Falsk defekt meddelelse:

Nar batteriet er isat i opladeren, og status
LED blinker, skal batteriet tages ud af
opladeren i 1 minut, og derefter saettes
i igen. Hvis status LED lyser normalt er
batteripakken i orden. Hvis status LED
stadig blinker, skal batteripakken udtages
og opladeren afbrydes. Vent 1 minut og
tilslut opladeren igen og iseet batteripakken
Hvis status LED lyser normalt er
batteripakken i orden. Hvis status LED
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Dansk(Oversaettelse fra original brugsanvisning)

stadig blinker er batteripakken defekte og
skal udskiftes.

2924107

R@D . SLUKKET STANDBY
BLINKENDE
R2D @ Cron OPLADNING
ReD @  GRoN FULDT OPLADET
BLINKENDE g
et @ SLUKKET 1y TEMP.
BLINKENDE ;&% BLINKENDE
R@D W GRoN i
ten1 O b2 O

Bemaerkning om falsk fejl:

Nar batteriet saettes i opladeren, blinker LED
1 RODT og LED 2 blinker GR@NT: Fjern
batteriet fra opladeren i 1 minut og saet det
i igen. Hvis status-LED'erne viser normal,
sa er batteripakken i orden. Hvis status LED
1 og LED 2 stadig blinker, skal du fiere
batteripakken og tage opladeren ud af
stikkontakten. Vent 1 minut, og saet opladeren
tilbage i stikkontakten og seet batteripakken i
igen. Hvis status-LED'erne viser normal, sa
er batteripakken i orden. Hvis status-LED 1
og -LED 2 stadig blinker, sa er batteripakken
defekt og skal udskiftes.

KONTROLLERE LADNINGEN

Hvis batteripakken ikke lader korrekt:

» Kontroller stremmen ved stikkontakten
med et andet apparat. Serg for at
stikkontakten ikke er slaet fra.

» Kontroller at opladerens kontakter
ikke er Kkortsluttet af rester eller
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fremmedlegemer.

» Hvis den omgivende lufttemperatur ikke
er den normale rumtemperatur, kan du
flytte opladeren og batteripakken til en
placering, hvor temperaturen er mellem
7 °Cog 40°C.

A ADVARSEL

Hvis batteriet iszettes i opladeren nar det
er varmt, kan indikatoren CHARGING
LED pa opladeren blive taendt og lyse
ORANGE. Hvis dette sker skal batteriet
tages ud af opladeren og kgles ned i
cirka 30 minutter.

MONTERING AF OPLADER

1.Denne oplader kan installeres
haengende pa en veeg med to skruer
(medfglger ikke).

2.Find veegbeslaget pa bunden af
opladeren.

3.Huvis den fastggres til tree, skal du bruge
2 treeskruer.

4.For oplader 2910907/29417/29447:
Bor to huller 6 cm pa midten,
mens du sikrer at de er pa linje.
For oplader 2924107: Bor to huller 14.5
cm pa midten, mens du sikrer at de er
pa linje.

5.Hvis den fastggres til en gipsvaeg, skal
du bruge murforankring og skruer til at
fastgere opladeren til veeggen.

2910907/29417/29447




EVEEEMEREDIRDEDEVHENDAEDESEREDEREDROEDIEDERTREDCDIVED

Dansk(Oversaettelse fra original brugsanvisning)

2924107

NOTE: Hvis batteriet og opladeren ikke
Skal bruges over en laengere periode, skal
batteriet tages ud af opladeren og stikket
traekkes ud af stikkontakten.

AFTAGELIGT ELKABEL

Opladerens elkabler kan aftages. De
kan fiernes fra opladeren og bruges
omskifteligt. (Se figuren nedenfor)
2910907
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VIGTIGE SIKKERHEDSVEJLEDNINGER

1.GEM DISSE VEJLEDNINGER - FARE:
FOR AT REDUCERE RISIKO FOR
BRAND ELLER ELEKTRISK ST@D,
SKAL DISSE VEJLEDNINGER FGOLGES
NQGJE.

2.Bekreaeft den tilgeengelige spaending for
hvert land, fgr opladeren tages i brug.

3. Huvis stikkets form ikke passer ind
i stikkontakten, skal der bruges en
stikadapter, som passer til stikkontaktens
konfiguration.

Korrekt bortskaffelse af dette produkt:

it

Meerket pa dette produkt betyder, at
produktet ikke ma bortskaffes sammen med
almindeligt husholdningsaffald efter endt
levetid over hele EU. For atundga skadelige
milj- eller sundhedspavirkninger pa grund
af ukontrolleret affaldsbortskaffelse skal
dette produkt bortskaffes seerskilt fra andet
affald og indleveres behgrigt til fremme for
baeredygtig materialegenvinding.

Brugere bedes kontakte forhandleren,
hvor de har kabt produktet, eller den lokale
myndighed for oplysning om, hvor og
hvordan de kan indlevere produktet med
henblik pa miljgforsvarlig genvinding.

Fjernelse af udtjente batterier og
akkumulatorer

Li-ion

Medlemsstaterne sikrer, at fabrikanter
udformer apparater p4 en sadan méade,
at udtjente batterier og akkumulatorer
uden videre kan fjernes. Hvis de ikke
let kan f{ernes af slutbrugeren, sikrer
medlemsstaterne, at abrikanterne
udformer apparaterne pa en sadan made,
at udtjente batterier og akkumulatorer let
kan fiernes af kvalificerede fagfolk, som er
uafhaengige af fabrikanten. Apparater, hvori
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batterier og akkumulatorer er indbyggede,
ledsages af en vejledning, der Vviser,
hvordan disse batterier og akkumulatorer
kan ?ernes pa en sikker made enten
af slutbrugeren eller af uafheengige
kvalificerede fagfolk. Om ngdvendigt skal
vejledningen ogsa oplyse slutbrugeren om
arterne af det batteri eller den akkumulator,
der er indbygget i apparatet.




Polski(Tlumaczenie oryginalnej instrukcji)

AKUMULATOR
SPECYFIKACJE

29717

Akumulator: 36V = 2.0Ah, 72Wh, 40V maks.
Napiecie ogniwa: 3.6V ; Liczba ogniw:10
Czas tadowania: 60 min.

(nalezy uzy¢ tadowarki 2910907 / 29417 /
29447)

Czas fadowania: 30 min.
(nalezy uzy¢ tadowarki 2924107)

2925807

Akumulator: 36V = 2.5Ah, 90Wh, 40V maks.
Napiecie ogniwa: 3.6V ; Liczba ogniw:10
Czas tadowania: 75 min.

(nalezy uzyé tadowarki 2910907 / 29417 /
29447 )

Czas fadowania: 37.5 min.
(nalezy uzy¢ tadowarki 2924107)

2925707

Akumulator: 36V=3.0Ah, 108Wh, 40V maks.
Napiecie ogniwa: 3.6V ; Liczba ogniw:10
Czas tadowania: 90 min.

(nalezy uzyé tadowarki 2910907 / 29417 /
29447 )

Czas tadowania: 45 min.
(nalezy uzy¢ tadowarki 2924107)

29727

Akumulator: 36V = 4.0Ah, 144Wh, 40V
maks.

Napigcie ogniwa: 3.6V ; Liczba ogniw: 20
Czas fadowania: 120 min.

(nalezy uzyé tadowarki 2910907 / 29417 /
29447 )

Czas tadowania: 60 min.
(nalezy uzy¢ tadowarki 2924107)
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2922607

Akumulator: 36V = 5.0Ah, 180Wh, 40V
maks.

Napigcie ogniwa: 3.6V ; Liczba ogniw: 20
Czas fadowania: 150 min.

(nalezy uzyé tadowarki 2910907 / 29417 /
29447 )

Czas tadowania: 75 min.
(nalezy uzy¢ tadowarki 2924107)

2923307

Akumulator: 36V = 6.0Ah, 216Wh, 40V
maks.

Napiecie ogniwa: 3.6V ; Liczba ogniw: 20
Czas fadowania: 180 min.

(nalezy uzy¢ tadowarki 2910907 / 29417 /
29447)

Czas tadowania: 90 min.
(nalezy uzy¢ tadowarki 2924107)

Aby zapewni¢ prawidtowe uzytkowanie,
konserwacje oraz przechowywanie, bardzo
wazne jest, aby  uzytkownik przeczytat
i zrozumiat instrukcie zawarte w tym
podreczniku.

Aby unikngé powaznych obrazen

ciata, ryzyka pozaru, wybuchu oraz

niebezpieczenstwa  porazenia  pragdem

elektrycznym lub $miertelnego porazenia

pragdem elektrycznym:

m W przypadku peknigecia lub uszkodzenia
akumulatora NIE NALEZY go umieszczaé
w tadowarce. Wymien akumulator na
nowy. .

m Akumulatorow NIE NALEZY tadowac za
pomocg tadowarki innego typu.

m NIENALEZY zwiera¢ stykow akumulatora.

A OSTRZEZENIE

Jesli ptyn z akumulatora dostanie sie |
do oczu, nalezy natychmiast przeptukac
Je.cz¥stq wodg przynajmniej przez 15
minut. Nalezy natychmiast zgtosic sie po
pomoc medyczng. Nie nalezy tadowac
akumulatora w deszczu ani w wilgotnych
warunkach. Nie nalezy zanurza¢ ;
narzedzia, akumulatora ani tadowarki w
wodzie ani w innych ptynach.
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Polski(Tlumaczenie oryginalnej instrukcji)

m Nie nalezy dopuszcza¢ do przegrzania
akumulatora ani fadowarki. Jesli sg one WSKAZNIH
ciepte, nalezy odczekaé az ostygna. Bor o= . O O O QO =g owonowr
tadowanie nalezy przeprowadzaé MIERNIK
wylgcznie w temperaturze pokojowej. C Ol O WS- scov.

m Nie nalezy umieszcza¢ akumulatora
na stohcu lub w cieptym otoczeniu.
Nalezy przechowywaé urzadzenie w 4 zielone kontrolki Akumulator jest catkowicie
temperaturze pokojowe;.

m Jesli akumulator nie jest fadowany
przez d{uzy czas, urzadzenie na|e2y 2 zielone kontrolki | Akumulator jest natadowany w 45%
przechowywaé w chtodnych i suchych
WarUnkaCh; akumulator naleiy fadowac 1 zielona kontrolka | Akumulator jest natadowany w 10% i
preZ 2 gOdZiny co 2 miesiace. wkrétce bedzie wymagat fadowania

m W przypadku ekstremalnej eksploataciji Akumulator jest nafadowany na
lub w okreslonych warunkach poziomie ponizej 10% pojemnosci
temperaturowych  moze  doj$¢ do | ymaga natychmiasiowego
niewielkiego wycieku elektrolitu z ogniwa
akumulatora. Jesli zewnetrzna powtoka
zostanie uszkodzona i wyciek dostanie sie

Kontrolki Pojemnos¢

3 zielone kontrolki Akumulator jest natadowany w 70%

Kontrolki gasng

na skore: UWAGI | ZALECENIA DOTYCZACE
— Nalezy natychmiast zetrze¢ wyciek BEZ_PIECZ_ENST‘_NA,
wodg z mydfem. 1. Nie nalezy rozbiera¢ akumulatora.

— Nalezy  zneutralizowaé  elektrolit | 2-Nalezy przechowywac z dala od dzieci.

sokiem cytrynowym, octem lub innym | 3-Nie nalezy naraza¢ akumulatora na
{agodnymytkr\yvase%. Y dziatanie wody ani stonej wody. Akumulator

m Jesli elektrolit dostanie sie do oczu, nalezy povxgnien by¢ przechowywany w chiodnymii
postepowa¢ zgodnie z powyzszymi suchym miejscu.

medyczna. miejscach o wysokiej temperaturze, na
m Nalezy sprawdzi¢ przed uzyciem, czy przyktad w poblizu ognia, grzejnika itp.
prad i napiecie wyjsciowe tadowarki | 5.Nienalezy odwraca¢dodatniegoiujemnego
akumulatorow sg odpowiednie dla bieguna akumulatora.
fadowanego akumulatora. 6.Nie nalezy zwiera¢ ze sobg dodatniego i
ujemnego bieguna akumulatora za pomocg
SPRAWDZANIE POJEMNOSCI metalowych obiektow. A
AKUMULATORA 7.Nie nalezy uderzac, wstrzgsa¢ ani depta¢

akumulatora.

8.Nie nalezy Iutowa¢ bezposrednio
powierzchni akumulatora ani nie nalezy
przekluwa¢ akumulatora gwozdziami lub
innymi ostrymi przedmiotami.

9.Jesli z akumulatora wycieka elektrolit i
dostanie sie on do oka, nie nalezy trze¢
oka. Nalezy przemy¢ doktadnie wodg.
Nalezy natychmiast zaprzesta¢ korzystania
z akumulatora, jesli podczas korzystania z
akumulatora wydziela on nietypowy zapach,
staje sie gorgcy, zmienia kolor lub ksztatt
albo gdy wystgpig inne nieprawidtowosci.

Nacisnij przycisk wskaznika pojemnosci
akumulatora  (BCl). Kontrolka  $wieci
w zaleznosci od poziomu pojemnosci
akumulatora. Patrz wykres ponizej:
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LADOWARKA |
AKUMULATOROW

SPECYFIKACJE

tadowarka 40 V: 2910907
Zasilanie: 100-240 V ~, 50-60 Hz, 1.9A maks.
Napigcie wyjsciowe: 40 V = 2.2A

tadowarka 40 V: 29417 (wtyczka VDE),
29447 (wtyczka BS)

Zasilanie: 100-240 V ~ 50-60 Hz, 1.9A maks.
Napigcie wyjsciowe: 40 V = 2.2A

tadowarka 40 V: 2924107
Zasilanie: 220-240 V ~ 50-60 Hz, 1A
Napiecie wyjsciowe: 40 V = 4A

NIE  NALEZY  dotykac
materiatami przewodzgcymi.
NIE NALEZY dopuscic¢, aby do wnetrza
fadowarki przedostaty sie jakiekolwiek

ptyny. . ) )
NIE NALEZY stosowa¢ fadowarki do
innego celu niz zgodnie z instrukcjg
opisang w niniejszym podreczniku.
Odtaczaj tadowarke przed czyszczeniem
oraz gdy w fadowarce nie ma akumulatora.

n tadowarki

m Nie nalezy tgczy¢ ze sobg dwoch
tadowarek.\
m Nie nalezy uzywa¢ tadowarki w

okolicznosciach, w ktérych polaryzacja
wyjéciowa nie odpowiada polaryzacji
fadowania.

Tylko do uzytku wewnetrznego.

Pokrywa w zadnym wypadku nie moze
by¢ otwarta. Je$li pokrywa zostanie
uszkodzona, nie mozna kontynuowaé
uzywania tadowarki.

Nie wolno tadowac¢ baterii nienadajgcych
sie do tadowania.
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A OSTRZEZENIE

Aby unikng¢ ryzyka pozaru, porazenia
pradem elektrycznym lub $miertelnego
porazenia pradem elektrycznym:

* Nie nalezy uzywac wilgotnej szmatki ani
detergentu do czyszczenia akumulatora lub
tadowarki akumulatoréw.

» Zawsze nalezy wyjmowac akumulator przed
czyszczeniem, kontrolg lub wykonywaniem
jakichkolwiek czynnosci konserwacyjnych
narzedzia.

CZYSZCZENIE

Whytrzyj zewnetrzng powierzchnig fadowarki
suchg, miekkg szmatkg. Nie wolno polewac
wodg ani czysci¢ przy uzyciu wody.

E
{t

L

Klasa Il

Tylko do uzytku wewnetrznego

Przed rozpoczeciem tadowania
nalezy zapoznac sie z
instrukcjami

Bezpiecznik
(2910907/29417/29447)

Bezpiecznik (2924107)
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A OSTRZEZENIE

To urzadzenie moze by¢ uzywane

przez dzieci w wieku od 8 lat oraz przez

0soby o ograniczonych zdolnosciach

fizycznych, czuciowych lub umystowych

albo nieposiadajace odpowiedniego

doswiadczenia i wiedzy, pod warunkiem, ze

s3 nadzorowane lub zostaly poinstruowane

w zakresie obstugi urzadzenia w bezpieczny

Sposob oraz rozumiejg powigzane

zagrozenia.

= Dzieciom nie wolno bawic sig
urzgdzeniem..

= Nie wolno dzieciom bez nadzoru
przeprowadzaé czyszczenia ani
konserwacji urzgdzenia.

= Jesli przewdd zasilajgey zostanie
uszkodzony, musi on by¢ wymieniony
przez producenta lub autoryzowany
punkt serwisowy albo wykwalifikowane
osoby w celu unikniecia zagrozenia.

= Nie nalezy zakrywac otworéw
wentylacyjnych w gornej czesci
tadowarki. Nie nalezy ustawia¢ tadowarki
na miekkiej powierzchni, np. na kocu
lub na poduszce. Otwory wentylacyjne
tadowarki powinny by¢ drozne.

= Nie nalezy dopuszczac, aby mate
metalowe przedmioty ani materiaty takie
jak wetna stalowa, folia aluminiowa lub
inne obiekty znajdowaty sie w komorze
tadowarki.

= Nalezy stosowac tylko akumulatory
litowo-jonowe 29717 / 2925807 /
2925707 /29727 | 2922607 / 2923307.

UTYLIZACJA ZUZYTEGO
AKUMULATORA ZGODNIE Z ZASADAMI
OCHRONY SRODOWISKA

&

A OSTRZEZENIE

Wszystkie materiaty toksyczne muszg by¢
usuwane w odpowiedni sposéb, aby nie
dopusci¢ do zanieczyszczenia srodowiska.
Przed usunieciem uszkodzonych lub
zuzytych akumulatoréw litowo-jonowych
nalezy skontaktowac sie z lokalnym
punktem utylizacji odpadow lub z

lokalng agencjg ochrony $rodowiska,

aby uzyskac informacje oraz okreslone
instrukcje. Nalezy dostarczy¢ akumulatory
do lokalnego punktu recyklingu oraz/

lub utylizacji, ktéry ma uprawnienia do
przetwarzania akumulatoréw litowo-
jonowych.

A OSTRZEZENIE

ikke lad opp igjen eller bruk en batteripakke

som har sprukket eller gatt i stykker pa

annen mate, enten det lekker ut vaeske

eller ikke. Avhend den og erstatt den med

en ny batteripakke. IKKE GJJR FORSGK

PA A REPARERE DEN!

For & unnga risiko for skade, brann,

eksplosjon og stet, og for & unnga skade

pa miljget:

= Nalezy zabezpieczyc¢ styki akumulatora
za pomocg mocnej tasmy klejgcej.

= NIE probuj usuwac ani niszczy¢
elementéw akumulatoréw.

= NIE probuj otwiera¢ akumulatora.

A OSTRZEZENIE

= Jesli wystapi wyciek, wydobywajgcy
sie elektrolit ma wiasciwosci korozyjne
i toksyczne. NIE dopus¢ do kontaktu
elektrolitu z oczami lub skérg oraz nie
potykaj go.

= NIE wyrzucaj akumulatoréw wraz z
normalnymi odpadkami domowymi.

= NIE WOLNO pali¢ tych elementéw.

= NIE WOLNO umieszczac ich w
miejscach, w ktdrych mogg stac sie
one czescig sktadowiska odpaddw lub
wysypiska smieci.

= Nalezy dostarczy¢ je do odpowiedniego
punktu recyklingu lub zbiérki odpaddw.
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PROCEDURA LADOWANIA

UWAGA: Akumulator nie jest dostarczany
w petni natadowany. W celu zapewnienia
maksymalnego czasu pracy zalecamy, aby
catkowicie naftadowa¢ akumulator przed
uzyciem. Ten akumulator litowo-jonowy nie
wykazuje efektu pamieci i mozna fadowac go
w dowolnym czasie.

1.Podigcz tadowarke
elektrycznego AC.

2. W6z akumulator (1) do tadowarki (2).

Jest to tadowarka diagnostyczna. Kontrolki
fadowarki (3) zaswiecg sie w okreslonej

do gniazda

kolejnosci , sygnalizujgc aktualny stan
akumulatora. Oto nastepujgce  kolory
kontrolek:

2910907/29417/29447

PROCEDURA t ADOWANIA (KONTROLKA)

AKUMULATOR JEST L ADOWANY: CZERWONA CZERWONA

CALKOWICIE NALADOWANY: CZERWONA ZIELONA

AKUMULATOR JEST ZA CIEPLY:

WYJA{? NA OKOLO 30 MINUT, ABY

MOZLIWIC SCHEODZENIE) POMARANCZOWA

CZERWONA

BRAK AKUMULATORA CZERWONA C) WYL,

USZKODZONY AKUMULATOR:

(WYJAC | ZAMIENIC NA NOWY
AKUMULATOR, JESLI TO NASTAPI)

# CZERWONA

~ MIGA

N
CZERWONA
-

Powiadomienie o fatszywej usterce:

Gdy akumulator zostanie wiozony do
fadowarki i miga kontrolka stanu minute ,
wyjmij akumulator z fadowarki na 1 minuty
i nastepnie wtéz ponownie. Jesli kontrolka
stanu wskazuje prawidtowy stan , oznacza
to, ze akumulator jest sprawny. Jesli
kontrolka nadal miga, wyjmij akumulator i
odtgcz tadowarke. Nalezy odczekaé 1 minute

90

i podtgczy¢ tadowarke z powrotem oraz
ponownie wtozy¢ akumulator. Jesli kontrolka
stanu wskazuje prawidtowy stan, oznacza to,
ze akumulator jest sprawny. Jesli kontrolka
stanu nadal miga, oznacza to, ze akumulator
jest uszkodzony i nalezy go wymienic.

2924107

CZERWONY. WYL, GOTOWOSC
MIGAJACY
czerwony @ LG LADOWANIE
CALKOWICIE
CZERWONY @  ZIELONY N AL ADOWANY
MIGAJACY @&l
CZERWONY 9% WYL, WYSOKA TEMP.
A,
MIGAJACY &l MIGAJACY. BEAD

CZERWONY 38" ZIELONY

teo1 O D2 O

Uwaga nt. fatszywych wskazan usterki:

Gdy akumulator jest wiozony do tadowarki,
kontrolka LED1 miga na CZERWONO, a
kontrolka LED2 miga na zielono; nalezy wyjga¢
akumulator z tadowarki na 1 minute, a potem
wiozy¢ go z powrotem. Jesli kontrolka LED
stanu pokazuje stan normalny, oznacza to,
ze akumulator jest dobry. Jesli kontrolki LED
1 i 2 nadal migaja, wowczas nalezy wyjac
akumulator i odtgczy¢ tadowarke. Odczekac
1 minute i podtgczy¢ tadowarke z powrotem,
a potem ponownie wtozy¢ do niej akumulator.
Jesli kontrolka LED stanu pokazuje stan
normalny, oznacza to, ze akumulator jest
dobry. Jesli kontrolka stanu LED1 lub LED2
nadal miga, woéwczas akumulator jest
uszkodzony i wymaga wymiany.




SPRAWDZANIE Lt ADOWANIWA

Jedli akumulator nie taduje sie prawidtowo:

» Nalezy sprawdzi¢ natezenie prgdu gniazda
elektrycznego za pomocg odpowiedniego
miernika. Upewnij sie, ze gniazdo nie jest
wylgczone.

Upewnij sig, ze styki tadowarki nie zostaty
zwarte przez zanieczyszczenia lub inne
obce materiaty.

Jesli temperatura powietrza otoczenia nie
jest normalna, nalezy przeniesc tadowarke
w miejsce, w ktérym temperatura wynosi
od 7°C do 40°C.

A OSTRZEZENIE

Jesli akumulator jest wtozony do
tadowarki, kiedy jest ciepty lub goracy,
na tadowarce moze $wieci¢ sie na
POMARANCZOWO KONTROLKA
LADOWANIA. W takim przypadku
nalezy wyjg¢ akumulator z tadowarki i
poczekac okoto 30 minut, az ostygnie.

.

MOCOWANIE tADOWARKI

1.tadowarka moze by¢ zamocowana na
$cianie za pomocag dwoch srub (brak w
zestawie).

2.Znalez¢ miejsce do montazu na $cianie
na spodzie fadowarki.

3.W przypadku mocowania do drewnianej
beki nalezy uzy¢ 2 wkretéw do drewna.

4.Do tadowarki 2910907/29417/29447:
Wywierci¢ dwa otwory 6 cm
na srodku, zwracajgc uwage
na ich wypoziomowanie.
Do tadowarki 2924107: Wywierci¢ dwa
otwory 14.5 cm na srodku, zwracajac
uwage na ich wypoziomowanie.

5.W przypadku mocowania tadowarki
do $ciany z ptyty kartonowo-gipsowej
nalezy uzy¢ kotew $ciennych i wkretéw.
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UWAGA: Jesli akumulator i tadowarka nie
beda uzywane przez dtuzszy czas, nalezy
wyjg¢ akumulator z fadowarki i wyciggngc
wityczke z gniazda elektrycznego.

ODLACZALNY PRZEWOD ZASILAJACY

Przewody zasilajgce tadowarki sg
odtgczalne. Mozna je odtgcza¢ od tadowarki
i uzywac zamiennie. (Patrz ponizsza rycina)
2910907
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Polski(Tlumaczenie oryginalnej instrukcji)

07

WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE

BEZPIECZENSTWA

1.ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE
— NIEBEZPIECZENSTWO: ABY
OGRANICZYC RYZYKO PORAZENIA
PRADEM ELEKTRYCZNYM, NALEZY
DOKLADNIE STOSOWAC SIE DO
TYCH INSTRUKCJL.

2.Przed uzyciem fadowarki nalezy
potwierdzi¢ napiecie zasilania w danym
kraju.

3. Jesli ksztalt wtyczki nie pasuje do
gniazda zasilajgcego, nalezy uzy¢
odpowiedniego adaptera.

WLEASCIWA
PRODUKTU:

b4

To oznaczenie wskazuje, ze tego produkiu
nie wolno wyrzucaé razem 2z innymi
odpadkami gospodarstwa domowego w
catej UE. Aby unikng¢ szkodliwego wptywu
na srodowisko naturalne lub zdrowie ludzi
na skutek niekontrolowanego usuwania
odpadoéw, nalezy prowadzi¢ odpowiedzialny
recykling w celu promowania ponownego
wykorzystania materiatow. Aby zwrdci¢
zuzyte urzadzenie, nalezy skorzysta¢ z
systemu zbiorki produktow lub skontaktowac
sie ze sprzedawca, u ktdérego produkt zostat
zakupiony. Sprzedawcy mogg zapewnic
recykling bezpieczny dla sSrodowiska.

UTYLIZACJA TEGO
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USUWANIE ZUZYTYCH BATERII |
AKUMULATOROW

)¢

Li-ion

Panstwa czionkowskie zapewniajg, aby
producenci projektowali urzgdzenia w taki
spos6b, aby zuzyte baterie i akumulatory
mogty zostac¢ fatwo usuniete. Jezeli zuzyte
baterie i akumulatory nie mogg zostac¢ tatwo
usuniete przez uzytkownika koncowego,
panstwa czlonkowskie zapewniajg, aby
producenci projektowali urzadzenia
w taki sposob, aby =zuzyte baterie i
akumulatory mogty byc¢ tatwo usuniete przez
wykwalifikowane podmioty profesjonalne
niezalezne od producenta. Do urzgdzen, w
ktorych wmontowano baterie i akumulatory,
nalezy dotgczy¢ instrukcje wskazujgca
bezpieczny sposob ich usuniecia przez
uzytkownika koncowego albo niezalezny
wykwalifikowany podmiot profesjonalny. W
stosownych przypadkach instrukcje informujg
takze uzytkownika koncowego o rodzaju
baterii lub akumulatora wmontowanych w
urzadzeniu.
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BATERIE
SPECYFIKACJE

29717

Baterie: 36V = 2.0Ah,72Wh, Max. 40V
Napéti na ¢lanek: 3.6V ; Pocet ¢lanka: 10
Doba nabijeni: 60 min.

(pouzijte 2910907/29417/29447 nabijecCku)
Doba nabijeni: 30 min.

(pouzijte 2924107 nabijecku)

2925807

Baterie: 36V = 2.5Ah,90Wh, Max. 40V
Napéti na ¢lanek: 3.6V ; Pocet ¢lanka: 10
Doba nabijeni: 75 min.

(pouzijte 2910907/29417/29447 nabijecku)
Doba nabijeni: 37.5 min.

(pouzijte 2924107 nabijecku)

2925707

Baterie: 36V = 3.0Ah,108Wh, Max. 40V
Napéti na ¢lanek: 3.6V ; Pocet ¢lanka: 10
Doba nabijeni: 90 min.

(pouzijte 2910907/29417/29447 nabijecku)
Doba nabijeni: 45 min.

(pouzijte 2924107 nabijecku)

29727

Baterie: 36V = 4.0Ah, 144\Wh, Max. 40V
Napéti na ¢lanek: 3.6V ; Pocet ¢lanka: 20
Doba nabijeni: 120 min.

(pouzijte 2910907/29417/29447 nabijeCku)
Doba nabijeni: 60 min.

(pouzijte 2924107 nabijecku)

2922607

Baterie: 36V == 5.0Ah, 180Wh, Max. 40V
Napéti na ¢lanek: 3.6V ; Pocet ¢lanka: 20
Doba nabijeni: 150 min.
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(pouzijte 2910907/29417/29447 nabijecku)
Doba nabijeni: 75 min.
(pouzijte 2924107 nabijecku)

2923307

Baterie: 36V = 6.0Ah, 216Wh, Max. 40V
Napéti na ¢lanek: 3.6V ; Pocet ¢lanku: 20
Doba nabijeni: 180 min.

(pouzijte 2910907/29417/29447 nabijecku)
Doba nabijeni: 90 min.

(pouzijte 2924107 nabijecku)

K fadné udrzbé, pouziti a skladovani
baterie je zvlast dulezité precteni a
pochopeni pokynt poskytnutych navodem.
Pro snizeni rizika pozaru, exploze,
elektrického Urazu nebo smrti:

m Pokud je baterie praskla ¢i poskozena,
NEVKLADEJTE ji do nabijecky.
Vymeérite za novou baterii.

Tyto baterie NENABIJEJTE jinym typem
nabijecky.

NEZKRATUJTE svorky baterie.

A VAROVANI

Budou-li vase o€i zasazeny elektrolytem,
vyplachujte je ihned &istou vodou
alespon 15 minut. Okamzité pfivolejte
lékarskou pomoc. Nenabijejte baterii

v desti nebo ve vlhkych podminkach.
Nepotapéjte pfistroj, baterii nebo
nabijecku do vody nebo jinych kapalin.

m Nenechte bateri nebo nabijecku
prehfat. Pokud se zahfeni, nechte ji
zchladit. Dobijejte pfi pokojové teploté.
Neumistujte baterii na slunci nebo v
horkém prostfedi. Skladujte pfi pokojové
teploté.

Skladujte v tmavych, chladnych a
suchych podminkach, pokud se baterie
nenabijela delSi dobu; baterii nabijejte 2
hodiny kazdé 2 mésice.

Clanky baterie mohou téci pfi extremnim
pouzivani a teplotnich podminkach. Je-

unikne na pokozku:
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— Okamzité omyjte mydlem a vodou.

— Neutralizujte citrénovou Stavou, octem
nebo slabou kyselinou.

Pokud elektrolyt  zasahne  zrak,
postupuje dle instrukci a vyhledejte
ihned pomoc.

PFed pouzitim zkontrolujte, zda vystupni
napéti a proud nabijec¢ky je vhodny pro
nabijeni baterie.

KONTROLA KAPACITY BATERIE

Stisknéte tladitko indikatoru kapacity
akumulatoru (BCI). Svétla se rozsviti dle
stavu nabiti baterie. Viz tabulku nize:

TLACITKO
INDIKA TORU

SVETELNA
O O O O-fww
BATERIE
MIRA
o

Svétla Kapacita

4 zelené Zarovky |Baterie pIné nabita.

3 zelené Zarovky |Baterie nabita ze 70%.

2 zelené Zarovky |Baterie nabita ze 45%.

Baterie nabita ze 10% a vyZadup
okamzité nabiti.

1 zelena Zarovka

Baterie nabita méné jak na 10% a

Zarovky nesviti vyzaduje okamzité nabiti.

BEZPECNOSTNi POZNAMKY A
OPATRENI

1.Nerozebirejte baterii.
2.Uchovavejte mimo dosah déti.

3.Nevystavujte baterii vodé nebo slané
vodé, baterie se musi skladovat na
suchém chladném misté.

4.Neuchovavejte baterie v mistech s
vysokou teplotou, napfiklad blizko ohng,
radiatoru atd.

5.Nezaméniujte kladny vyvod baterie za
zaporny.

6. Nepropojujte vzajemné kladny a zaporny
vyvod kovovymi pfedméty.

7.Nemackejte, nebouchejte nebo neslapte
na baterii.

8.Nepajejte pfimo na baterii nebo
neprobodavejte baterii hfebiky Ci jinymi
ostrymi pfedméty.

9.Pokud zacne baterie téci a elektrolyt
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vnikne do o¢€i, neprotirejte si zrak. Dobfe
vyplachnéte vodou. |hned zastavte
pouzivani baterie, pokud pfi pouzivani
baterie vznika neobvykly zépach, stava
se horka, méni barvu, méni tvar nebo se
jakkoliv neobvykle zméni.

NABIJECKA BATERII

A REGULACE

Nabijecka 40V: 2910907
Vstup: 100-240V ~ 50-60Hz, Max. 1.9A
Vystup: 40V = 2.2A

Nabijecka 40V: 29417 (VDE zasuvka),
29447 (BS zasuvka)

Vstup: 100-240V ~ 50-60Hz, Max. 1.9A
Vystup: 40V = 2.2A

Nabijecka 40V: 2924107
Vstup: 220-240V ~ 50-60Hz, 1A
Vystup: 40V = 4A

Nabije¢kou  NETESTUJTE  vodivé
materialy.

NEDOVOLTE  vnikani vody do
nabijecky,

NEPOUZIVEJTE nabije¢ku pro jiné nez
v tomto navodu ur€ené pouziti.

Vzdy odpojte nabijeCku ze zasuvky,
pokud v ni neni baterie a pfed ciSténim.
Nikdy vzdjemné& nepropojujte dvé
nabijecky.

Nepouzivejte nabijeCku za podminek,
kdy se polarita vystupu neshoduje s
polaritou nabijeni.

Jen pro vnitfni pouziti.

Kryt za Zzadnych okolnosti neotvirejte.
Je-li kryt poskozen, nelze nabijecku
dale pouzivat.

Nenabijejte nedobijitelné baterie.
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A VAROVANI

Pro snizeni rizika pozaru, elektrického
urazu nebo smrti:

* Nepouzivejte na baterii ¢i nabijeCce
vlhké hadfiky, Cdistici roztoky nebo
rozpoustédla.

*Vzdy pfed provadénim jakékoliv
udrzby, Cisténim nebo prohlidkou
nastroje vytahnéte akumulator.

CISTENI

VnéjSi povrch nabijeCky utirejte jemnou
suchou utérkou. Nestfikejte vodu i
neumyvejte vodou.

@ Tiida Il

G Pouze pro vnitfni pouzivani

navod k obsluze

HT” Pfed nabije n|m Si prostudUJte
|

13.15A | Pojistka
(2910907/29417/29447)

Fsa_ | Pojistka (2924107)
—

A VAROVANI

Tento spotiebi€ neni uréen pro pouziti
détmi do 8 let, osobam s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi, nebo s nedostatkem
zkuSenosti a znalosti, pokud jim neni
poskytnut dohled nebo pokyny tykajici
se pouzivani spotiebic¢e osobou
odpovédnou za jejich bezpec€nost.

« Déti si nesmi hrat se zafizenim.

* Déti nesmi bez dozoru provadét Cisténi
a udrzbu.

* Pokud je napajeci kabel poskozen,
musi byt nahrazen vyrobcem nebo
servisnim pracovnikem nebo obdobné
kvalifikovanou osobou za UcCelem
odstranéni nebezpecdi.

* Nezakryvejte ventilaéni otvory na
horni strané nabijecky. Neumistujte
nabijeCku na mékky povrch, napf.
pokryvku, polstaf. Ventilatni otvory
nabijeCky udrzujte volné.

* Nedovolte vnikat malym kovovym
pfedmétim nebo materialu, napfiklad
draty, hlinikova félie nebo ostatnim
pfedmétim do prostoru nabijecky.

» Pouzivejte pouze dobici baterie Li-
ion typu 29717 / 2925807 / 2925707 /
29727 | 2922607 / 2923307.

LIKVIDACE SETRNA K ZIVOTNIMU
PROSTREDI

o
to
A VAROVANI

VSechny toxické materialy je nutno
zlikvidovat urc¢itym zplisobem pro
zabranéni kontaminace. Pred likvidaci
poskozenych nebo pouzitych baterii
kontaktujte mistni sbérny dvir &i
agenturu pro ochranu Zivotniho prostfedi
pro informace o spravné likvidaci a
pokyny. Odevzdejte baterie v mistnim
recyklaénim a/nebo sbérném stfedisku
certifikovaném pro likvidaci Li-iontovych
baterii.




A VAROVANI

Pokud je baterie praskla ¢i poSkozena, s

nebo bez uniku elektrolytu, nevkladejte

ji do nabijecky. Zlikvidujte ji a vyménte
za novou baterii. NEPOKOUSEJTE SE

BATERIE OPRAVOVAT!

Pro zabranéni rizika pozaru, exploze,

elektrického urazu nebo poskozeni

zivotniho prostiedi:

» Zakryvejte kontakty baterie zesilenou
lepici paskou.

+ NEPOKOUSEJTE se baterii znigit nebo
demontovat nebo sundavat jakékoliv
jeji komponenty.

* Baterie se NEPOKOUSEJTE otvirat.

A VAROVANI

* Pokud baterie praska, unikajici
elektrolyt je korosivni a toxicky.
NENECHTE vniknout elektrolyt do
zraku, na pokozku a nepolykeijte jej.

» Baterii NELIKVIDUJTE v domovnim
odpadu.

* NEPALTE baterie.

« Baterii, ani jeji ¢asti, NELIKVIDUJTE
na mistech, kde se mlze pfimichat
do domovniho odpadu ¢&i skoncit na
skladce odpadu.

» Odevzdavejte baterie v certifikovaném
recyklacnim nebo likvidaénim stfedisku.

POSTUP NABIJENI

POZNAMKA: Baterie se nedodava piné
nabita. Pfed pouzitim se doporucuje piné
nabit pro zajisténi dosazeni maximalni
Zivotnosti. Tato lithium-iontova baterie
nema pameétovy efekt a Ize ji kdykoliv
nabijet.
1.Zapojte

zasuvky.
2.Umistéte baterii (1) do nabijecky (2).
Toto je diagnosticka nabijecka. LED
zarovky nabijecky (3) sviti v ur¢itém poradi
pro signalizaci aktualniho stavu baterie. Ty
jsou nasleduijici:

nabijecku do sitové (AC)
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Czech( puvodni navod )

2910907/29417/29447

POSTUP NABIJENI (LED UKAZATEL)

BATERIE SE NABIJI:
PLNE NABITO:
BATERIE PRILIS HORKA:
VYNDEJTE NA PRIBL. 30

INUT PRO OCHLAZENI)
BATERIE NENi VLOZENA
VADNA BATERIE:
VYNDEJTE NTE

CERVENA( ' CERVENA

CERVENA( ' ZELENA

CERVENA ( ORANZOVA
CER\/ENAO VYPNUTA.

< CERVENA
< BLIKA

N
CERVENAZ

(o]V]
NASTAN

Poznamka k faleSné zavadé:

Pokud se baterie vioZi do nabijeCky a
stavova LED blika, vyndejte baterii z
nabijecky na 1 minutu, pak znovu vioZte.
Pokud LED signalizuje normainé, pak je
baterie v porfadku. Pokud stavova LED
stale blika, baterii vyndejte a odpojte
nabijeCku. Pockejte 1 minutu a nabijeCku
znovu pripojte a znovu vlozZte baterii. Pokud
LED signalizuje normalné, pak je baterie v
poradku. Pokud stavova LED stale blika, je
baterie vadna a je nutné ji vyménit.



EVCOEMEREDEDRDEDEDAICAED(CS EEDEREIERIEDEDERREIDIVED

Czech( puvodni navod )

2924107

CERVENA @ VYP POHOTOVOSTNI
REZIM
- . BLIKAJICI _
CERVENA @ /' Ena NABIJENI
CERVENA @  ZELENACD PLNE NABITA
BLIKAJICI )
GCERVENA “90 VYP  VYSOKA TEPL.
BLIKAJICI & BLIKAJICI
CERVENA O ZEIENA CHYBA
teo1 O b2 O

Poznamka k vadnému akumulatoru:

Kdyz je baterie vioZena do nabijecky, LED 1
blika cervené a LED 2 blika zelené, vyjméte
baterii z nabijecky na 1 minutu a znovu vioZte.
Pokud stavové LED indikuji normalni stav,
pak je akumulator dobry. Pokud stavove LED
1 a LED 2 stale blikaji, vyjméte akumulator a
odpojte nabijecku. Pockejte 1 minutu, zapojte
nabijecku a znovu vlozte akumulator. Pokud
stavové LED indikuji normalni stav, pak je
akumulator dobry. Pokud stavové LED 1 a
LED 2 stale blikaji, pak je akumulator vadny a
je tfeba ho vyménit.

KONTROLA NABIJENI

Pokud se baterie spravné nenabiji:

» Zkontrolujte funk&nost zasuvky s jinym
pfistrojem. Ujistéte se, Ze zasuvka neni
vypnuta.

» Zkontrolujte, ze kontakty nabijecky nebyly
zkratovany necistotami Ci cizim materialem.

* Pokud okolni teplota vzduchu neni na
pokojové teploté, pfemistéte nabijecku a
baterii do mista, kde teplota dosahuje 7 °C
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az40°C.

A VAROVANI

Pokud se baterie vioZi do nabijecky,
kdyz je tepld nebo horka, mize se na |
nabije¢ce ukazatel BATERIE SE NABIJI
zapnout a svitit ORANZOVA. Dojde-li

k tomu, nechejte baterii zchladit mimo
nabijeCku po pfiblizné 30 minut.

MONTAZ NABIJECKY

1.Tuto nabijeCka Ize také namontovat
na zed pomoci dvou SroubU (nejsou
soucasti dodavky).

2.Na spodni &asti nabijeCky vyhledejte
misto pro montaz na zed.

3.Pfi upevnéni do dfevénych sloupkl
pouzijte 2 Srouby do dfeva.

4.Pro nabijeCku 2910907/29417/29447:
Vyvrtejte dva otvory, jejichz stfedy
jsou vzdalené od sebe 6 cm,
a ujistéte se, Zze jsou v roviné.
Pro nabijeCku 2924107: Vyvrtejte dva
otvory, jejichz stfedy jsou vzdalené od
sebe 14.5 cm, a ujistéte se, Ze jsou v
roving.

5.P¥i upevnéni do sadrokartonu pouzijte k
zajisténi nabijeCky do zdi hmozdinky a
Srouby.
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Czech( puvodni navod )

2924107

2924107

POZNAMKA: Pokud baterii ani nabijecku
nebudete pouzivat deli dobu, vyjméte baterii
nabijeCky a vytahnéte zastrcku nabijeCky ze
Zasuvky.

ODPOJITELNY NAPAJECIi KABEL:
Napajeci kabely nabijecky Ize odpojit.
Mohou byt z nabijecky odpojeny a pouZzity
zameénitelné. (Viz obrazek nize)

2910907
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@

DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY
1.USCHOVEJTE SI TYTO POKYNY
- NEBEZPECI KE SNIZENI
RIZIKA POZARU NEBO URAZU
ELEKTRICKYM PROUDEM
DODRZUJTE PECLIVE TENTO
NAVOD.

2.Pred pouzitim nabijecky ovérte
dostupnost a spravnost napéti v misté
pouziti.

3.Jestlize tvar zastr¢ky neodpovida tvaru
elektrické zasuvky, pouzijte pfilozeny
adaptér zastrcky a vyberte pro ni
spravnou konfiguraci.

RADNA LIKVIDACE PRODUKTU:

it

Tato znacka znamena, Ze se tento vyrobek
nesmi v zemich EU likvidovat v bézném
komunalnim odpadu. Aby se zabranilo
moznému znecisténi  zivotniho prostredi
nebo zranéni Clovéka diky nekontrolované
likvidaci, recyklujte je zodpovédné k podpore
opétovného vyuziti hmotnych zdroju. Pro
vraceni vaSeho pouzitého zafizeni, prosim
pouzijte vratné a sbérné systémy nebo
kontaktujte obchodnika, kde jste vyrobek
koupili. Mohou pfijmout tento vyrobek
pro recyklaci, ktera je Setrna k zivotnimu
prostiedi.
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VYJIMANI ODPADNICH BATERIi A
AKUMULATORU

Li-ion

Clenskeé staty zaijisti, aby vyrobci navrhovali
zafizeni, z nichZ je mozné odpadni baterie
a akumulatory snadno vyjmout. Nemohou-
li odpadni baterie a akumulatory snadno
vyjmout konecni uzivatelé, zajisti Clenské
staty, aby vyrobci navrhovali zafizeni tak,
aby je mohli snadno vyjmout kvalifikovani
profesionalové nezavisli na vyrobci. K
zarizenim, v nichz jsou zabudovany baterie a
akumulatory, se pfipoji navod, jak mohou tyto
baterie a akumulatory bezpe¢né vyjmout bud
konecni uzivatelé, nebo nezavisli kvalifikovani
profesionalové. V pripadé potfeby navod
informuje kone¢ného uzZivatele o typu
baterie nebo akumulatoru zabudovaného
do zafizeni.
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AKUMULATOR

CHARAKTERISTIKY

29717

Akumulator: 36V == 2.0Ah, 72Wh, 40V max.
Napatie na ¢lanok: 3.6V ; Pocet ¢lankov: 10
Cas dobijania: 60 min.

(pouzivajte dobijacku 2910907 / 29417 /
29447)

Cas dobijania: 30 min.

(pouzivajte dobijacku 2924107)

2925807

Akumulator: 36V = 2.5Ah, 90Wh, 40V max.
Napatie na ¢lanok: 3.6V ; Pocet ¢lankov: 10
Cas dobijania: 75 min.

(pouzivajte dobijacku 2910907 / 29417 /
29447)

Cas dobijania: 37.5 min.
(pouzivajte dobijacku 2924107)

2925707

Akumulator: 36V = 3.0Ah, 108Wh, 40V max.
Napatie na ¢lanok: 3.6V ; Pocet ¢lankov: 10
Cas dobijania: 90 min.

(pouzivajte dobijacku 2910907 / 29417 /
29447)

Cas dobijania: 45 min.

(pouzivajte dobijacku 2924107)

29727

Akumulator: 36V ==4.0Ah, 144Wh, 40V max.
Napatie na ¢lanok: 3.6V ; Pocet ¢lankov: 20
Cas dobijania: 120min.

(pouzivajte dobijacku 2910907 / 29417 /
29447)

Cas dobijania: 60 min.
(pouzivajte dobijacku 2924107)

2922607
Akumulator: 36V = 5.0Ah, 180Wh, 40V max.
Napatie na ¢lanok: 3.6V ; Pocet ¢lankov: 20
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Cas dobijania: 150min.

(pouzivajte dobijacku 2910907 / 29417 /
29447)

Cas dobijania: 75 min.
(pouzivajte dobijacku 2924107)

2923307

Akumulator: 36V ==6.0Ah, 216Wh, 40V max.
Napatie na ¢lanok: 3.6V ; Pocet ¢lankov: 20
Cas dobijania: 180min.

(pouzivajte dobijacku 2910907 / 29417 /
29447)

Cas dobijania: 90 min.
(pouzivajte dobijacku 2924107)

Pre spravne pouzivanie, udrzbu a

skladovanie akumulatora je potrebné

precitat’ si a pochopit pokyny uvedené v

tomto manudli.

Aby ste zabranili nehodam, poziarom,

vybuchom a rizikdm hroziacim v désledku

elektrickych vybojov a elektrickych oblukov:

m Ak je skrifia akumulatorovej jednotky
poskodena alebo polamana
NEzavadzajte ju do dobijacky. Vymente
celt akumulatorovu jednotku za novu.

m NEdobijajte tieto druhy akumulatorovych
jednotiek inym typom dobijacky.

m NEpokuSajte sa o vyskratovanie
koncoviek akumulatorovej jednotky.

A POZOR

Ak pride tekutina z akumulatora do
kontaktu s o€ami, umyvajte si ich
okamzite Cistou vodou po dobu aspon
15 minuat. Okamzite sa obratte na lekara.
Nedobijajte akumulatorovu jednotku

v dazdi alebo vo vlhkom prostredi.
Neponarajte nastroj, akumulatorovu
jednotku alebo dobijacku do vody alebo
inych tekutini.

m Nedovolte, aby sa akumulatorova
jednotka alebo dobijacka prehriali. Ak su
zohriate, nechajte ich ochladit. Dobijajte
len pri izbovej teplote.

m NEdavajte akumulatorovu jednotku na
slne¢né svetlo alebo do prostredia so
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zvySenou teplotou. Uchovavajte ich
vzdy pri normalnej izbovej teplote.
Pokial akumulator nedobijate dlhSiu
dobu, je potrebné uschovat ho na
tmavom, chladnom a suchom mieste.
Akumulator dobijajte 2 hodiny kazdé 2
mesiace.
Ak sa c¢lanky akumulatorove;j jednotky
pouzivaju vefmi ¢asto alebo pri
extrémnych teplotach, modze u nich
dochadzat k menSim stratdm. Ak sa
vonkajSia plomba porusi a tekutina
pride do kontaktu s pokozkou:
- okamzite sa umyte vodou a mydlom.
- neutralizujte citronovou stavou, octom
alebo inou slabou kyselinou.
Ak pride tekutina do kontaktu s o€ami,
postupujte podla hore uvedenych
pokynov a obratte sa na lekara.
Pred pouzitim skontrolujte, ¢i vystupné
napatie a prdd dobijacky akumulatora
sluzia skuto¢ne na dobijanie
akumulatorovej jednotky.

KONTROLA KAPACITY AKUMULATORA
Stlacte  tlac¢idlo indikatora  kapacity
akumulatora (BCI). Svetla sa rozsvietia
podla toho, na akej urovni je kapacita
akumulatora. Vid nasledujucu schému:

AE DO O O O}

STUPNICA

C OO O W covoi-

TORA

Svetla Kapacita
4 zelené svetla Akumulator je plne nabity
3 zelené svetla Akumulétor je nabity na 70%
2 zelené svetla Akumulator je nabity na 45%

Akumulator je nabity na 10% a

1 zelené svetlo Coskoro bude potrebné ho nabit

Déjde k Akumulator je nabity na 10% a je ho
Zhasnutiu svetiel |potrebné okamzite nabi

BEZPECNOSTNE UDAJE A OPATRENIA

1.NEdemontujte akumulator.

2.Chrante pred detmi.

3.NEvystavujte akumulator pdsobeniu
slanej ani sladkej vody, uchovavajte ho
na suchom a chladnom mieste.

4. NEnechavajte akumulator na velmi
teplych miestach, ako v blizkosti ohna,
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radiatora a pod.

5.NEzamienajte kladné a zaporné
koncovky akumulatora.

6.NEspajajte kladné a zaporné koncovky
akumulatora s kovovymi predmetmi.

7.NEudierajte, NEbuchajte po akumulatore
a NEvystupujte nan.

8.Na akumulatore NEzvarajte,
neprepichujte ho klincami alebo inymi
ostrymi predmetmi.

9.Ak z akumulatora unikaju tekutiny, ktoré
vnikaju do o€i, neSuchajte si ich a dobre si
ich vyplachnite vodou. Pokial' zakumulatora
vychadza nezvy&ajny zapach, zahrieva sa,
alebo zmeni farbu ¢&i tvar, alebo je na fiom
nieCo nezvyc€ajné prestarite ho pouzivat.

DOBIJACKA AKUMULATORA
CHARAKTERISTIKY

Dobijacka 40V : 2910907
Vstup: 100-240V ~ 50-60Hz 1.9A max.
Vystup: 40V = 2.2A

Dobijacka 40V : 29417 (zastrcka VDE),
29447 (zastrcka BS)

Vstup: 100-240V ~ 50-60Hz 1.9A max.
Vystup: 40V = 2.2A

Dobijacka 40V : 2924107
Vstup: 220-240V ~ 50-60Hz 1A
Vystup: 40V =4A

m NEskumajte dobijacku vodivymi
predmetmi.

m NEdovolte, aby tekutina prenikla do
vnutra dobijacky .

m NEpouzivajte dobijacku na iné ucely,
nez na tie, ktoré su uvedené v tomto
manuali.

m Dobijacku je potrebné pred cCistenim,
alebo ked v nej nie je pripojeny
akumulator, odpojit.

m NEsnazte sa pripajat dve dobijacky
sucasne.

m V pripade, Ze vystupna polarita nie



EVODEMEREDEDRDENEEOGAEDES SK EDERHDROESEDERTRECDIVED

je zhodna s nabijacou, NEpouZivajte
dobijacku.

m Len pre pouzitie v interiéroch.

m V Ziadnom pripade NEotvarajte kryt.
Ak je kryt poSkodeny, dobijacka sa uz
nesmie viac pouzivat.

m NEdobijajte akumulatory, ktoré nie su
dobijatelné.

A POZOR

Aby ste predisli poziarom, elektrickym

vybOJom a elektrickym oblukom:
Neutierajte akumulator alebo
dobijacku vlhkou handrou, ani na ne
neaplikujte Cistiace pn’pravky.

* Vyberte von vzdy akumulatorovu
jednotku predtym, nez ju zaCnete
Cistit, obhliadat, alebo nez za¢nete s
operaciami udrzby na nastroji.

CISTENIE

Vonkajsiu Cast’ dobijacky odistite pomocou
makkej suchej handricky. Neoplachujte
vodnym prudom ani neumyvaijte vodou.

@ Trieda Il.

G Len pre pouzitie v interiéroch.
m:l:m Pred dobitim si precitajte
prilozené pokyny.

13.15A | Poistka
(2910907/29417/29447)

A POZOR

Tento pristroj nesmu pouZivat osoby

(vratane deti do 8 rokov veku) so

znizenymi fyzickymi, zmyslovymi

alebo psychickymi schopnostami

alebo bez potrebnych skusenosti a

vedomosti, pokial nie su pod dohladom

zodpovednych oséb alebo neboli

takymito osobami nalezite poucené o

bezpecnom spbdsobe pouzitia nastroja a

o rizikach hroziacich pri jeho pouzivani.

* Nedovolte detom, aby sa hrali s
nastrojom.

» Deti bez dozoru nesmu vykonavat
Cistiace ukony ani ukony udrzby.

* Ak je napdjaci kabel tohto pristroja
poskodeny, musi byt vymeneny.
Vymenu uskuto€ni vyrobca, jeho
obchodny zastupca alebo pracovnik
kvalifikovany v danej oblasti, aby sa
maximalne znizilo akékolvek mozné
riziko.

* Neprikryvajte ventilatné mriezky,
nachadzajuce sa v hornej Casti
dobijacky. Neukladajte dobijacku
na makky povrch, ako napriklad
na vankus alebo deku. Ventilacné
mrieZky dobijacky udrzujte vzdy v
Cistom stave.

« Zabrante tomu, aby malé cudzie
telesa ako Ciastocky kovu, kovovej
vaty, hlinikové plieSky alebo podobné
predmety vnikli di vnutra dobijacky.

* Pouzite len nabijatelné Li-ibnové
batérie 29717 / 2925807 / 2925707 /
29727 / 2922607 / 2923307.

-—— | Poistka (2924107)
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Slovencéina(Preklad z pévodnych instrukcii

EKOLOGICKA LIKVIDACIA
AKUMULATORA

&

TVSetky toxické materialy musia byt
zlikvidované vhodnym spdsobom, aby

sa zabranilo kontaminacii zivotného
prostredia. Pred likvidaciou poSkodenych
alebo pokazenych akumulatorovych
jednotiek na baze litiovych idnov kontaktujte
miestne zastupitel'stvo pre likvidaciu
odpadu, alebo miestne zastupitelstvo

pre ochranu zivotného prostredia, za
ucelom ziskania informacii a Specifickych
pokynov. Akumulatory prineste do Centra
certifikovaného pre recyklaciu a/alebo
likvidaciu materialov na baze litiovych iénov.

A POZOR

Ak sa akumulatorova jednotka poskodi
alebo pokazi a déjde/neddjde k uniku
tekutiny nenapliujte a nepouzivajte ju.
Zlikvidujte akumulatorovu jednotku a
vymernite ju za novi. NEPOKUSAJTE SA
OPRAVIT JU!

Aby ste zabranili nehodam, poZiarom,
vybuchom, rizikdm hroziacim v dosledku
elektrickych vybojov a elektrickych
oblukov a Skodam na Zivotnom prostredi:
Koncovky akumulatora obtocte
odolnou izolacnou lepiacou paskou.
NEpokusajte sa odstranit ani znicit
Ziadnu Cast’ akumulatorovej jednotky.
NEpokusajte sa otvorit’ akumulatorovu
jednotku.
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A POZOR

Elektrolyty z tekutin pripadne uniknutych
z akumulatorovej jednotky su korozivne
a toxické. Postupuite tak, aby tekutina
NEprisla do kontaktu s o¢ami, pokozkou
a hlavne ju vnutorne nepozivajte.
NEvyhadzujte akumulatory do domového
odpadu.

NEspalujte.

NEdavajte akumulatory na miesta, kde
by sa mohli stat’ sucastou miestnej
skladky alebo pevného mestského
odpadu.

Odneste do autorizovaného centra pre
recyklaciu odpadu

POSTUP PRI DOBIJANI
POZN: Akumulator je zasielany s netplnym
dobitim. Pre dosiahnutie maximalneho
prevadzkového casu odporuc¢ame dobit
pred prvym pouzitim.Akumulator na baze
litiovych ibnov nema pamét a mézZe byt
dobity v ktoromkolvek momente.
1. Pripojte dobijacku na konektor AC.
2.Zavedte akumulatorovu jednotku (1) do
dobijacky (2).
Toto je diagnosticka dobijacka. Indikator
LED nabijacky (3) sa rozsvieti v
Specifickom poradi podla aktualneho stavu
akumulatora. ¢im oznamia aktualny stav
akumulatora. Dobitie akumulatora podla
svetieli:

2910907/29417/29447
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PROCES NABIJANIA (INDIKATOR LED)

AKUMULATOR SA NABIJA:
PLNE NABITY:

CERVENY CERVENY

CERVENY ZELENY

AKUMULATOR JE PRILIS HORUCI:

(VYBERTE PRIBLIZNE NA §0 MINUT,
ABY MOHOL VYCHLADNUT)

AKUMULATOR NIE JE VLOZENY:

CHYBNY AKUMULATOR:
(V TAKOMTO PRIPADE HO
VYBERTE A NAHRADTE NOVYM)

CERVENY ORANZOVY
CERVENY O NESVIETI

N -
CERVENY - ~LED BLIKA
- ~

Svetlo oznamuje falo$nu poruchu:

Ked sa akumulator zapoji do dobijacky
a LED svetlo stavu zacne svetielkovat,
odpojte akumulator z dobijacky na 1
minutu, a potom ho =znovu zapojte.
Pokial je stav svetla Led “normalny”,
znamena to, Ze je akumulatorova jednotka
funkéna. Pokial svetlo LED zaéne znovu
svetielkovat, odstrafite akumulatorovu
jednotku a odpojte dobijacku. Pockajte 1
minutu, znovu pripojte dobijacku a potom
aj akumulatorovu jednotku. Pokial je stav
svetla Led “normalny”, znamena to, Ze je
akumulatorova jednotka funk&na. Pokial
svetlo LED este svetielkuje, znamena to,
Ze akumulatorova jednotka je poSkodena,
a ze ju treba vymenit.

2924107

CERVENA @ VYPNUTE POHOTOVOSTNY
REZIM
BLIKAJUCA
CERVENA ZELENA NABIJANIE
CERVENA @  ZELENA UPLNE NABITA
g S
(th'évAé‘,ﬁA-; i VYPNUTE  VYSOKA TEPL.
7a)
BLIKAJUCA = BLIKAJUCA
CERVENA %,;ZELENA CHYBA
teo1 O teb2 O

Poznamka pre chybny akumulator:

Ked je batéria vloZzena do nabijacky, LED 1
blika ¢ervene a LED 2 blika zelene, vyberte
batériu z nabijacky na 1 minutu a znovu vioZte.
Ak stavové LED indikuju normalny stav,
potom je akumulator dobry. Ak stavové LED
1 a LED 2 stale blikaju, vyberte akumulator a
odpojte nabijaku. Pockajte 1 minutu, zapojte
nabijatku a znovu viozte akumulator.Ak
stavové LED indikuju normalny stav, potom je
akumulator dobry. Ak stavové LED 1 a LED 2
stale blikaju, potom je akumulator chybny a je
potrebné ho vymenit.

KONTROLA DOBIJACKY

Pokial sa akumulatorova jednotka spravne

nenabija:

» Skontrolujte vystupny prdd pomocou
iného meraca. Uistite sa, ¢i je konektor
vodivo spojeny.

« Skontrolujte i kontakty dobijacky neboli
vyskratované v dbsledku styku so
zvySkami materialu.

« Ak teplota okolittho vzduchu nie je
v norme, premiestnite dobijacku a
akumulatorovu jednotku do prostredia s
teplotou v rozsahu od 7 °C do 40°C.

Pokial sa akumulator pripoji do dobijacky
ked je teply alebo prehriaty, LED svetlo
indikatora DOBIJANIA na dobijacke sa
moze rozsvietit ORANZOVY svetlom.

V pripade, Ze nastane tento pripad,
nechajte ochladit akumulator mimo
dobijacky asi po dobu 30 minut.
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MONTAZ DOBIJACKY

1.Nabijacku mozZno nainstalovat zavesenu
na stenu pomocou dvoch skrutiek (nie
su sucastou dodavky).

2.Umiestnenie montéze na stenu najdete
na spodnej strane nabijacky.

3.Pri pripeviiovani na drevené stipiky
pouzite 2 skrutky do dreva.

4.Pre nabijacku 2910907/29417/29447:
Vyvitajte dva 6 cm otvory v
strede tak aby boli vodorovne.
Pre nabijacku 2924107: Vyvftajte dva
14.5 cm otvory v strede tak aby boli
vodorovne.

5.Pri upeviiovani na sadrokarténu pouzite
murové klieStiny a skrutky, pomocou
ktorych pripevnite nabijacku na stenu.

POZN: Pokial mienite akumulator a
dobijacku  nepouzivat  dlhSiu  dobu,
odstrarite akumulator z dobijacky a odpojte
konektor AC.
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Odpajatelny napajaci kabel

Napajacie kable nabijatky su odpojitelné.
Mozno ich odpojit z nabijatky a pouzivat
zamenitelne. (Pozrite obrazok nizsSie)
2910907

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY
1.UCHOVAJTE SI TIETO POKYNY
NEBEZPECIE: PRE ZNIZENIE RIZIKA
POZIARU ALEBO ELEKTRICKYCH

VYBOJOV . JE POTREBNE
DODRZIAVAT NASLEDUJUCE
POKYNY!.

2.Pred pouzitim dobijacky preverte aké
napatie je dostupné v danej krajine.

3.Ak tvar zastrcky nesedi do elektrickej
zasuvky, pouzite vhodny zastrékovy
adaptér spravnej konfiguracie pre
elektrickul zasuvku.
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SPRAVNA LIKVIDACIA VYROBKU:

hid

Toto oznaCenie znamena, ze tento product
by sa nemal zlikvidovat spolu s ostatnym
komunalnym odpadom, ¢o plati v ramci
EU. Aby sa prediSlo moznému poskodeniu
zivotného prostredia alebo fudskeho zdravia
v dosledku nekontrolovanej likvidacie
komunalneho odpadu, vyrobok recyklujte
zodpovedne, aby sa zabezpecilo trvalé
opatovné vyuzitie zdrojovych materialov.
Za UcCelom odovzdania svojho pouzitého
zariadenia, pouzite, prosim, systémy na
odovzdavanie a zber, alebo kontaktujte
koncového predajcu, u ktorého ste vyrobok
zakupili. Ten m6ze zabezpedit' recyklovanie
vyrobku spdsobom Setrnym pre Zivotné
prostredie.

DEMONTAZ OPOTREBENYCH BATERIi A
AKUMULATOROV

Li-ion

Clenské Staty by mali zabezpedit, Zze
vyrobcovia budd navrhovat zariadenia
takym spOsobom, Ze opotrebené batérie
a akumulatory bude mozné jednoducho
demontovat. Tam, kde ich koncovy pouzivatel
nebude vediet jednoducho demontovat,
mali by Clenské Staty zabezpedit, Zze
vyrobcovia navrhni  zariadenia takym
spésobom, Ze opotrebované batérie a
akumulatory mézu jednoducho demontovat
kvalifikovani profesionali, ktori su nezavisli
od vyrobcu. Zariadenia, v ktorych su batérie
a akumulatory zabudované by mali byt
vybavené inStrukciami o tom, ako tieto
batérie a akumulatory mbéze bezpelne
demontovat’ bud' koncovy pouzivatel, alebo
nezavisli kvalifikovani profesionali. Tam, kde
je to vhodné by mali instrukcie tieZ informovat’
koncovych pouZivateflov o typoch batérii
alebo akumulatorov, ktoré su zabudované v
zariadeni.
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AKUMULATOR

TEHNICNI PODATKI

29717

Akumulator: 36V = 2.0Ah, 72Wh, 40V MAX
Napatie na ¢lanok: 3,6V ; Stevilo celic: 10
Cas polnjenja: 60 min.

(uporabite 2910907 / 29417 / 29447 polnilec)
Cas polnjenja: 30 min.

(uporabite 2924107 polnilec)

2925807

Akumulator: 36V = 2.5Ah, 90Wh, 40V MAX
Napatie na ¢lanok: 3,6V ; Stevilo celic: 10
Cas polnjenja: 75 min.

(uporabite 2910907 / 29417 / 29447 polnilec)
Cas polnjenja: 37.5 min.

(uporabite 2924107 polnilec)

2925707

Akumulator: 36V == 3.0Ah, 108Wh, 40V MAX
Napatie na &lanok: 3,6V ; Stevilo celic: 10
Cas polnjenja: 90 min.

(uporabite 2910907 / 29417 / 29447 polnilec)
Cas polnjenja: 45 min.

(uporabite 2924107 polnilec)

29727

Akumulator: 36V = 4.0Ah, 144Wh, 40V MAX
Napétie na &lanok: 3,6V ; Stevilo celic: 20
Cas polnjenja: 120 min.

(uporabite 2910907 / 29417 / 29447 polnilec)
Cas polnjenja: 60 min.

(uporabite 2924107 polnilec)

2922607

Akumulator: 36V == 5.0Ah, 180Wh, 40V MAX
Napétie na &lanok: 3,6V ; Stevilo celic: 20
Cas polnjenja: 150 min.

(uporabite 2910907 / 29417 / 29447 polnilec)
Cas polnjenja: 75 min.

(uporabite 2924107 polnilec)
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2923307

Akumulator: 36V = 6.0Ah, 216Wh, 40V MAX
Napéatie na &lanok: 3,6V ; Stevilo celic: 20
Cas polnjenja: 180 min.

(uporabite 2910907 / 29417 [ 29447 polnilec)
Cas polnjenja: 90 min.

(uporabite 2924107 polnilec)

Za praviino uporabo, vzdrzevanje in

shrambo tega akumulatorja, je zelo

pomembno, da preberete in razumete
vsebino teh navodil za uporabo.

Za  prepreCevanje  hudih  poskodb,

nevarnosti pozara, eksplozij in nevarnosti

elektricnega udara::

m Ce je ohi§je akumulatorja razpokano
ali posSkodovano, ga NE vstavljajte
v polnilec. Nadomestite ga z novim
akumulatorjem.

m NE polnite teh akumulatorjev s katerokoli
drugo vrsto polnilca.

m NE poskuSajte izvesti kratkega stika na
katerem izmed polov akumulatorja.

A OPOZORILO

Ce tekocina akumula.to.rg'a pride v stik z
oCmi, nemudoma spirajte s Cisto vodo
vsaj 15 minut in takoj poiscite zdravnisko
oskrbo. Ne polnite akumulatorja v

dezju ali mokrih razmerah. Orodja,
akumulatorja ali polnilca ne potapljajte v
vodo ali druge tekocine.

m Ne dovolite, da se akumulator ali polnilec
pregreje. Ce sta topla, dovolite da se
ohladita. Polnite le pri sobni temperaturi.
Ne postavljajte akumulatorja na sonce
ali v toplo okolje. Shranite pri normalni
sobni temperaturi.

Ce akumulatorja ne boste polnili_dal]
Casa, ga shranite v senci ter hladnih in
suhih pogojih. Akumulator polnite 2 uri
vsaka 2 meseca.

Ob ekstremnih temperaturnih pogojih
ali uporabi, se lahko pri akumulatorskjh
celicah pojavi manjSe puscanje. Ce
zunanje tesnilo ne deluje in razlita
tekocine pride v stik z vaso kozo,

— nemudoma sperite z vodo in milom.

— Nevtralizirajte z limoninim sokom,
. kisom ali drugo blago kislino.
Ce tekoCina pride v stik z ofmi,
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upoStevajte navodila navedena zgoraj
in poiscite zdravnisko pomo¢.

Pred uporabo preverite, ¢e sta tok in
izhodna napetost polnilca primerna za
polnjenje akumulatorja.

PREVERJANJE
AKUMULATORJA
Pritisnite  gumb indikatorja napolnjenosti
akumulatorja (BCI). Lucke zasvetijo glede na
napolnjenost akumulatorja. Glejte spodnjo
tabelo:

NAPOLNJENOSTI

MERILNIK
BCI . O 0O O O Luk
GumB MERILNIK
OO O IR Acomu-
LATORJA
Lucke Napolnjenost
4 zelene lucke |Akumulator je popolnoma napolnjen.
3 zelene lucke  |Akumulator je na 70 % napolnjenosti.
2 zeleni lucki Akumulator je na 45 % napolnjenosti.
1 zelena lucka Akumulator je na 10 % napolnjenosti,

potrebno bo polnjenje.
Akumulator je pod 10 % napolnjenosti,
takoj ga je potrebno napolniti.

Lucke ugasnejo

OPOMBE IN UKREPI ZA VARNOST

1.Akumulatorja ne razstavljajte.

2. Hraniti izven dosega otrok.

3.Akumulatorja ne izpostavljajte vodi ali
slani vodi, hraniti ga je treba v hladnem
in suhem prostoru, uporabljajte ga v
hladnem in suhem okolju.

4.Akumu|atortja ne postavlja{ze na mesta
I,

z visokimi temperaturami, kot ob ogenj,
grelec itd.
5.Ne obrnite  pozitivnega pola in

negativhega pola akumulatorja.

6.Ne povezujte pozitivnega in negativnega
pola akumulatorja med sabo s kovinskimi
predmeti.

7.Ne trkajte, udarjajte ali stopajte po
akumulatorju.

8.Ne spajkajte neposredno na akumulator
ali luknjajte akumulatorja z Zeblji ali
kakimi drugimi predmeti.

9.V primeru, da akumulator pusc¢a in
tekocina pride v stik z o€mj, jih ne drgnite
temveC sperite z vodo. Ce akumulator
med uporabo oddaja nenavaden vonj,
je vro¢ na dotik, spreminja barvo,
spreminja obliko ali na kakrSenkoli nacin
izgleda drugace, nemudoma prenehajte
z uporabo.
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POLNILEC AKUMULATORJA
TEHNICNI PODATKI

Polnilec 40 V: 2910907
Vhod: 100-240V ~. 50-60Hz 1.9A MAX
Izhod:: 40V = 2.2A

Polnilec 40 V: 29417 (vtikaC VDE), 29447
(vtikac BS)

Vhod: 100-240V ~ 50-60Hz 1.9A MAX
Izhod:: 40V = 2.2A

Polnilec 40 V: 2924107
Vhod: 220-240V ~. 50-60Hz 1A
Izhod:: 40V =4A

m NE drezajte v polnilec s prevodnimi
materiali.

m NE dovolite, da v polnilec vstopi
tekoc€ina.
m NE poskuSajte uporabiti polnilca v

nobene druge namene, razen tistih, ki
so predstavljeni v navodilih.
Polnilec izkljucite pred €iS¢enjem in ko v
Rjem ni akumulatorja.

e poskusSajte povezati dveh polnilcev
med sabo.
Polnilca ne uporabljajte v okoli€inah, ko
izhodna polarnost ne ustreza polarnosti
polnjenja.
Le za notranjo uporabo.
Pokrova ni dovoljeno odpirati pod nobenim
pogojem. Ce Je pokrov poskodovan,
potem polnilca ni ve¢ mogoce uporabljati.
Ne polnite akumulatorjev, ki niso
namenjeni za ponovno polnjenje

A OPOZORILO

Za preprecitev pozara, elektricnega
udara ali smrti zaradi elektricnega udara:
+ Na akumulatorju ali polnilcu

ne uporabljajte viazne krpe ali
detergenta.

Akumulator vedno odstranite pred
¢isCenjem, pregledovanjem, ali
vzdrzevalnimi deli na orodju.
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Slovensko

(Prevod originalnih navodil)

CISCENJE
S suho, mehko krpo obriSite zunanjost
polnilca. Ne spirajte ali umivajte z vodo.

Razred Il

Le za notranjo uporabo.

Pred polnjenjem preberite
navodila.

Varovalka
(2910907/29417/29447)

Varovalka (2924107)

A OPOZORILO

To napravo lahko uporabljajo otroci stari
8 let ali veC ter osebe z zmanjSanimi
telesnimi, Cutnimi ali duSevnimi
sposobnostmi in pomanjkanjem izkusen;
in znanja, ¢e so pod nadzorom oziroma
so bili pouceni o varni uporabi naprave
in razumejo nevarnosti.

* Qtroci naj se ne igrajo z napravo.
+ CidCenja in vzdrzevanja naj ne opravljajo
qtroci brez nadzora.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga
mora zamenjati proizvajalec, njegov
serviser ali podobno usposoblijeno
osebje, da ne pride do nevarnosti.

Ne prekrivajte prezraCevalnih rez na
vrhu polnilca. Ne polagajte polnilca na
mehke povrsine, npr. odejo, vzglavnik.
PrezraCevalne reze na vrhu polnilca
morajo biti neovirane. o
Preprecite vstop drobnim kovinskim
predmetom kot je jeklena volna,
aluminijasta folija ali drugim tujkom v
luknjo polnilca.

Uporabite le litij-ionske baterije za
ponovno polnjenje 29717 / 2925807 /
2925707 [ 29727 | 2922607 / 2923307.

EE =

F5A
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OKOLJUPRIJAZNOODSTRANJEVANJE
AKUMULATORJA

|g§

A OPOZORILO

Vse strupene snovi je potrebno odstraniti
na naveden nacin, da se prepreci
onesnazenje okolja. B o
Pred stt,rar)g.eyanjem poskodovanih ali
obrabljenih litij-ionskih akumulatorjev,

se obrnite na lokalno agencijo za
odstranjevanje odpadkov ali lokalno
okoljevarstveno agencijo za informacije
in posebna navodila. Akumulatorje
odnesite do lokalnega centra za reciklazo
ali odstranjevanje, ki je certificiran za
odlaganie litij-ionskih akumulatorjev.

A OPOZORILO

Akumulatorja, ki se zlomi ali po€i, ne
polnite in uporabljajte, ne glede na to ali
pride do uhajanja ali ne. Odstranite ga in
nadomestite z novim akumulatorjem. NE
SKUSAJTE GA POPRAVITI! ]

Za prepreCevanje poskodb in tveganja
pozara, elektricnega udara ali za
prepreCevanje onesnazenosti okolja:

* Pola baterlf pokrijte z obstojnim
lepilnim trakom. o

NE skuSajte odstraniti ali uniciti
katerega izmed sestavnih delov
akumulatorja.

NE skuSajte odpreti akumulatorja.

A OPOZORILO

» Ce pride do uhajanja, so sprosceni
elektroliti jedki in strupeni. Poskrbite,
da raztolglna NE pride v stik z o¢mi ali
kozo, NE poZirajte je. ]

NE odlagajte teh akumulatorjev v
va$e gospodinjske odpadke.

NE sezigajte. )

NE odlagajte jih na mesta, kjer

bodo postali del odlagali$ca ali toka
odpadkov. o
Oanesite jih na certificiran reciklazni
center.
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POSTOPEK POLNJENJA
OPOMBA: Dostavljen akumulator ni
popolnoma napolnjen. Priporo¢eno je,
da tga pred uporabo popolnoma napolnite
in tako zagotovite maksimalni izkoristek.
Ta litij-ionski akumulator nima spominske
funkcije in ga lahko napolnite kadarkoli.
1.Vtaknite polnilec v vti€nico izmeni¢nega
toka (AC).
2.Vstavite akumulator (1) v polnilec (2).
To je diagnosti¢ni polnilec. LED-lu¢ke (3)
polnilca sporocajo trenutno stanje aku-
mulatorja tako, da zasvetijo v dolo¢enem
vrstnem redu. Ta je nasledniji:

2910907/29417/29447

POSTOPEK POLNJENJA (LED INDIKATOR)

AKUMULATOR SE POLNI: RDECA RDECA

POPOLNOMA NAPOLNJEN: RDECA ZELENA
BATERIJA JE PREVEC TOPLA:
(ODSTRANITE ZA PRIBL. 30 MINUT, DA

SE OHLADI)

RDECA ORANZNA

AKUMULATOR NI PRISOTEN: RDECA OOFF
POKVARJEN AKUMULATOR:
(ODSTRANITE IN NADOMESTITE Z
NOVIM AKUMULATORJEM)

~ RDECA
SUTRIPA

RDECAZ

Lazno opozorilo o napaki:

Ko je akumulator vstavljen v polnilec,
in status LED zabliska, za 1 minuto
odstranite akumulator iz polnilca, nato ga
ponovno vstavite. Ce status LED pormalno
ErlkagUJe, je akumulator v redu. Ce status
LED Se vedno utripa, odstranite akumulator
in odklopite polnilec. PoCakajte 1 minuto
in ponovno vklopite polnilec, ter vstavite
akumulator. Ce status LED normalpo
prikazuje, je akumulator v redu. Ce
status LED Se vedno utripa je akumulator

pokvarjen in ga je potrebno zamenjati.

2924107

110

RDECA @ NESVETI JVET\%:?-\VL-

RDECA ggﬁg@ POLNJENJE

o @ mond (oo

gyégé '¢k' NE SVETI  VISOKA TEMP.

rosce O grigno’l ¢ NAPAKA
teo1 O tep2 O

Opomba o napacni pozitvni zaznavi okvare:

Ko vstavite baterijo v palnilnik in zacne
dioda LED 1 utripati RDECE, dioda LED 2
pa zeleno, odstranite baterijo iz polnilnika
in jo po 1 minuti znova vstavite. Ce diode
LED za stanje prikazujejo obicajno stanje, je
baterija v dobrem stanju. Ce diodi LED 1 in
LED 2 Se vedno utripata, odstranite baterijo
in izkljucite polninik. Pocakajte 1 minuto in
znova prikljucite polnilnik ter vstavite baterijo.
Ce diode LED za stanje prikazujejo obi¢ajno
stanje, je baterija v dobrem stanju. Ce diodi
LED 1 in LED 2 za stanje Se vedno utripata,
je baterija v okvari, zato jo morate zamenjati.

PREVERJANJE POLNILCA

Ce se akumulator ne polni pravilno:
Preverite tok vti€nice z drugim orodjem.
Prepricajte se, da vti€nica ni izklju€ena.
Preverite, da pri kontaktu polnilca
ni prislo do kratkega stika, ki bi ga
povzrodili drobci ali tujki.
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* Ce temperatura okolice ni normalna
sobna temperatura, prestavite lE).olnile.c:
in akumulator na mesto, Kkjer je
temperatura med 7 °C in 40°C.

A OPOZORILO

Ce v polnilec vstavite topel ali vro¢
akumulator, se lahko LED-lucka indikatorja
za POLLNJENJE vklopi in zasveti
ORANZNO. V tem primeru, je potrebno
dovoliti, da se akumulator priblizno 30
minut ohlaja izven polnilca.

MONTAZA POLNILCA
1.Ta polnilec lahko namestite na steno z

dvema vijakoma (nista priIoZena{:_ )
2.1zberite kje na steni boste namesitili polni-

lec.

3. Ce pritrjujete na les, uporabite 2 lesna vi-
jaka.

4.Za polnilnik 2910907/29417/29447:
Izvrtajte dve luknji 6 cm (2 3/8”) od
sredine, ter zagotovite da sta v isti viSini.
Za polnilnik 2924107: Izvrtajte dve luknji
14.5 cm (5 3/4”) od sredine, ter zagotovite
da sta v isti viSini.

5.Ce boste pritrdili na suho steno uporabite
stenska sidra in vijake za pritrditev polnilca
na steno.

2910907/29417/29447
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2924107

OPOMBA: Ce akumulatorja in polnilca ne
boste uporabljali dlje ¢asa, prosimo odstranite
akumulator iz polnilca in izviecite napajalni
vti¢ AC.

Odstranljiv napajalni kabel

Napajalni kabli napajalnika so odstranljivi.

Lahko jih odklopite iz napajalnika * in
uporabljate izmenicno. (Glejte spodnjo sliko.)

2910907
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POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

1.SHRANITE TA NAVODILA -
NEVARNOST: ZA . ZMANJSANJE
TVEGANJA POZARA ALl
ELEKTRICNEGA UDARA PAZLJIVO
UPOSTEVAJTE TA NAVODILA.

2.Pred uporabo polnilca je treba preveriti
napetost v vsaki drzavi oz. lokacliji.

3.Ce se oblika vtika¢a ne prilega vti¢nici,
uporabite vti¢ni adapter z  ustrezno
konfiguracijo za vti¢nico.

PRAVILNO ODLAGANJE TEGA IZDELKA:

Ta simbol ponazarja, da izdelka v EU ne
smete zavreCi_z ostalimi gospodinjskimi
odpadki. Reciklirajte ga in preprecite
morebitno onesnazenje okolja ali ogrozanje
zdravja, ki je posledica nepremisljenega
odlaganja odpadkov. Tako boste podprli
trajnostno ponovno uporabo materialnih
virov. Rabljeno napravo oddajte v zbirne
centre ali se obrnite a prodajalca, pri
katerem ste kupili izdelek. Poskrbel bo za
okolju prijazno recikliranje.

ODSTRANJEVANJE ODPADNIH BATERIJ
IN AKUMULATORJEV

Li-ion

Drzave Clanice morajo zagotoviti, da
proizvajalci  oblikujejo _ naprave na
nacin, ki omogoca takojSnjo odstranitev
odpadnih baterij in akumulatorjev. Ce
odpadnih baterij in akumulatorjev koncni
uporabnik ne more odstraniti sam,‘mo.rafo‘
drzave Clanice zagotoviti, da proizvajalci
oblikujejo naprave na nacin, ki omogoca,
da usposoblieno osebje, neodvisno
0 roizvajalca, lahko “takoj odstrani
d proizvajal lahko “takoj odst
odpadne izdelke. Napravam, v katere so
vgrajeni _baterije in akumulatorji, morajo
biti prilozena navodila, kako lahko konéni
uporabni.k ali neodvisen usposobljeni
strokovnjak varno odstrani te komponente.
Na ustreznih mestih v navodilih mora biti
prav tako navedeno, kateri vrsti baterije in
akumulatorja sta vgrajeni v napravo.
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BATERIJA

KARAKTERISTIKE

29717

Baterija: 36V == 2.0Ah, 72Wh, 40V Maks
Napon svakog galvanskog ¢lanka: 3.6V ;
Broj galvanksih ¢lanaka: 10

Vrijeme trajanja punjenja: 60 min.

(koristite punjac 2910907 / 29417 / 29447)
Vrijeme trajanja punjenja: 30 min.

(koristite punja¢ 2924107)

2925807

Baterija: 36V == 2.5Ah, 90Wh, 40V Maks
Napon svakog galvanskog ¢lanka: 3.6V ;
Broj galvanksih ¢lanaka: 10

Vrijeme trajanja punjenja: 75 min.

(koristite punjac 2910907 / 29417 / 29447)
Vrijeme trajanja punjenja: 37.5 min.
(koristite punja¢ 2924107)

2925707

Baterija: 36V == 3.0Ah, 108Wh, 40V Maks
Napon svakog galvanskog ¢lanka: 3.6V ;
Broj galvanksih ¢lanaka: 10

Vrijeme trajanja punjenja: 90 min.

(koristite punja¢ 2910907 / 29417 / 29447)
Vrijeme trajanja punjenja: 45 min.

(koristite punja¢ 2924107)

29727

Baterija: 36V ==4.0Ah, 144Wh, 40V Maks.
Voltage per cell: 3.6V ;

Broj galvanksih ¢lanaka: 20

Vrijeme trajanja punjenja: 120 min.
(koristite punjac 2910907 / 29417 / 29447)
Vrijeme trajanja punjenja: 60 min.

(koristite punja¢ 2924107)
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2922607

Baterija: 36V = 5.0Ah, 180Wh, 40V Maks.
Voltage per cell: 3.6V ;

Broj galvanksih ¢lanaka: 20

Vrijeme trajanja punjenja: 150 min.
(koristite punja¢ 2910907 / 29417 | 29447)
Vrijeme trajanja punjenja: 75 min.

(koristite punja¢ 2924107)

2923307

Baterija: 36V = 6.0Ah, 216Wh, 40V Maks.
Voltage per cell: 3.6V ;

Broj galvanksih ¢lanaka: 20

Vrijeme trajanja punjenja: 180 min.
(koristite punja€ 2910907 / 29417 | 29447)
Vrijeme trajanja punjenja: 90 min.

(koristite punjac 2924107)

Za pravilno koristenje, odrzavanje i pohranu
baterije, vazno je procitati i razumjeti upute u
ovom priru¢niku.

Kako biste izbjegli ozbiljne ozljede, opasnost

od pozara,opasnosti od eksplozije i opasnosti

od udara elektricne energije i stvaranja
elektri¢nog luka:

m Ako je kutija u kojoj se nalazi baterija
polomljena ili oStecena, NE stavljajte je u
punjac¢. Zamijenite je novom baterijom.

m Za punjenje ovih baterija NE koristite
druge punjace.

m NE pokuSavajte povezivati u kratki spoj
polove baterije

A POZOR

Ako tekucina iz baterije dode u dodir s
oc¢ima, odmah ih isperite Cistom vodom i
ispirajte ih barem 15 minuta. Odmah se
obratite lijecniku. Baterije ne punite na
ki&i ili u vlaznim sredinama. Ne stavljajte
uredaj, bateriju ili punja¢ u vodu ili druge
tekucine.

m Nemojte dopustiti da se baterija ili punjac
pregriju. Ako je topla, omogucite da se
ohladi. Ponovno punite samo na sobnoj
temperaturi.
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Nemoijte postavljati bateriju na sunce ili u
okruzenje topline. Cuvajte na normalnoj
sobnoj temperaturi.

Cuvajte u sjenovitim, hladnim i suhim
uvjetima, ako baterija nije punjena za dulje
vrijeme, punite bateriju 2 sata svakih 2
mjeseca.

Baterija moze proizvesti malo procuriti
tijekom ekstremnog koriStenja ili uslijed
temperaturnih uvjeta. Ako je vanjska brtva
slomljena i istjecanje dospije na vasu kozu.
- Koristite sapunicu za trenutno ispiranje.
- Neutralizirajte s limunovim sokom,
octom ili drugom blagom kiselinom.

Ako istjecanje dospije u vase oci, slijedite
gornje upute i potrazite medicinsku pomoc.
Prije koriStenja provjerite ako su izlazni
napon i struja punjaca baterije prikladni za
punjenje baterije.

PROVJERA STANJA NAPUNJENOSTI
BATERIJE

Pritisnite indikator napunjenosti baterije (BCl).

Ovisno od razine napunjenosti baterije, upalit
Ce se svjetla. Pogledajte doniji dijagram:

BCI
GUMB

MJERENJE

Do o o O
o O O I

MJERAC
BATERIJE

AE

Svjetla Stanje napunjenosti

4 zelena svjetla Baterija je potpuno napunjena

3 zelena svjetla Baterija je 70% kapaciteta

2 zelena svjetla Baterija je 45% kapaciteta

Baterija je na 10% kapaciteta i

1 zeleno svjetlo 5 L
potrebno je punjenje

Baterija je ispod 10% kapaciteta i
punjenje je potrebno odmah

Svjetla se gase

SIGURNOSNE NAPOMENE | MJERE

OPREZA

1. NE rastavljajte bateriju.

2. Drzite izvan dohvata djece.

3. Bateriju NE izlazite slanoj ili slatkoj vodi,
pohranite je na hladnom i suhom mjestu.

4. Bateriju NE stavljajte blizu suviSe toplih

mjesta na primjer u blizini vatre ili
radijatora.
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5.
6.
7.

. Na

NE mjenjajte pozitivni i negativni pol
baterije.

NE povezuijte polove baterije, negativni i
pozitivni, s metalnim predmetima.
Bateriju NEMOJTE udarati niti gaziti
nogama.

baterii NEMOJTE  obavljati
zavarivanje, NEMOJTE je busiti Cavlima
ili drugim oStrim predmetima.

. Ako iz baterije curi tekucina i ako ona

dode u kontakt s ocima, nemojte ih
trljati i temeljno ih isperite vodom.
Prekinite uporabu baterije ako ona ima
neuobi¢ajen miris, ako se pregrijava,
menja boju/oblik i ako ima neuobicajen
izlged.

PUNJAC ZA BATERIJE

KARAKTERISTIKE

Punja¢ od 40V: 2910907
Ulaz: 100-240V ~. 50-60Hz 1.9A Maks.
Izlaz: 40V = 2.2A

Punja¢ od 40V: 29417 (VDE utikac), 29447
(BS utikac)

Ulaz: 100-240V ~. 50-60Hz 1.9A Maks.
Izlaz: 40V = 2.2A

Punjac od 40V: 2924107
Ulaz: 220-240V ~. 50-60Hz 1A

1zlaz: 40V = 4A

m NE ispitujte  punja¢  provodljivim
materijalima.

m NE dopustite da tekucina prodre unutar

punjaca.

NE koristite punja u svrhe koje nisu
navedene u ovom priruc¢niku.

Iskljucite punjac prije CiS¢enja i kada nema
baterije u punjacu.

Nemojte pokuSavati spojiti dva punjaca
zajedno.

Nemojte koristiti u sluCaju da izlazni
polaritet ne  odgovara polaritetu
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Hrvatski (Prijevod izvornih uputa)

optereéenja.

Samo za koristenje u zatvorenom.

Pokrov ni pod kojim uvjetima ne smije biti
otvoren. Ako je pokrov o$tecen, punjac se
ne smije viSe Koristiti.

Nemoijte ponovno puniti nepunjive baterije.

A POZOR

Kako bi se izbjegla opasnost od pozara

ili strujnog udara:

» Bateriju i punjac ne perite vlaznim
krpama ili deterdzentom.

« Prije ¢iS¢enja, kontrole i obavljanja
odrZavanja uredaja, uvijek iz njega
izvadite bateriju.

CISCENJE

Punja¢ Ccistite mekom i suhom krpom
izvana.

Ne ispirajte pumpom i ne Cistite vodom.

Klasa Il

=

Samo za unutarnju uporabu

Prije punjenja procitajte upute

B

Osigurac
(2910907/29417/29447)

—
=
—
<
>

il

Osigurac (2924107)
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A POZOR

Ovaj uredaj nije namijenjen da se njime
koriste osobe (uklju€ujuci djecu mladu do
8 godina) s umanjenim tjelesnim, osetnim i
mentalnim sposobnostima ili osobe kojima
nedostaje znanje i iskustvo za koristenje
ovog uredaja, osim ako nisu pod nadzorom
osobe koja je zaduZena za njihovu
sigurnost i koja je upoznata s posrednim
opasnostima ili ako su od nje dobile
odgovarajuéu poduku o uporabi aparata.
 Djeci ne dozvoljavajte da se igraju s
yredajem.

CiScenje i odrzavanje ne smiju obavljati
djeca bez nadzora.

Ako je kabel za napajanje oStecen,
mora ga zamijeniti proizvodac ili njegov
zastupnik ili posebno obu¢ena osoba
kako bi se smanijio rizik koji iz toga
proizilazi.

Ne pokrivajte ventilacijske otvore na
gornjem dijelu punjaca. Ne stavljajte
punja¢ na mekane povrsine poput deke
ili jastuka. Ventilacijski otvori na punjacu
moraju biti Cisti.

Ne dopustite da metalni predmeti malih
dimengzija ili materijali kao $to su Celi¢na
vuna, aluminijska folija ili druge Cestie
udu u unutarnje Supljina punjaca.
Koristite samo 29717 / 2925807 /
2925707 / 29727 [ 2922607 / 2923307
punjive litij-ionske baterije.

EKOLOSKI ODGOVARAJUCE
ZBRINJAVANJE BATERIJE

&



A POZOR

Svi otrovni materijali moraju se zbrinuti na
odgovarajuci nacin kako bi se sprijecilo
zagadenije okoliSa. Prije odlaganja i

zbrinjavanja oStecene ili polomlf'ene litij-
ionske baterije, obratite se lokalnom
poduzecu za odlaganje otpada ili lokalnoj
sluzbi za zastitu okolisa kako biste dobili
dodatne informacije i specifi¢ne upute

o odlaganju ove vrste otpada. Baterije
odnesite u centar za recikliranje i/ li
zbrinjavanje koji je ovlasten za odlaganje
materijala koji u sebi sadze litijske ione.

A POZOR

Ako baterija napukne ili pukne, sa ili bez

gubitka tekucine, nemojte ju puniti niti

koristiti. Zbrinite i zamenite ju novom.

NE POKUSAVAJTE JU POPRAVITI!

Kako biste izbjegli ozljede i opasnost

od pozara, eksplozija ili strujnog udara i

zagadenja okolisa:

» Polove baterije pokrite otpornom
samolijepljivom trakom.

» NE poku$avajte uklanjati ili uniStavati
bilo koji dio baterije.

* NE poku$avaijte otvoriti bateriju.

A POZOR

Elektroliti koji se nalaze u ispustenoj
tekucini baterije su korozivni i otrovni.
Obratite pozornost da tekuc¢ina NE
dode u dodir s o¢ima, kozom, a
pogotovo ju nemojte gutati.

Baterije NE bacajte u ku¢evno
smece.

NE spaljujte.

NE ostavljajte baterije na mjestima
koji mogu postati dio prostora

za odlaganje lokalnog otpada ili
komunlanog otpada.

Baterije odnesite u ovlasteni centar
za reciklazu.

POSTUPAK PUNJENJA
NAPOMENA: Tlsporu¢ena baterija nije
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u potpunosti puna. Preporu¢ujemo da ju
napunite prije uporabe kako biste osigurali
maksimalno vrijeme rada. Litjj-ionska
baterija nema memoriju te se stoga moze
puniti u bilo kom trenutku.

1. Prikljucite punjac¢ (2) na strujnu uti¢nicu.
2. Umetnite bateriju (1) u punjac (2).

Ovaj punja¢ takoder prikazuje i radno
stanje baterije. Svjetlo punjata LED-a
(3) svijetli specificnim redoslijedom za
komunikaciju trenutanog statusa baterije.
Stanje baterije ovisno od upaljenog svjetla:
2910907/29417/29447

POSTUPAK PUNJENJA (LED INDIKATOR)

BATERIJA SE PUNI:
POTPUNO NAPUNJENA:

BATERIJA JE PRETOPLA:
(UKLONITE ZA OKO 30 MINUTA
DA SE OHLADI)

NEMA BATERIJE:
BATERIJA U KVARU:
(UKLONITE | ZAMIJENITE S
NOVOM BATERIJOM AKO SE TO
PONOVI)

CRVENA CRVENA

CRVENA ZELENA

CRVENA NARANCASTA
CRVENA O OFF (iskljugeno)

< TREPERI
~CRVENO

N
CRVENA-
-

Svijetlo pokazuje lazni kvar:

Ako LED svjetlo trepti kada umetnete
bateriju u punjac, izvadite je na 1 minut, a
zatim je vratite. Ako LED svjetlo pokazuje
“‘normalno” stanje, znali da je baterija
ispravna. Ako LED svjetlo ponovno trepti,
izvadite bateriju i iskopcajte punjac.
Sacekajte 1 minut, ponovno prikljucite
punjac i umetnite bateriju. Ako LED svjetlo
pokazuje “normalno” stanje, znadi da je
baterija ispravna. Ako LED svjetlo idalje
trepti, znaci da je baterija neispravna i da
ju morate zamijeniti.
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Hrvatski (Prijevod izvornih uputa)

2924107

o @ moeso LS
crveno @ ;EEE,ES' PUNJENJE
crveno @ zeeno @ [upinieno
TREPER|
CRVENO -, ISKLJUCENO  VISOKA TEMP.
TREPERI <& TREPERI .
CRVENO “M9° zpgno " POGRESKA
teo1 O ed2 O

Napomena o neispravnom stanju:

kada se baterija umetne u punja¢, LED
1 treperi CRVENO, a LED 2 ZELENO,
izvadite bateriju iz punjaca 1 minutu, a zatim
je ponovno umetnite. Ako LED svjetlosni
indikatori statusa prikazuju normalno stanje,
komplet baterija je u redu. Ako svjetlosni
indikatori statusa LED 1 i LED 2 jo$ uvijek
trepere, izvadite komplet baterija i odspojite
punja€ od strujnog napajanja. Pricekajte 1
minutu, ponovno prikljucite punja¢ na strujno
napajanje i umetnite komplet baterija. Ako
LED svjetlosni indikatori statusa prikazuju
normalno stanje, komplet baterija je u redu.
Ako svjetlosni indikatori statusa LED 1 i
LED 2 joS$ uvijek trepere, komplet baterija je
neispravan i potrebno ga je zamijeniti.

PROVJERA RADA PUNJACA

Ako se baterija ne puni ispravno:

* Posebnim alatom provjerite izlaznu
struju. Uvjerite se da utiCnica nije
izdvojena iz struje.

» Provjerite da necistoca ili drugi materiali
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nisu izazvali kratki spoj na kontaktima
punjaca.

» Akotemperatura zraka nije odgovarajuca,
premjestite punja€ i bateriju u prostor
c¢ija je temperatura izmedu 7 °C i 40°C
stupnjeva.

Ako u punja¢ umetnete vruce ili
pregrijane baterije, LED indikator za
PUNJENJE na punjacu moze biti
NARANCASTA boje. Ako do toga dode,
ostavite da se baterija ohladi oko 30
minuta izvan punjaca.

MONTIRANJE PUNJACA

1.0vaj punja¢ moze se instalirati da visi
sa zida koriStenjem dva vijka (nisu
isporuceni).

2.Locirajte postolje za zidnu montazu na
donjem dijelu punjaca.

3.Ako pri¢vrSéujete na drvene grede
koristite 2 vijka za drvo.

4.Za punja¢ 2910907/29417/29447:
lzbuSite dva otvora 6 cm na
sredino osiguravajuci da je ravno.
Za punja¢ 2924107: Izbusite dva otvora
14.5 cm na sredino osiguravajuéi da je
ravno.

5.Ako pri¢vr§éujete na zidani zid koristite
sidro i vijke kako biste priévrstili punjac
na zid.

2910907/29417/29447
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2924107

2924107

NAPOMENA: Ako punjac i bateriju ne
koristite duze vrijeme, izvadite bateriju
iz punjaCa i punjac iskopcCajte iz strujne
uticnice.

ODSPOJIVI KABEL ZA NAPAJANJE
Kabeli za napajanje punjata se mogu
odspojiti. Mogu se ukloniti s punjaca i
koristiti samostalno. (pogledajte sliku u
nastavku)

2910907
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VAZNI SIGURNOSNI UPUTI

1.SACUVAJTE OVE UPUTE OPASNOST:
KAKO Bl SE SMANJIO RIZIK OD
POZARA ILI _STRUJNOG UDARA,
VAZNO JE PAZLJIVO SLIJEDITI OVE
UPUTE.

2.Prije uporabe punjaca provjerite napon
dostupan u svakoj zemlji koristenja.

3.Ako oblik utikata ne odgovara uti¢nici za
napajanje, koristite prkiljucak adaptera za
utiCnicu za pravilnu konfiguraciju uti¢nice
za napajanje.

PRAVILNO ZBRINJAVANJE PROIZVODA:

)¢

Ova oznaka naznacuje da se ovaj proizvod
ne smije odlagati s ostalim kuc¢anskim
otpadom u cijeloj EU. Kako biste sprijecili
moguce Stete za prirodno okruzenje ili ljudsko
zdravlie od nekontroliranog zbrinjavanja
otpada, odgovorno ga reciklirajte kako
biste promicali odrZzivu ponovnu upotrebu
materijalnih resursa. Za vracanje vaSeg
koriStenog uredaja molimo vas da koristite
postojece sustave za vracanje i prikupljanje
ili kontaktirajte vaSeg prodavaCa gdje je
uredaj kupljen. Oni mogu uzeti ovaj uredaj za
ekoloski sigurno recikliranje.
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UKLANJANJE OTPADNIH BATERIJA |
AKUMULATORA

Li-ion

Drzave dclanice osiguravaju da proizvodaci
dizajniraju uredaje na nacin da se otpadne
baterije i akumulatori mogu lako ukloniti. Kada
se ne mogu lako ukloniti od strane krajnjeg
korisnika: Drzave ¢Clanice osiguravaju da
proizvodaci dizajniraju uredaje na nacin da
se otpadne baterije i akumulatori mogu lako
ukloniti od strane kvalificiranih struénjaka koji
su neovisni o proizvodacu. Uredaji u kojima
su baterije i akumulatori ugradeni moraju imati
upute kako se te baterije i akumulatori mogu
sigurno ukloniti od strane krajnjeg korisnika
ili neovisnih kvalificiranih strucnjaka. Kad je
to moguce, upute trebaju informirati krajnjeg
korisnika o vrsti baterije ili akumulatoru
ugradenom u uredaj.
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AKKUMULATOR

MUSZAKI ADATOK

29717
Akkumulator: 36V = 2.0Ah, 72Wh, 40V Max
Fesziiltség cellanként: 3.6V ; Cellak szama: 10

Toltési idd: 60 min. (hasznalja a 2910907 /
29417 | 29447)

Toltési id6: 30 min. (hasznalja a 2924107)

2925807
Akkumulator: 36V = 2.5Ah, 90Wh, 40V Max
Fesziiltség cellanként: 3.6V ; Cellak szama: 10

Toltési id6: 75 min. (hasznalja a 2910907 /
29417 | 29447)

Toltési id6: 37.5 min. (hasznalja a 2924107)

2925707
Akkumulator: 36V = 3.0Ah, 108Wh, 40V Max
Feszlltség cellanként: 3.6V ; Cellak szama: 10

Toltési id6: 90 min. (hasznalja a 2910907 /
29417 | 29447)

Toltési id6: 45 min. (hasznalja a 2924107)

29727
Akkumulator: 36V = 4.0Ah,144Wh, 40V Max
Feszilltség cellanként: 3.6V ; Cellak szama: 20

Toltési id6: 120 min. (hasznalja a 2910907 /
29417 | 29447)

Toltési id6: 60 min. (hasznalja a 2924107)

2922607
Akkumulator: 36V == 5.0Ah,180Wh, 40V Max
Fesziiltség cellanként: 3.6V ; Cellak szama: 20

Toltési idd: 150 min. (hasznélja a 2910907 /
29417 | 29447)

Toltési idd: 75 min. (hasznalja a 2924107)

2923307

Akkumulator: 36V = 6.0Ah, 216Wh, 40V Max
Feszlltség cellanként: 3.6V ; Cellak szama: 20
Toltési idd: 180 min. (hasznalja a 2910907 /

29417 | 29447)
Toltési idé: 90 min. (hasznalja a 2924107)

Az akkumulator helyes hasznalatahoz,
karbantartasahoz és tarolasahoz feltétlendl
szlikséges, hogy elolvassa és megértse a
kézikdnyvben tartalmazott utasitdsokat.

A sulyos sérilések, tlzeset, robbanas

valamint az gramutés és az elektromos

kisulés elkerulése érdekében:

m Amennyiben az akkumulatoregység
tartéja  torott  vagy  sérdlt, NE
tegye a toltébe. Cserélie ki az
akkumulatoregységet.

m Az akkumulatoregységet NE
masmilyen toltével.

m NE zarja rovidre az akkumulatoregység
saruit.

A FIGYELEM

Amennyiben az akkumulatorfolyadék
szembe Kkertil, haladéktalanul mossa ki a
szemét tiszta vizzel legalabb 15 percig.
Haladéktalanul forduljon orvoshoz. Ne
toltse az akkumulatoregységet esében
vagy nedves helyen. Ne meritse vizbe
vagy mas folyadékba a szerszamot, az
akkumulatoregységet vagy a toltét.

toltse

m Ugyeljen arra, hogy az
akkumulatoregység valamint a tolté
ne melegedjen fel. Amennyiben
felmelegedik, hagyja kihGlni. Csak
szobahémérsékleten tdltse.

m NE helyezze az akkumulatoregységet
napra vagy meleg helyiségbe. Tartsa
mindig szoba hémérsékleten.

m Amennyiben az akkumulatoregységet
huzamos ideig nem tolti, tartsa arnyékos,
hlvos és szdraz helyen. 2 havonta 2
oOrara tegye toltésre az akkumulatort.

m Tulzottvagy széls6séges hémeérsékleten
torténd hasznalat esetén az
akkumulatoregység celldinal szivargas
Iéphet fel. Amennyiben a kilsé plomba
megsérll, és a folyadék a b6rhoz ér:

- haladéktalanul mossa le szappanos
vizzel.

- citromlével, ecettel vagy mas gyenge
savval k6zémbdsitse.

m Amennyiben a folyadék szembe kerdil,
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kdvesse a fenti utasitasokat, és forduljon
orvoshoz.

Hasznalat elétt, ellenérizze, hogy a tolté
kimeneti fesziiltsége és aramerdssége
megfelelé-e az akkumulatoregység
toltéséhez.

AKKUMULATOR TOLTESENEK
ELLENORZESE

Nyomja meg az Akkumulatortdltésmutato
(BCI) gombot. A fények az akkumulator
toltésének megfeleléen gyulladnak ki. Lasd
a kovetkez8 sémat:

BCI MERES
= +PO O 0O
3 O O E—-orcscro
Jelzéfény Toltottség
4 z6ld fény Az akkumulator teljes kapacitason
3 z6ld fény Az akkumulator 70%-os kapacitason
2 z6ld fény Az akkumulator 45%-os kapacitadson
s Az akkumulator 10%-os kapacitason,
1 z6ld fény . L Lo
és hamarosan toltés sziikséges
Afények Az akkumulator 10%-os kapacitas
kialszanak alatt, és azonnali toltés szikséges

BIZTONSAGI MEGJEGYZESEK ES
OVINTEZKEDESEK

1.NE szerelje szét az akkumulatort.
2.Gyermekektdl elzarva tarolja.

3.NE érje sOs- vagy édesviz az
akkumulatort, tarolja szaraz, h(vos
helyen.

4.NE tegye az akkumulatort tulsagosan
meleg helyre, mint tlz, fitétest stb.
kozelébe.

5.NE cserélje fel az akkumulator negativ
és pozitiv sarujat.

6.Az akkumulator pozitiv és negativ saruja
NE érintkezzen fémtargyakkal.

7.NE Usse meg, Utdgesse, és ne lépjen az
akkumulatorra.

8.Az akkumulatort NE hegessze, és ne
szurjon bele szbget vagy mas hegyes
targyat.

9.Amennyiben az akkumulatorfolyadék
szivarog, és a folyadék szembe kerdl,
ne dorzsOlie meg a szemét, hanem
alaposan o&blitse ki vizzel. Ne hasznalja
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az akkumulatort, ha szokatlan szagokat
érez, ha tulmelegszik, vagy megvaltozik

a szine/ formaja, és kinézete a
szokvanyostol eltér.
AKKUMULATORTOLTO

MUSZAKI ADATOK

40V -os t6ltd: 2910907
Bemenet: 100-240V ~ 50-60Hz 1.9A Max
Kimenet: 40V = 2.2A

40V -os tolt6: 29417 (VDE csatlakozo),
29447 (BS csatlakozo)

Bemenet: 100-240V ~ 50-60Hz 1.9A Max
Kimenet: 40V = 2.2A

40V -os toltd: 2924107
Bemenet: 220-240V ~ 50-60Hz 1A
Kimenet: 40V = 4A

m NE szurjon a tolt6be elektromossagot
vezetd anyagot.

Ugyeljen arra, hogy NE kertljon folyadék
a tolt6 belsejébe.

NE hasznalja a toltét a kézikdnyvben
feltlintetettdl eltérd célra.

A tOlt6t tisztitas el6tt valamint, amikor
nincsen benne akkumulatoregység, ki
kell huizni a csatlakozo aljzatbol.

NE prébaljon meg egyszerre két tolt6t
csatlakoztatni.

Amennyiben a kimeneti polaritds nem
felel meg a toltési polaritasnak, NE
hasznalja a toltét.

Csak beltéri hasznalatra.

Soha NE nyissa ki afedelet. Amennyiben
a fedél megséril, a toltét NEM lehet
hasznaini.

NE t6ltson olyan akkumulatort, ami nem
feltolthetd.



A tlizeset, aramutés és elektromos

kistlés megelézése érdekében:

» Ne érjen nedves vagy tisztitészerrel
atitatott ruhaval az akkumulatorhoz
vagy az akkumulatortdltéhdz.

» Miel6tt megtisztitana, megvizsgalna
vagy elvégezné a szerszam

akkumulatoregységet.

karbantartasat, mindig tavolitsa el az

TISZTITAS

A tolt6 kulsejét szaraz puha ruhaval
tisztitsa. Szivattylval ne Oblitse le, és ne

tisztitsa vizzel.

IE Il osztaly

G Csak beltéri hasznalatra

E

m Toltés el6tt olvassa el a
hasznalati utasitast

Késleltetett olvaddbiztositd
(2910907/29417/29447)

—
>

FBA Késleltetett olvaddbiztositd
(2924107)
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A FIGYELEM
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A FIGYELEM

A szerszamot nem hasznalhatjak
csokkent fizikai, érzékszervi vagy
szellemi teljesitéképességu illetve
szikseéges tapasztalattal és ismeretekkel
nem rendelkez6 személyek (beleértve
a 8 évnél kisebb gyermekeket is). llyen
személyek csak a biztonsagukért felelés
és a hasznalattal jaré kockazatokat
ismerd személy fellgyelete mellett vagy
altala adott utasitasoknak megfelel6en
hasznalhatjak.

* Ne engedje, hogy a gyermekek a
szerszammal jatszanak.

* Aszerszam tisztitasat vagy
karbantartasat gyermekek nem
végezhetik felligyelet nélkdl.

* Amennyiben a szerszam tapvezetéke
megsérll, a vezeték cseréjébdl eredd
kockazatok csokkentése érdekében
a gyartonak, a gyart6 ugyndkének
vagy megfeleld szakképzettséggel
rendelkez8 személynek kell
kicserélnie.

* Ne takarja le a t6lt6 hatsé oldalan
talalhato szell6zéracsokat. Ne
helyezze a t6lt6t puha fellletre, mint
példaul takarora vagy parnara. Tartsa
tisztan a tolt6 szellézéracsait.

« Ugyeljen arra, hogy kisméreti
fémtargyak vagy olyan anyagok,
mint fém suroldszivacs, alufdlia vagy
mas idegen test ne keriljon a toltd
mélyedéseibe.

» Csak 29717 /2925807 / 2925707 /
29727 12922607 / 2923307 Li-ion
akkumulatorokat hasznaljon.

AKKUMULATOR'K(:')RNYEZETTUDATOS
ARTALMATLANITASA

L
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Magyar (Az eredeti utmutaté forditasa)

A FIGYELEM

Az 6sszes mérgez6 anyagot ugy

kell artalmatlanitani, hogy elkerulje a
kérnyezetszennyezeést. A tdnkrement
vagy megseérult litum-ionos
akkumulatoregységek artalmatlanitasa
elétt érdeklédjon az artalmatlanitasara
vonatkoz6 utasitasokrol a helyi
hulladékkezel® vagy kornyezetvédelmi
ugynokségnél. Az akkumulatorokat
vigye olyan tanusitvannyal rendelkez6
hulladékudvarba, amely alkalmas a litium-
iont tartalmazé anyagok kezelésére.

A FIGYELEM

Amennyiben az akkumulatoregység
megreped, vagy eltorik, attol fuggetlentil,
hogy észlelt-e folyadékszivargast,

soha ne toltse Ujra, és ne hasznalja

tébbet. Artalmatlanitsa, és hasznaljon (j

akkumulatoregyseéget. NE KISERELJE

MEG A JAVITAST!

A sériilések, tlizeset, robbanas vagy

aramutés valamint a kérnyezetszennyezés

megel6zése érdekében:

» Ragassza le az akkumulatorsarukat erés
ragasztoszalaggal.

» NE kisérelje meg az akkumulatoregység
barmelyik alkotdegységét eltavolitani
vagy megsemmisiteni.

* NE kisérelje meg az
akkumulatoregységet kinyitni.

A FIGYELEM

» Az akkumulatorfolyadék esetleges
szivargasa esetén kikerul6 elektrolit mard
és mérgez6 hatasu. Ugyeljen arra, hogy
a folyadék ne kerlljén szembe, b8rre, és
kuléndsen arra, hogy ne nyelje le.

Ne dobja az akkumulatort a kommunalis
hulladékba.

NE égesse el.

NE tegye olyan helyre az akkumulatort,
ahol 6sszekeveredhet a szemétlerakoval
vagy a szilard kommunélis hulladékkal.
Vigye felhatalmazott hulladékudvarba.
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TOLTES ]

MEGJEGYZES: Az akkumulatort nem

teliesen feltdltve szallitiuk. Hasznalat

toltse fel, hogy maximalis idejii hasznalatot

biztositson.A litium-ionos akkumulatornak

nincsen memoariagja, barmikor fel lehet

tolteni.

1.Csatlakoztassa a tolt6t (2) egy valtakozo
aramu csatlakozo aljzatba.

2.Helyezze az akkumulatoregységet (1) a
toltébe (2).

Ez a tolté egyben diagnosztikai funkciéval

is rendelkezik. A Tolt6 LED jelz8lampa

(3) meghatarozott sorrendben gyullad

ki, és jelzi az akkumulator toltéttsegének

allapotat.  Akkumulator  tolidttsége a

jelzéfények szerint:

2910907/29417/29447

TOLTESI FOLYAMAT (LED VISSZAJELZO)

AKKUMULATOR TOLTODIK:
TELJESEN FELTOLTVE:

AKKUMULATOR TUL MELEG:
(KB. 30 PERCRE TAVOLITSA EL,
HOGY LEHULJON)

PIROS PIROS

PIROS ZOLD

PIROS NARANCS

QOx

~ PIROS
JVILLOG

NINCS BEHELYEZVE
AKKUMULATOR:

PIROS

HIBAS AKKUMULATOR:
(HA EZ TORTENIK, TAVOLITSA
EL ES CSERELJE KI EGY UJ
AKKUMULATORRA)

~
PIROS 7

A jelzéfény téves meghibasodast jelez:

Amikor az akkumulatort beteszi a tolt6be,
és az allapotjelz6 LED villog, vegye
ki az akkumulatort 1 percre a toltébdl,
majd tegye vissza. Amennyiben az
allapotjelz6 Led ,normal” jelzést ad,
az akkumulatoregység mikodoképes.
Amennyiben a LED ismételten villog, vegye
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Magyar (Az eredeti utmutaté forditasa)

ki az akkumulatoregységet, és huzza
ki a toltét. Varjon 1 percet, ismételten
csatlakoztassa a t6lt6t, és tegye vissza
az akkumulatoregységet. Amennyiben
az allapotjelz6 Led ,normal” jelzést ad,
az akkumulatoregység mikoddkepes.
Amennyiben a LED tovabbra is villog, az
akkumulatoregység hibas, ki kell cserélni.
2924107

PROS @  OFF (K) STAND BY (készenlét)
PRos @ \Z,??_'[%ZN TOLTES
Pros @ 200 @ fovoime
\P/:EOOSQN "' OFF (Ki)  MAGAS HOM
A R

teo1 O b2 O

Meghibasodas jelzése:

Ha az akkumulator be van helyezve a
toltébe, a LED1 PIROSAN és a LED2
z6lden villog, vegye ki az akkumulatort a
toltébél 1 percre, mejd helyezze vissza. Ha
a statusz LED normal mikodést jelez, akkor
az akkumulatoregység rendben van. Ha a
statusz LED1 és LED2 még mindig villog,
akkor vegye ki az akkumulatoregységet,
és huzza ki a tolt6t. Varjon 1 percig, és
csatlakoztassa Ujbdl a toltét, és helyezze
vissza az akkumulatoregységet. Ha a
statusz LED normal mikddést jelez, akkor
az akkumulatoregység rendben van. Ha a
statusz LED1 és LED2 még mindig villog,
akkor az akkumulatoregység meghibasodott,
és ki kell cserélni.
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TOLTO ELLENORZESE

Amennyiben az akkumulatoregység nem

toltédik fel megfeleléen:

» Ellenérizze egy masik szerszammal a

kimeneti aramerfsséget. Gy6z46djon

meg arrol, hogy a csatlakozo aljzat ne
legyen szigetelve.

Ellenérizze, hogy a toltd érintkezésein

ne legyen a tormelékek vagy mas anyag

miatt kialakult révidzarlat.

* Amennyiben a leveg6 hdmérséklete nem
szokvanyos, helyezze &t a tolt6t és az
akkumulatoregységet olyan helyiségbe,
ahol a hémérséklet 7°C és 40°C kozott
van.

Amennyiben melegen vagy
tulmelegedve teszi az akkumulatort a
toltébe, el6fordulhat, hogy a toltén a
TOLTES visszajelz6 LED NARANCS
vilagit. Amennyiben ez torténik, hagyja
az akkumulatort a toltén kivul hilni
kordlbeldl 30 percig.

TOLTO OSSZESZERELESE
1.A tolt6 két csavar segitségével (nem
mellékelt) felszerelheté a falra.

2.A t61t6 aljan keresse meg a falra
rogzitésre szolgalo részt.

3.Fa gerendahoz valo régzités esetén 2
facsavart hasznaljon.

4. Tolt6hoz 2910907/29417/29447:
Fdrjon két furatot vizszintesen
6 cm-re egymastol.
Toltéhoéz 2924107: Furjon két furatot
vizszintesen 14.5 cm-re egymastol.

5.Gipszkarton falra valé szereléskor a tolté
falra rogzitéséhez hasznaljon megfeleld
fali tipliket és csavarokat.
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2924107

MEGJEGYZES: Amennyiben az
akkumulatort és a toltét huzamos ideig
nem hasznalja, vegye ki az akkumulatort
a toltébdl, és huzza ki a téltét a valtakozo
aramu csatlakozé aljzatbol.

LECSATLAKOZTATHATO TAPKABEL

A toIt6 tapkabelei lecsatlakoztathatd.
Eltavolithatok a toltoérél, és felcserélve is
hasznalhatok. (Lasd az alabbi abrat)
2910907

2924107

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

1.0RIZZE MEG A HASZNALATI
UTASITASTVESZELY: A TUZVAGY
RAMUTES VESZELYENEK
SOKKENTESE ERDEKEBEN
IGYELMESEN TARTSA BE AZ
TASITASOKAT.

2.A t6lt6 hasznalata el6tt, gy6z6djon meg
az egyes orszagokban rendelkezésre
allé halozati feszultségrol.

3.Ha a dugasz az alakja miatt nem
illeszkedik az aljzathoz, hasznaljon az
aljzatnak megfeleld csatlakozo6 adaptert.

A TERMEK
ARTALMATLANITASA:

2

A jelzés azt mutatja, hogy az EU-ban a
terméket tilos mas haztartasi hulladékkal
egyutt kidobni. A kdrnyezet és az emberi
egeészseg ellendrizetlen  hulladékkidobas
miatti esetleges karosodasanak megelézése
érdekében felelés mdédon végezze a termék
artalmatlanitasat és tamogassa az anyagi
er6forrasok Ujrahasznositasat. A hasznalt
készllék visszajuttatasahoz hasznalja az
erre szolgald halozatot vagy vegye fel a
kapcsolatot a kereskedével, akitdl a terméket
vasarolta. A kereskedd a kornyezetbarat
artalmatlanitashoz visszaveszi a terméket.

HELYES
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A LESELEJTEZETT AKKUMULATOROK
ES ELEMEK ELTAVOLITASA

Li-ion

A tagallamoknak ellendriznitk kell, hogy a
gyartok ugy tervezik készilékeiket, hogy
azokbdl eltavolithaté a leselejtezett elem és
akkumulator. Ahol a végfelhasznald nem
tudja eltavolitani ezeket. A tagallamoknak
ellendrizniuk kell, hogy a gyartdk ugy tervezik
készllékeiket, hogy azokbdl a gyartotol
fliggetlen szakember altal eltavolithatd a
leselejtezett elem és akkumulator. A beépitett
akkumulatorral vagy elemmel rendelkezd
készllékekhez mellékelni kell az akkumulator
vagy elem felhasznald vagy fliggetlen
szakember altali biztonsagos eltavolitasara
vonatkozé utasitasokat. Ahol relevans, ott az
utasitasnak tajékoztatnia kell a felhasznalét a
készlilékben talalhaté elem vagy akkumulator
tipusarol.

126



EVCEEMEREDEDRUEDEDAIOAEDEIEREDEREN ROESEDERREDIED

Romana (Traducere din versiunea originala a instructiunilor)

ACUMULATOR

SPECIFICATII

29717

Acumulator: 36V = 2.0Ah, 72Wh, 40V MAX
Tensiune celula: 3.6V ; Numar celule: 10
Timp de incarcare: 60 min.

(utilizati un Tncarcator 2910907 / 29417 /
29447 )

Timp de incarcare: 30 min.
(utilizati un Tncarcator 2924107)

2925807

Acumulator: 36V = 2.5Ah, 90Wh, 40V MAX
Tensiune celula: 3.6V ; Numar celule: 10
Timp de incarcare: 75 min.

(utilizati un Tncarcator 2910907 / 29417 /
29447 )

Timp de incarcare: 37.5 min.
(utilizati un Tncarcator 2924107)

2925707

Acumulator: 36V =3.0Ah, 108Wh, 40V MAX
Tensiune celula: 3.6V ; Numar celule: 10
Timp de incarcare: 90 min.

(utilizati un Tncarcator 2910907 / 29417 /
29447 )

Timp de incarcare: 45 min.
(utilizati un Tncarcator 2924107)

29727

Acumulator: 36V =4.0Ah, 144Wh, 40V MAX
Tensiune celula: 3.6V ; Numar celule: 20
Timp de incarcare: 120 min.

(utilizati un Tncarcator 2910907 / 29417 /
29447 )

Timp de incarcare: 60 min.
(utilizati un Tncarcator 2924107)

2922607
Acumulator: 36V =5.0Ah, 180Wh, 40V MAX
Tensiune celula: 3.6V ; Numar celule: 20

127

Timp de incarcare: 150 min.

(utilizati un Tncarcator 2910907 / 29417 /
29447)

Timp de incarcare: 75 min.
(utilizati un incarcator 2924107)

2923307

Acumulator: 36V =6.0Ah, 216Wh, 40V MAX
Tensiune celula: 3.6V ; Numar celule: 20
Timp de incarcare: 180 min.

(utilizati un Tncarcator 2910907 / 29417 /
29447 )

Timp de incarcare: 90 min.
(utilizati un Tncarcator 2924107)

Pentru informatii privind intretinerea si
depozitarea corecta a acumulatorului, cititi
cu atentie instructiunile din manualul de
fata.

Pentru a evita leziunile grave, riscurile de
incendiu, explozie si pericolele cauzate de
socuri electrice si arcuri voltaice:

m Daca recipientul grupului acumulator
este defect sau deteriorat, NU-I
introduceti in incarcator. Inlocuiti cu un
grup acumulator nou.

NU incarcati aceste grupuri acumulator
cu un alt tip de incarcator.

NU Tncercati sa scurtcircuitati terminalele
grupului acumulator.

Daca lichidul acumulatorului intra

in contact cu ochii, spalati imediat

cu apa curata timp de cel putin 15
minute. Adresati-va imediat medicului.
Nu Tncarcati grupul de acumulatoare

in ploaie sau in medii umede. Nu
introduceti scula, grupul acumulator sau
incarcatorul in apa sau in alte lichide.

m Evitati supraincalzirea grupului
acumulator sau a incarcatorului. Daca
sunt calde, lasati-le sa se raceasca.
Incarcati numai la temperatura mediului
ambiant.

NU pozitionati grupul acumulatoare
sub lumina directa a soarelui sau intr-
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un mediu cald. Pastrati-l intotdeauna

racoros si uscat.

fmgi;;r?tmperaturé normald a mediului | 4. NU pozitionati acumulatorul in locuri
. reacalde, precum langa un foc, un
m Daca acumulatorul nu este incarcat Eadiator etc.p 9
DE 0 (Rea g e AP, | 5. NU._inversall temminalel, negatv s
locuri ricoroase si uscate. Incarcat pozillv, ale acumuratorulul. e
acumulatorul timp de 2 ore la fiecare 2 | 6- NU conectati terminalul, cel pozitiv si
[uni. cel negativ, al acumulatorului cu obiecte
m Dacd sunt utilizate prea mult sau la metalice. , , o
temperaturi extreme, celulele grupului | 7- NU loviti, bateti sau urcati cu picioarele
acumulator pot prezenta pierderi mici. pe acumulator.
Daca sigiliul exterior se rupe, iar lichidul | 8. NU efectuati operatii de sudare pe
intra in contact cu pielea: acumulator si nu 1l gauriti cu cuie sau
— spalati-va imediat cu ap4 si sapun. alte obiecte ascutite. _
— neutralizati cu suc de lamaie, otet sau | 9- In cazul in care acumulatorul prezinta
altj acizi slabi ’ pierderi de lichide care intra in contact
5 ik s s " cu ochii, nu frecati si clatiti bine cu apa.
" Daca ol it contact ou ool | frirguped uilizarea  scumulatoril
adresati-va medicului daca acesta din urma emite mirosuri
m Inainte de utilizare controlati ca neobisnuite, se supraincalzeste sau
tensiunea  de iesir’e si  curentul isi schimba culoarea/forma si are un
incarcatorului acumulatorului sa fie aspect anormal.
adecvate pentru incarcarea grupului de
acumulatoare.
CONTROLUL CAPACITATII INCARCATORUL
ACUMULATORULUI ACUMULATORULUI
Apasati tasta (BCI) Indicator de Capacitate
Acumulator. Luminile se vor aprinde | SPECIFICATII

in functie de nivelul de capacitate a
acumulatorului. Vezi schema de mai jos:

SCUITON 'O O O O MASURARE
O (0 O E—-oieic’

Lumini

Tncarcator de 40V : 2910907
Intrare: 100-240V ~. 50-60Hz 1.9A MAX
lesire: 40V = 2.2A

Incarcator de 40V : 29417 (prizd VDE),
29447 (prizé BS)

Intrare: 100-240V ~, 50-60Hz 1.9A MAX
lesire: 40V = 2.2A

Capacitate
Bateria este la capacitate completa
Bateria este la 70% capacitate
Bateria este la 45% capacitate
Bateria este la 10% capacitate si
necesita reincarcare in curand
Bateria este sub 10% capacitate si
necesita reincarcare imediata

4 Lumini verzi

3 Lumini verzi

2 Lumini verzi

1 Lumina verde

Tncarcator de 40V : 2924107
Intrare: 220-240V ~. 50-60Hz 1A
lesire: 40V = 4A

Luminile se sting

NOTE DE SIGURANTA SI PRECAUTII

m NU probati incarcatorul cu materiale

1. NU demontati acumulatorul. conductoare. o
2. A nu se lasa la indemana copiilor. = NU pell'mltep ~|ntra:'e.a de lichid in
3. NU expuneti acumulatorul la apa dulce interiorul incarcatorului. - .

sau sarata, intrun  loo | ® NU utilizati incarcatorul in alte scopuri

pozitionati-I
128
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decat cele indicate Tn acest manual.

m Ilnainte de a curata Tncarcatorul sau
cand nu este prezent un grup de
acumulatoare 1in interiorul acestuia,
deconectatji-I.

m NU incercati sa conectati doua
incarcatoare in mod simultan.

m Daca polaritatea de iesire nu
corespunde cu cea de incarcare, NU
utilizati incarcatorul.

m Doar pentru utilizarea in medii interne.

m NU deschideti Tn niciun caz capacul.
Daca capacul este deteriorat,
incarcatorul NU mai poate fi utilizat.

m NU incarcati acumulatoare care nu sunt
reincarcabile.

Pentru a evita riscurile de incendiu,

electrocutari sau socuri electrice:

* Nu stergeti acumulatorul sau
fncarcatorul acumulatorului cu
materiale textile umede sau
detergenti.

 Inlaturati grupul acumulator inainte de
a curata, verifica sau efectua operatii
de intretinere asupra sculei

CURATAREA

Curatati partea exterioara a incarcatorului
cu un material textil uscat si moale. Nu
clatiti cu eventuale pompe si nu curatati cu
apa.

Clasal ll

Doar pentru utilizarea interna

Tnainte de utilizare cititi
instructiunile

==

T3.15A Siguran;?
(2910907/29417/29447)

Siguranta (2924107)

—
F5A
—

Aceasta scula poate fi utilizat de

persoane

(inclusiv copii cu varsta sub 8 ani) cu

capacitati fizice, mentale sau senzoriale

reduse sau cu experienta si competente
insuficiente daca sunt supravegheate
de un adult sau au fost instruite in
precedenta cu privire la modul corect
de utilizare a sculei de catre o persoana
responsabila cu siguranta acestora si
constienta de riscurile asociate.

* Nu permiteti copiilor sa se joace cu
scula.

» Operatiile de curatare sau intretinere
nu pot fi efectuate de catre copii fara
supravegherea unui adult.

» Daca cablul de alimentare a acestei
scule este deteriorat, trebuie inlocuit
de catre producator, un agent sau
personalul calificat in scopul evitarii
oricarui risc derivat.

* Nu acoperiti grilajele de ventilare
prezente pe partea superioara
a incarcatorului. Nu pozitionati
incarcatorul pe o suprafata moale,
cum ar fi o patura sau o perna.
Pastrati grilajele de ventilare
intotdeauna curate.

« Evitati intrarea obiectelor mici sau
a materialelor precum lana de otel,
foliile din aluminiu sau a altor particule
in cavitatile incarcatorului.

+ Folositi doar baterii 29717 / 2925807 /
2925707 / 29727 | 2922607 / 2923307
de Li-ion reincarcabile.
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ELIMINAREA ECOLOGICA
A ACUMULATORULUI

&

Toate materialele toxice trebuie eliminate
in mod corespunzator pentru a preveni
contaminarea mediului inconjurator.
Inainte de a elimina grupurile acumulator
cu ioni de litiu deteriorate sau defecte,
contactati agentia locala pentru eliminarea
deseurilor sau Agentia locala pentru
Protectia Mediului pentru eventuale
informatii si instructiuni specifice.
Incredintati acumulatoarele unui centru de
reciclare si/sau eliminare autorizat pentru
gestionarea materialelor cu ioni de litiu.

Daca grupul acumulator prezinta crapaturi
sau se rupe, cu sau fara pierderi de
lichide, nu-I incarcati si nu- utilizatj.
Eliminati si inlocuiti cu un grup acumulator
nou. NU INCERCATI SA IL REPARATI!
Pentru a evita riscurile de incendiu,
explozii sau socuri electrice si pentru a
evita provocarea daunelor asupra mediului
Tnconjurator:

Acoperiti terminalele acumulatorului cu
banda adeziva rezistenta.

NU incercati sa inlaturati sau distrugeti
componentele grupului acumulator.

NU incercati sa deschideti grupul
acumulator.
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Electrolitii eliberati de eventualele
scurgeri de lichide ale grupului
acumulator sunt corozivi si toxici.
Asigurati-va ca lichidul NU intra in
contact cu ochii, pielea si, in special,
nu-I inghititi.

NU aruncati acumulatoarele impreuna
cu gunoiul menajer.

NU ardeti.

NU pozitionati acumulatoarele in
locuri care pot deveni parte dintr-

un depozit de deseuri local sau de
deseuri solide urbane.

Incredintati-le unui centru de reciclare
autorizat.

INCARCATORUL ACUMULATORULUI
NOTA: Acumulatorul nu este livrat complet
incdrcat. Se recomandd incdrcarea
acestuia inainte de utilizare pentru a
garanta atingerea timpului operativ maxim.
Acumulatorul cu ioni de litiu nu are o
memorie si poate fi incdrcat in orice
moment.
1.Conectati incarcatorul la o priza AC.
2.Introduceti grupul acumulator (1) 1in
incarcator (2).
Acesta este un incarcator diagnostic. Becul
LED (3) al incarcatorului se va aprinde in
ordine specifica pentru a semnala starea
curenta a bateriei. Incarcarea acumulatorul
n functie de lumini:
2910907/29417/29447
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PROCEDURA DE INCARCARE (INDICATOR LED)

BATERIA SE INCARCA:
COMPLET INCARCAT:

BATERIA ESTE PREA CALDA:
(INDEPARTATI-O PENTRU APROXIMATIV'
30 DE MINUTE PENTRU A-| PERMITE SA
SE RACEASCA)

NU ESTE PREZENTA BATERIA:

BATERIE DEFECTA:
(INDEPARTATI SI INLOCUITI CU BATERIE
NOUA DACA SE INTAMPLA ASTA)

ROSU ROSU

ROSU VERDE

ROSU PORTOCALIU

ROSU O STINS

N

ROSU =

-

ZROSU
JINTERMITENT

Lumina indica o defectiune falsa:

Cand acumulatorul este introdus 1in
incarcator si LED-ul de stare este
intermitent, scoateti acumulatorul

din incarcator timp de 1 minut, apoi
reintroduceti. Daca starea LED-ului indica
‘normal”, inseamna ca grupul acumulator
functioneaza. Daca LED-ul este din nou
intermitent, scoatefi grupul acumulator
si deconectafi Tncarcatorul. Asteptati 1
minut, conectati din nou incarcatorul si
reintroducefi grupul acumulator. Daca
starea LED-ului indica “normal”, inseamna
ca grupul acumulator functioneaza. Daca
LED-ul continua a fi intermitent inseamna
ca grupul acumulator este defect si trebuie
nlocuit.

2924107
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ROSU @  OFF (OPRIT) STARE DE VEGHE
ROSU R TENT INCARCARE
o @ veror @ Koo
ﬁl?lszgmlTENT’::,::' OFF (OPRIT)  1o3™ &
-2
:T\I?FISEL%MITENT*IY\IET'E%IIE\AITENT R
teo1 O b2 O

Nota privind defectele false:

Cand bateria este introdusa in incarcator,
LED-ul 1 clipeste ROSU si LED-ul 2 clipeste
Verde, detasati bateria de incarcator timp
de 1 minut, apoi reintroduceti-o. Daca LED-
urile indica normal, atunci setul de baterii
este bun. Daca LED-ul 1 si LED-ul 2 clipesc
in continuare, detasati setul de baterii si
deconectati incarcatorul de la priza. Asteptati
1 minut inainte de a reconecta incarcatorul la
priza si a reintroduceti setul de baterii. Daca
LED-urile indica normal, atunci setul de bateii
este bun. Dacd LED-ul 1 si LED-ul 2 continu&
sa clipeasca, atunci setul de baterii este
defect si trebuie Tnlocuit.

CONTROLUL INCARCATORULUI

Daca grupul acumulator nu se fincarca
corect:

Controlati curentul de iesire cu un alt
instrument. Asigurati-va ca priza nu este
izolata.

Controlati ca contactele Tncarcatorului
sa nu fi suferit un scurtcircuit cauzat de
moloz sau alte materiale.

Daca temperatura aerului Tnconjurator
nu este normala, mutati Tncarcatorul
si grupul acumulator intr-un mediu cu
temperatura cuprinsa intre 7°C si 40°C .
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Daca acumulatorul este introdus in
incarcator atunci cand acesta este cald
sau supraincalzit, lumina indicatorului
LED de INCARCARE de pe incarcator
ar putea sa se ilumineze cu lumina
PORTOCALIU In cazul in care are loc
aceasta situatie, lasati acumulatorul sa
se raceasca in afara incarcatorului timp
de aproximativ 30 de minute.

MONTAREA INCARCATORULUI

1.Acest incarcator poate fi instalat
pe perete folosind doua suruburi
(nefurnizate).

2.Localizati locul de montare pe perete in
partea de jos a incarcatorului.

3.Daca il fixati pe lemn folositi 2 suruburi
pentru lemn.

4. Pentru incarcator 2910907/29417/29447:
Faceti doua gauri de 6 cm in centru
asigurandu-va ca sunt egale.

Pentru incarcator 2924107: Faceti doua
gauri de 14.5 cm in centru asigurandu-
va ca sunt egale.

5.Atunci cand fixati pe perte de gips-
carton folositi dibluri si suruburi pentru a
fixa incarcatorul pe perete.

2910907/29417/29447
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2924107

NOTA: Daca acumulatorul si incarcéatorul
nu vor fi utilizati pentru o perioada lunga de
timp, scoateti acumulatorul din incarcéator
si deconectati priza AC.

Cablu de alimentare detasabil

Cablurile de alimentare ale incarcatorului sunt
detasabile. Ele pot fi scoase din incarcator si
pot fi folosite in mod interschimbabil. (A se
vedea figura de mai jos)

2910907




Romana (Traducere din versiunea originala a instructiunilor)

2924107

INSTRUCTIUNI IMPORTANTEDE
SIGURANTA 3
1. PASTRATIINSTRUCTIUNILE DE FATA
PERICOL: IN SCOPUL REDUCERII
RISCULUI DE INCENDIU SAU SOCURI
ELECTRICE ESTE IMPORTANTA
RESPECTAREA STRICTA A
ACESTOR INSTRUCTIUNI.
2. Inainte de a utiliza incarcatorul, verificati
tensiunea disponibila in fiecare tara.
Daca forma stecherului nu se potriveste
cu priza de alimentare, folositi un
adaptor pentru prizé cu o configuratie
corespunzatoare pentru priza electrica.

3.

ELIMINAREA CORESPUNZATOARE A
ACESTUI PRODUS:

2

Acest marcaj indica faptul ca acest produs
nu trebuie eliminat impreuna cu deseurile
cashice pe intreg teritoriul UE. Pentru
a preveni posibila afectare a mediului
sau a sanatati oamenilor din eliminarea
necontrolata a de$eurilor, reciclati responsabil
pentru a promova refolosirea durabila
a resurselor materiale. Pentru a returna
dispozitivul folosit, va rugam folositi sistemul
de returnare si colectare sau contactati
vanzatorul unde a fost achizitionat produsul.
Ei pot duce acest produs pentru a fi reciclat
respectand siguranta mediului.
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ELIMINAREA DESEURILOR DE BATERII
SI ACUMULATORI

Li-ion

Statele Membre se vor asigura ca
producatorii proiecteaza aparatele in asa
fel incat bateriile si acumulatorii uzati pot fi
eliminati. Acolo unde nu pot fi eliminate de
catre utilizatorul final, Statele Membre se
vor asigura ca bateriile si acumulatorii uzati
pot fi eliminati de catre personal calificat ce
suntindependenti de producator. Aparatele in
care bateriile si acumulatorii sunt incorporati
vor fi insotite de instructiuni despre cum
pot fi indepartate in sigurantd bateriile si
acumulatorii, fie de catre utilizatorul final, fie
de personal calificat independent. Acolo unde
este necesar, instructiunile vor fi informa de
asemenea utilizatorul final de tipul de baterie
sau acumulator incorporat in aparat.
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BATEPUA

CNEUNDPUKALIUN

29717

Batepus: 36V == 2.0Ah, 72Wh, 40V makc.
HanpexeHune 3a knetka: 3.6V ; bpoi KneTku:
10

Bpewme Ha 3apexgaHe: 60 min.

(v3nonsgaviTe 3apsaHo ycTporicteo 2910907
129417 | 29447)

Bpewme Ha 3apexaaHe: 30 min.

(v3nonaBaiiTe 3apaaHo
2924107)

YCTPONCTBO

2925807

Batepus: 36V == 2.5Ah, 90Wh, 40V makc.
HanpexeHue 3a knetka: 3.6V ; bpoi KkneTku:
10

Bpewme Ha 3apexaaHe: 75 min.

(v3nonseaviTe 3apsigHo yctpornctso 2910907
/29417 | 29447)

Bpewme Ha 3apexaaHe: 37.5 min.

(v3nonsBaiiTe 3apsigHo
2924107)

YCTPOWMCTBO

2925707
Bartepus: 36V = 3.0Ah, 108Wh, 40V makc.

HanpexeHwue 3a kneTka: 3.6V ; bpon kneTku:
10

Bpewme Ha 3apexaaHe: 90 min.

(v3nonaeaviTe 3apsigHo yctpornctso 2910907
/29417 | 29447)

Bpewme Ha 3apexaaHe: 45 min.

(v3nonsBaiiTe 3apaaHo
2924107)

YCTPOWCTBO

29727
Batepus: 36V = 4.0Ah, 144Wh, 40V makc.

HanpexeHwue 3a kneTka: 3.6V ; bpon kneTku:
20

Bpewme Ha 3apexgaHe: 120 min.

(v3nonaeaviTe 3apsaHo yctporcteo 2910907
/29417 | 29447)
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Bpewme Ha 3apexaaHe: 60 min.

(13nonaseaiite 3apaaHo
2924107)

YCTPOWNCTBO

2922607

Bbatepus: 36V = 5.0Ah, 180Wh, 40V makc.
HanpexeHue 3a knetka: 3.6V ; bpoi kneTku:
20

Bpeme Ha 3apexaaHe: 150 min.

(v3nonaBaviTe 3apsaHo ycTporictBo 2910907
[ 29417 | 29447)

Bpewme Ha 3apexgaHe: 75 min.

(v3nonaseaiite 3apaaHo
2924107)

YCTPONCTBO

2923307

Batepus: 36V = 6.0Ah, 216Wh, 40V makc.
HanpexeHue 3a knetka: 3.6V ; bpoi kneTku:
20

Bpeme Ha 3apexaaHe: 180 min.

(n3nonseawiTe 3apsaHo ycTporcTeo 2910907
[ 29417 [ 29447)

Bpeme Ha 3apexaaHe: 90 min.

(v3nonaseaiite 3apsigHo
2924107)

YCTPONCTBO

3a npaBunHa ynotpeGa, noaapbxka W
CbxpaHeHue Ha 6Gatepusta, € 0coGeHo
BaXHO [a npodveTeTe W Ja pasbepeTe
VHCTPYKUMWTE, TOMECTEHM B HaCTOSLLOTO
PBKOBOACTBO.

3a fa nsberHeTe TEXKW 3MOMOMyKN1, PUCKOBE
OT MoXap, eKCrro3ns 1 onacHoOCTU, naBaLim
OT ENEKTPUYECKM YAap U BONTOBU AbMA:

m AKO KOpMyCbT Ha akymynaTtopHata
Gatepus e cdyneH unu nospegeH, HE ro
BKMIOYBaNTE B 3apsAHOTO YCTPOWCTBO.
3ameHeTe C HOBa  akymynartopHa
Oartepus.

HE 3apexpgainTe Te3n akymynaTopHu
Oatepym C pasnuyeH BWh 3apsgHO
YCTPONCTBO.

HE ce onutBanTe ga cb3gaBaTe KbCoO
CbeVHEeHNEe Mexay HakpaHuuMTe Ha
akymyrnartopHarta 6atepus.
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Bbnrapus (MpeBoa oT opUrMHanHUTE MHCTPYKLUK)

BHUMAHUE:

AKO TEYHOCTTa OT aKymyraropHarta barepuisi
Brie3e B KOHTaKT C O4nTe, U3NrakHeTe
HesabaBHO C YvCTa BoAa B NPOSbIDKEHNE

Ha roHe 15 muHyTV. HezabaBHo notbpceTe
nekap, He 3apexgarnte akymynaropHata
Oatepusi Nog AbXaa Uy BbB BMNaXKHU Cpeau.
He notonsieariTe ypeda, akymyrnaropHarta
Gatepys nn 3apsaHOTO YCTPOMCTEO BLB
BOAa uUnn B Apym1 TEHHOCTHU.

m He ocTaBsnTe akymynartopHaTa
Bartepus nnn 3apsgHOTO YCTPOWCTBO Aa
nperpsiBaT. AKO Ca ropeLuy, ocTaBeTe
Oa ce oxnagqar. 3apexaganTte camo npu
CTaviHa Temneparypa.

m HE nosuumoHupante akymynatopHaTa
batepus nop CrbHYEBa CBETNMHA MNU
B ropella cpega. [ipbxre s BUHarn npu
HOpMarHa OKorHa Temnepartypa.

m Ako akymynatopHata GaTtepus He ce
3apexaa 3a Obnbr nepuos OT BpeMme,
TpsbBa fda A CbxpaHsaBaTe BMHArUM Ha
CsHKa, Ha MNPOBETPMBO M CyXO MSCTO.
3apexpgante Gatepusita 3a 2 4yaca Ha
BCEKM 2 Mecela.

m [pu npekomepHa ynoTpeGa wnu npu
eKCTPEMHU TemnepaTtypu, KNeTkuTe Ha
akymyrnaTopHaTta 6aTepusi MoraT NposiBAT
Manku TevoBe. AKO BBbHLUHUAT wemnen
Ce CYynu 1 TEYHOCTTA Brie3e B KOHTaKT C
KoXaTta:- u3mMuiTe ce HesabaBHO C Boga
W canyH.- HeyTpanuaupamte C¢ MMOHOB
COK, oUeT nnun apyru nekn KUCernHu. Ako
BBHLUHUAT LLEMMEN Ce CYYMNM U TeYHOCTTa
Bre3e B KOHTAKT C KoXaTta:

— u3muiiTe ce HesabaBHO C Boda U
canyH.

— HeyTpanuavpawTe C JIMMOHOB COK,
OLIET UIN JPYr NEKN KNCENHN.

m AKO TEYHOCTTa Bre3e B KOHTaKT C ovute,
NPUIOXETE rOPENOCOYEHNTE UHCTPYKLINM
1 noTbpceTe nekap.

m [lpean ynotpeba npoeepete panu
U3XOOHOTO  HampexeHne U Toka
Ha 3apsiQHOTO YCTPONCTBO Ha
akymyrnaTtopHaTta 6atepusi ca nogxoasum
3a  3apexgaHeTo  akymynaTopHuTe
batepun.
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NMPOBEPKA HA KANALUMUTETA HA
BATEPUATA

HatucHete ©6ytoH (BCI) WHaukatop 3a
Kanaumteta Ha Oatepusta. CseTnuHWTE
e cBeTHaT B 3aBUCMMOCT OT HMBOTO Ha
KanauwTeTa Ha b6aTepusTa. BuxTe cnegHata
cxema:

VHAVKALL-

WOHEH
e O O O O

KAMALMTETA
HA VHAVKATOP
3A
BATEPUATA
O O -2
CBeTnuHn Kanauuteta

4 seneHun ceetnuHn | Batepusita e ¢ nbne kanauurer

3 3enenu ceetnuHu | Batepusta e Ha 70% OT kanauuTeTa cu

2 3eneHn ceetnuHn | Batepusita e Ha 45% ot kanauuTteTta cu

Batepusta e Ha 10% ot kanauuTeta cu 1
€ HeoBXoMMO CKOpO Aa 5 3apeaunTe
Batepusita e nog 10% ot kanauuTteTta cv u
e Heobxoaumo He3abaBHO fa 51 3apeauTe

1 3eneHn cBeTNMHN

CBeTnuHu narcsat

3ABENIEXXKW 3A BE3OMNACHOCT WU

NPEONA3HU MEPKU

1. HE pasrnobsisante 6atepusra.

2. [a ce cbxpaHsBa ganed ot geua.

3. HE nanaravite 6atepudTta Ha cnagka unm
corneHa BoJa, MocTaBeTe Ha MSACTO, KOETO
€ NPOXIIagHoO 1 CyXO.

4, HE nosuumoHupante GaTtepusita Ha
npekaneHo ropewy Mecta - OO0 OrbH,
pagwmaTtop v ap.

5. HE pa3meHsnTe oTpuUaTenHUs 1
MONOXKMTENHMSA HaKparHVK Ha GaTepusTa.

6. HE cBbp3Barite  MNONOXWTENHUA U
oTpuLAaTENHNS HakpanHuWK Ha GaTtepusaTta
KbM MeTarnHu npegmeTy.

7. HEyppsanTte, He bribckaxTe nHe CTbnBanTe
C Kpaka BbpXy akyMyrnaTtopHaTa barepusi.

8. HE  wu3BbpwBanTe onepaumMm Mo
3aBapsiBaHe Bbpxy OatepusTa, HUTO
S gynyete C NUPOHW WUNU Apyrn OCTpu
npeomeTy.

9. B cnyuair, 4ye ot OGaTepuata uaTmuart
TEYHOCTW, KOUTO BN3AT B KOHTAKT CO4UTE,
He MM pa3TbpKBalTe M M U3MIAKHETE
obunHo ¢ Boja. [lpeycraHoBeTe
u3rnonseaHeTo Ha GartepusAta, ako
cbllaTta m3gaBa HeobWYaHM MUPU3MW,
nperpsiBa Unu NpoMmeHsi LBeTa/dopmarta
1 MMa HEHOPMarieH BbHLLEH BUA.
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BIAPAINC T CTPONCTEO
HA BATEPUATA A BHAMAHVE:

3a fa n3berHeTe pUCKoBE OT NOXKap, TOKOB
yaap unm enekTpudeckn paspsa:
CNEUNDOUKALINKU + He npekapBsaiiTe BnaxHW TbKaHW
WM NOYUCTBALLM NpenapaTy Nno

o . aKkymynaTopHaTa atepusi Unm no
3apsiaHO YCTPOIiCTBO OT 40V: 2910907 3|aq[/)ﬂél/H 70 Y CTpORCTEO,
Bxoga: 100-240V ~ 50-60Hz 1.9A makc. « BuHarmn npemaXBamTe aKymynatopHaTa
N3xon: 40V = 2.2A OaTtepus npegy Aa noyncTeare,
MHCNeKTMpaTe Ui npeam U3BbpLUBaHe
Ha onepauumTe No noaapbXKka Ha

3apsigHo yctporictBo oT 40V: 29417 (VDE .
HakpavHIK), 29447 (BS HaKpaiiHIK) MHCTpyMerTa
Bxopa: 100-240V ~ 50-60Hz 1.9A makc. NOUYNCTBAHE

Vaxop: 40V = 2.2A [NouncTBante BbHLIHATa yacTt Ha

3apAaHOTO YCTPOMCTBO C CYXO U MEKO
3apsaHo ycTpoicTeo ot 40V: 2924107 napuye nnat. He usnnakeaiTe c eBeHTyarHu

BXO.U.: 220-240V ~ 50-60Hz 1A nomMmnu, HUToO no4ncTBamnTe ¢ BoAa.
Maxon: 40V =4A

Knac Il

MNpPOBOAVMM MaTepuan. [BoiHa nsonaums

HE ponyckanTe BbB BbTpeLUHOCTTa Ha
3apsOHOTO  YCTPOMCTBO Aa  MPOHUKBA
TEYHOCT.

HE wn3nonaearite 3apsgHOTO YCTPONCTBO
3a Uenu, pasfYHM OT MOCOYEHUTE B
HaCTOSALLOTO PBKOBOACTBO.

Mpeon pa  nouvcTute  3apsigHOTO
YCTPOMCTBO MMM KOraTO B HEro HaMa
akymyrnatopHa 6aTepuwsi, TpabBa ga ro
U3KIo4BaTe OT Mpexarta.

HE ce onutBante pa cBbp3BaTe aBe
3apsaHU YCTPONCTBA €4HOBPEMEHHO.

B cnyyan, ye nonsipHoCTTa Ha n3xoda He
CbOTBETCTBA Ha Ta3n Ha 3apexaaHe, HE
n3noraeanTe 3apsiaHOTO YCTPONCTBO.

[a ce wuv3non3Ba camo B 3aKpUTU
NOMELLIEHNSI.

B HukakbB cnyvan HE otBapsnTe kanaka.
AKkO KanakbT e noBpedeH, 3apsiaHOTO
yctponctBo Beye HE wmoxe pa ce
13rona3asa.

HE sapexgainTte Gatepum, KOUTO He ca
npesapexgaemu.lf leakage gets in your
eyes, follow instructions above and seek
medical attention.

HE npobBaiiTe 3apsigHOTO YCTPOWCTBO C ﬁ

Cawmo 3a BbTpellHa ynotpeba

13.15A |[llpegnasuten
(2910907/29417/29447)

Mpepnasuten (2924107)

—
F5A
=
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BHUMAHUE:

Toan MHCTpyMeHT He Tpsibsa Aa ce

M3osn3ea oT Ninua (BKIFUUTENHO Aela

noA 8 rogvHM) ¢ HamareHy U3NYecKu,

CETUBHW UMY YMCTBEHM CMIOCOBHOCTU UIn

©e3 Hy>XHUTE OMUT U 3HaHKS, HeoBXoaUMU,

OCBEH aKOo Te He ca Nnog Haa3op U He ca

MOMNYy4YNIIM CbOTBETHUTE UHCTPYKLIMM OTHOCHO

N3MON3BaHETO Ha MHCTPYMEHTA OT

n1Le, OTrOBOPHO 3a TsixHaTa 6e3onacHoCT U

Mo3HaBaLLIO CBbP3aHUTE PUCKOBE.

Mo3HaBaLLO CBbP3aHUTE PUCKOBE.

» He ponyckariTe gela Aa cv Urpast ¢
WHCTPyMEHTa.

» OnepauumTe Mo NOYMCTBAHETO UM
noaapwXKKata He MoraT ja ce M3BbpLUBaT
ot aelia 6e3 Haazop.

* AKO 3axpaHBaLLMST Kaben e noBpeaeH, Lwe
TpsibBa @ € 3aMeHM OT NPOon3BoaUTENs
WK OT HEroB NPeACTaBUTEN U OT
crneuvaneH ksanMduLmpaH nepcoHarn,
3a [1a ce Hamarnn BCSIKaKbB PUCK,
npou3THYalLL, OT ToBa.

* He nokpvBanTe BEHTUMALMOHHUTE
PELLETKM, HAMMPALLIX Ce Ha ropHaTa
CTpaHa Ha 3apsiIHOTO YCTPOVICTBO.

He nosviumoHuparite 3apsgHOTO
YCTPOVICTBO BbpXYy MeKa NMOBbPXHOCT Karo
HarpuMep NOKPMBKa U Bb3MaBHALA.
MooabpKanTe YACTU BEHTUIALUMOHHNUTE
OTBOpM Ha 3apsiHOTO YCTPOCTBO.

* V3BarsaiiTe NonafgaHeTo B KyxvHUTE
Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO Ha Marku
MEeTaIH1 NPeaMETY UM MaTeprani kato
CTOMaHeHa BbIHa, arnyMUHMEBO oMo
WM Jpym YacTuup.

* 3nonaeavite camo npesapexaalm ce
TUTUEBO-VIOHHM BaTtepum Tvn 29717 /
2925807 / 2925707 | 29727 | 2922607 /
2923307.

Bbnrapus (MpeBoa oT opUrMHanHUTE MHCTPYKLUK)

EBKATOECPBUBAMTAECTUMO
N3XBBPJIAHE HA

&

A BHUMAHME:

Bcrukm TOKCUMYHM MaTepuranm Le Tpsidea
[a ce U3XBbPIAT NO NOAXOASLL, HauMH,
3a [ja ce npeaoTBpaTh 3aMbpcsaBaHe Ha
okonHata cpega. lNpean oa naxebpnure
aKyMynaTopHUW NTUTUEBO-MOHHN BaTepuy,
KOWUTO Ca NOBPESEHU UM CHYMEHN,
CBBbPXXETE Ce C MeCcTHaTa areHums 3a
ynpaeneHne Ha oTnagbLmMTe Unn ¢
MeCTHaTa areHUUs 3a 3almuTa Ha
OKOMHaTa cpefa 3a EBEHTyarHu CBeeHUs
1 KOHKPETHU MHCTPYKUMW. 3aHeceTe
GaTepu1Te B LEHTHLP 3a peuyKkpaHe
n/Vnmn n3xebprsiHe Ha oTnagbLy,
cepTucuLmMpaH 3a ynpasrneHue Ha
TNIUTUEBO-MOHHN MaTepuarn.

A BHUMAHUE:

AKo akymynatopHaTta b6atepus ce Hanyka
UM ce cHynu, ¢ nnm 6e3 n3tmyaHe Ha
TEYHOCTU, HEe A 3apexaanTe n He s
n3nornaeare. M3xebprere s 1 1 3aMeHeTe
€ HoBa aKymynaTtopHa 6atepust. HE CE
ONMUTBAWTE OA A NMOMPABATE!

3a pna nsberHete 3romnonyku 1 prckose

OT NOXap, EKCMIO3Un NN eNeKTPUYECKU

yOapv 1, 3a fa n3berHeTe HaHacsHeTo Ha

LLIETM Ha OKOMHaTa cpeaa:

* [lokpunTe HaKpamHULMTE Ha
SarepusaTa ¢ yCTOMYMBO TUKCO.

* HE ce onutBanTe ga npemaxsare unu
[a yHuL0XaBaTte KOSITO U a € YacT
OT akymynaTtopHara barepus.

* HE ce onuTtBanTe aa otBaparte
akymynartopHara batepwsi.
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BHUMAHUE:

NMPOLELYPA 3A 3APEXAHE (CBETOAMOOEH
UHAOVNKATOP)

* Enektponutute OoT eBeHTyanHu
TEYOBE OT aKyMynaTopHuUTE

6aTepum ca KOPO3UBHU U TOKCUYHW.
BHumaBaiite TeyHocTTa ga HE Bnunsa
B KOHTAKT C 04MTe, KOXaTa v npeau
BCMYKO Aa He S nornbLiare.

HE n3xebpnsiite 6atepunte B
ouToBMTE OTNAAbLUMN.

HE wnarapsiite.

HE nosuunoHvnpante akymynaTopHuTe
baTepumn Ha MecTa, KbAeTo MoraT Aa
CTaHar 4yacTt OT MECTHO CMETULLE UNn
OT TBbpAM OMTOBM OTNagbLUMU.
3aHeceTe v B OTOpM3MpPaH LIEHTBP 3a
peumrKnnpaHe.

NPOLIEC HA 3APEXXOAHE

BABEJIEXKKA: Bbamepusima ce u3npawa
yacmu4yHo 3apedeHa. [lperniopbusa ce Oa
A 3apedume npedu yrnompeba, 3a Oa cu
ocuegypume OocmuzaHe Ha MaKCUMarHOmo
pabomHo  epeme.  Jlumuego-lioHHUME
bamepuu Hamam ravem u mMo2am 0Oa ce
rpe3apexdam 8b8 8CEKU MOMEHM.

1.CBbpXeTE 3apsOHOTO YCTPOWCTBO KbM
npoMeHnmMBoTokoB (AC) KOHTaKT.

2.MocTaBeTe akymynaTtopHata batepus (1)
B 3apSAHOTO YCTPOMCTBO (2).

ToBa e 3apsgHO YCTPOMCTBO C AnarHoCTuKa.
CeeToaMoabT Ha 3apsiaHOTO YCTPOMCTBO (3)
Lle CBETV B KOHKPETHa MocriefoBaTeriHocT,
332 Ja yKkaxe TeKylOoTO CbCTOsHME Ha
baTtepusata. 3apexgaHe Ha Oartepusita B
3aBMCUMOCT OT CBETIMHHUTE HANKATOPW:
2910907/29417/29447
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BATEPUATA CE 3APEXIA:
HAMB/THO 3APELEHA: YEPBEHO

BATEPUATA E MNPEKANEHO TOMNA:
(MSBALIETE 51 3A OKOJO 30 UEPBEHO
MUHYTW, 3A IA USCTVHE)

HE E MOCTABEHA BATEPUS:
NE®EKTHA BATEPUA:

(AKO TOBA CE CIIY4M, USBATIETE
BATEPWSATA U i CMEHETE C
HOBA)

YEPBEHO YEPBEHO

3ENEHO
OPAHXEBO

yepsero O ofF

Z MUTALLO
< YEPBEHO

N
YEPBEHO 7

CBeTfnMHHa  MHOMKauus,  KOSITO

(hanwmea noepega:

KoraTto GatepusaTta ce noctaem B 3apsiaHOTO
YCTPOWCTBO CBETOAMOABLT 3a CbCTOSHUETO
npemurea, oOTcTpaHeTe Oatepusta oT
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO 3a 1 MuWHYyTa, cneg
TOBa 5 MOCTaBeTE OTHOBO. AKO CbCTOSIHUETO
He cBeToaMOda Yykasea ,HOpMariHo, Tosa
O3HayaBa, 4Ye akymynaTtopHaTta OaTtepus
e wu3npaBHa. AKO CBeTOAMOABLT Mpemurea
OTHOBO,  OTCTpaHeTe  akymynaTtopHaTa
Gatepuss M u3KIKOYETE  3apsiAHOTO
yCTporcTBo. N3vakante 1 MuHyTa, CBbpXETE
OTHOBO 3apSAHOTO YCTPOWCTBO M NOCTaBeTe
akymynartopHata 6atepusi. AKO CbCTOSHUETO
He cBeToaMOda Yyka3ea ,HOpMasiHo®, Tosa
O3HayaBa, Ye akymyrnatopHata GaTtepus e
n3npasHa. AKo CBETOAMOALT NPEMUTBa OLLe,
TOBa 03Ha4aBa, Ye akymyrnartopHarta 6arepus
e fedpekTHa 1 TpsibBa Aa ce 3amMeHw.

yka3sa

2924107




EVEOEMEREDEDRDEDEDAOCAEDEEREERENEIBCEDERREIDIVED

Bbnrapus (MpeBoa oT opUrMHanHUTE MHCTPYKLUK)

YEPBEHO @  VISKI. FOTOBHOCT

uersero @ g"g.'l—éﬂ‘g) SAPEX[IA CE
HAMBIHO

uErBeHO @  BENEHO LS

\

MUIALLO
YEPBEHO “'&
MUTALLO "‘ MUrALLIO
YEPBEHO “% 3ENEHO

teo1 O b2 O

Benexka 3a canmsem Hen3npaBHOCTU:

Korato 6aTepusita € noctaBeHa B 3apsigHOTO,
LED 1 mura B YHEPBEHO, a LED 2 mura B
3ereHo, n3BageTe Gatepusita oT 3apsiaHOTO
3a 1 MMHyTa, Crnef KOeTo A NocTaBeTe OTHOBO.
AKO CBETOAMOANTE CBETAT HOPMASIHO, 3HA4YM
batepusata e Hapen. Ako ceeTogvoauTe 3a
cberosiHve LED 1 m LED 2 npogbrkasaT
Oa murat, u3sagete b6atepuata u oTkayeTe
3apsagHOTO  OT  KOHTakTa. Wavakante 1
MWHYTa, Crief KOeTO BKIOYETE 3apsigHOTO
OTHOBO W MocTaBeTe OaTepusita OTHOBO.
AKO cBETOAMOANTE CBETAT HOPMASIHO, 3HAYN
OaTepusita e Hapen. Ako ceeToamoauTe 3a
cucrosHve LED 1 n LED 2 npogbnxasat
[a murar, 3Haum batepusita € aedpekTHa u
TpsibBa fa 6bae cmeHeHa.

v,

VIBKN.  BMCOKA TEMI.

FPELLKA

MPOBEPKA HA 3APSJHOTO
YCTPOUCTBO

Ako akymynatopHata Gatepuss He ce
3apexaa npasBusHo:

* [lpoBepeTe WU3XOQHUS TOK C  Apyr
WHCTPYMEHT. YBepete ce, ye
€NEeKTPUYECKMAT KOHTaKT HE € U3KITOYEH.

« TpoBepeTe AanKOHTaKTUTE Ha 3apAAHOTO
YCTPOWCTBO He Ca 3aKbCeHU Mopaau
HaTpynBaHWsA U Opyri matepuanm.

+ Ako TemnepaTypaTa Ha okofHaTa cpefa
He e HopMmarHa, MpemecTeTe 3apsiAHOTO
YCTPOWCTBO M akymynaTopHaTta 6atepus B
cpena c Temnepatypa mexay 7 ‘C n40°C.
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A BHUMAHUE:

Ako baTepusaTa ce nocTaBu B 3apsaHOTO
YCTPOWCTBO, KOraTo e Tonmna unm
nperpsaTa, CBETOANOAHUAT MHONKATOP
3a 3APAL Ha 3apsigHOTO YCTPOWMCTBO
e ceetHe B OPAHXXEBO. B cnyyan,
Yye HaCTbMM TakaBa CUTyaLusi, OCTaBeTe
baTepu-aTa Aa ce oxnaam U3BbH
3apsAHOTO YCTPOMCTBO 3a okorio 30
MUHYTU.

MOHTAX HA 3APAOHOTO

YCTPOUCTBO

1. ToBa 3apsiAHO YCTPOMCTBO MOXe Aa
Obe MOHTUPAHO BUCSLLO Ha cTeHaTa
C nomowTa Ha ABa BuWHTa (He ca
BKITHOYEHU B KOMIMIEKTA).

2. HamepeTe nocrtaBkata 3a MOHTUpPaHe
Ha CTeHa Ha gofiHaTa cTpaHa Ha
3apsAHOTO YCTPOMCTRBO.

3. AKO Le MOHTMpaTe YCTPOMCTBO Ha
ObPBEHN CTONMKM, M3nona3sanTte 2 BUHTA
3a ObpBO.

4. 3a 3apsgHo 2910907/29417/29447:
Mpobnunte ABe ycnopeaHmn
Aynkun Ha 6 cm OT UeHTbpa.
3a 3apsagHo 2924107: lMpobunte
ABe ycrnopegHu aynku Ha 14.5 cm ot
LeHTbpa.

5. AKO Le ro MOHTMpaTe Ha FMNCKapToH,
n3nonssante Awbenu n BUHTOBE, 3a Aa
3aKpenuTe 3apsgHOTO YCTPOWUCTBO KbM
cTeHarTa.

2910907/29417/29447
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Bbnrapus (MpeBoa oT opUrMHanHUTE MHCTPYKLUK)

2924107

2924107

SABEJIEXKKA:Ako aKkymyrnamopHama
bamepusi u 3apsIOHOMO ycmpoucmeo He ce
usron3eam 3a Ob/ibe fepuod om epeme,
usgademe bamepusma om 3apssOHOMO
ycmpolicmeo U 20  uUsK/Iodeme  om
MPOMEHIIUBOMOKOBUST KOHMaKM.

3AXPAHBALL KABEJ, KOUTO MOXE OA
CE JEMOHTUPA

3axpaHBawuTe kabenn Ha  3apsAHOTO
YCTPOWCTBO MoraT ga ce AemoHTupart. Te
MoraT Ja ce npemMaxeaT OT YCTPOWMCTBOto 1
[a ce cMeHsT. (BX. KapTuHKaTa no-gony)

2910907
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BAXXHWU UHCTPYKLUUU 3A
BE3ONACHOCT

1.3AMNMA3ETE  TE3M MHCTPYKLMA
OIACHOCT: 3A 1A HAMAJIINTE PUCKA
OT MNOXAP UMM TOKOBU YOAPW E
BAXXHO [OA CIEOBATE BHAMATENHO
TE3N MHCTPYKLMW.

2.Mpean ga wusnonseate  3apsgHOTO
YCTPOMCTBO,  MpOBEpeTe  HanMyHoTO
HanpeXeHve BbB BCsika CTpaHa.

3.AK0 hopmaTa Ha Luerncena He oTroBaps
Ha erieKTpPUYECcKMUs KOHTAKT, 13nonasanTe
npaBurneH apgantep 3a CbOTBETHMUS
KOHTaKT.

NPABUITHO
NPOOYKTA:

)i

N3XBBPNAHE HA

Tasn mMapkvpoBKa O3Ha4yaBa, Ye B paMKuTe
Ha uenust EC 1031 npoayKT He MoXe Ja ce
M3XBbPIs 3ae4HO C ApYyry OUTOBM OTNagbLN.
3a pa ce npemoTBpaTAT oTpULATENHUTE
Bb3[ENCTBMST BbPXy OKOMnHata cpegja
MMM YOBELUKOTO 34paBe, MOPOAEHN OT
HEKOHTPOSIMPaHOTO N3XBbPIIAHE Ha
oTnagbuu, TpsbBa Aa npedagete npogykra
3a peuyKnmpaHe, ¢ KOeTo Le NnogrnoMOrHeTe
YCTOMYMBUS MOZEN Ha NOBTOPHO U3MON3BaHe
Ha Matepuarmte. 3a [Oa npegagete
M3MOM3BaHOTO YCTPOMCTBO 3a PeLMKIMpaHe,
u3rnosn3BanTe cuctemuTe 3a BpbLlaHe W”
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Bbnrapus (MpeBoa oT opUrMHanHUTE MHCTPYKLUK)

cbbVpaHe WU ce CBbPXETE C ThProBCKUs
I'Ipe,ElCTaBVITeﬂ, OT KOroto cCte 3aKyI'IVIﬂVI
npoaykta. TbproBckWTe  npeacTaBuTent
mMoraT f[a npedagatr  Mpodykta  3a
peLmKnnpaHe, CbobpaseHo C OrasBaHeTo Ha
oKomnHaTa cpefa.

OEMOHTUPAHE HA HEMOOHWUTE 3A
YMNOTPEBA BATEPUU U AKYMYITATOPU

Li-ion

Obpxasute uneHkm Ha EC  Tpsabea
Ja rapaHTupar, 4e  npousBoguTenUTe
npoeKTMpaT CBOMTE ypeaw Mo HayvH, KOWTO
nossonsBa fecHoto U  HesnpobnemHo
OEeMOHTUpaHe Ha HerogHute 3a ynoTpeba
6atepun n akymynatopu. Korato cbLumute He
criefsa ga 6baat 4EMOHTMPaHU OT KpanHWA
notpebuten, AbpxasuTe uneHkn Ha EC
TpsibBa Aa rapaHTupart, Ye NPOu3BOAUTENUTE
NPOeKTVpaT CBOWTE ypeamn Mo HauuH, KOWTO
nossonsiBa necHoto U  6e3npobrnemMHo
AeMOHTMpaHe Ha HerogHuTe 3a yrnoTtpeba
fGatepum 1 akymynatopu OT CTpaHa Ha
KBaMUULMPaHN TeXHWLUMW, KOUTO He ca
00BbP3aHN CbC CLOTBETHUS MPOU3BOAUTEN.
Kbm ypeaunTe, B KOMTO MMa BrpageHut
TakvBa Gatepun 1 akymynatopwu, Tpsabea ga
6baaT NpegocTaBAHM MHCTPYKUMK 3a TOBa,
Kak Te3u BaTtepum n akymynatopu cneasa
fa 6Gbgar 6e3onacHO  AEMOHTMpaHM OT
KparHMs MoTpeduTen unvM OT He3aBuCUMU
KBanuduumpaHn  TexHuum.  Korato e
HeobxoOMMO, WHCTpyKuumMTe Tpsbea Aa
CbObPXaT CblO W MHAPOPMALMSA OTHOCHO
KOHKpeTHMs Tun  Ha Oatepuata wnm
aKymynartopa, BrpafieHV B CbOTBETHUS Ypen,
Ha KpanHus notpebuten.
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MMATAPIA

MPOAIArPA®EZ

29717

Mrtratapia: 36V == 2.0Ah, 72Wh, 40V Mgy.
Tdon avd oToixeio: 3.6V ; ApIBUOS OTOIKEIWV:
10 Xpovog @opTiong: 60 min.
(xpnowgotroinoTe éva goptiot 2910907 /
29417 | 29447)

10 Xpovog @opTiong: 30 min.
(xpnoiyotroinoTe éva @opTioTh 2924107)

2925807

Mmarapia: 36V == 2.5Ah, 90Wh, 40V Méy.
Taon ava oToikeio: 3.6V ;  ApiBudg oToixEiwv:
10 Xpdvog @opTiong: 75 min.
(xpnoiyotroiote éva goptioty 2910907 /
29417 | 29447)

10 Xpdvog @optiong: 37.5 min.
(xpnoiyotroinoTe éva @opTioTr) 2924107)

2925707

Mrrarapia: 36V == 3.0Ah, 108 Wh, 40V Mgy.
Tdéon avd oToixeio: 3.6V ; ApiBUdg oToIKEiwV:
10 Xpovog @opTiong: 90 min.
(xpnoiyotroiote éva goptioty 2910907 /
29417 | 29447)

10 Xpdvog @opTiong: 45 min.
(xpnoiyotroinoTe éva @opTioTr 2924107)

29727

Mrratapia: 36V == 4.0Ah, 144Wh, 40V Méy.
Tdon avd otoikeio: 3.6V ;  ApIBUAg oToIxEiwV:
20

Xpoévog eopTiong: 120 min.
(xpnowuotroirjoTe éva goptiot 2910907 /
29417/ 29447)

10 Xpdvog @optiong: 60 min.
(xpnoiyotroioTe éva @opTioTH 2924107)

2922607
Mrrarapia: 36V = 5.0Ah, 180Wh, 40V Méy.
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Tdon ava oToixeio: 3.6V ; ApIBUdS GTOIKEIWV:
20

Xpdvog pdpTiong: 150 min.

(xpnoiyotroiote éva @optioty 2910907 /
29417 | 29447)

10 Xpovog @opTiong: 75 min.
(xpnoiyotroinoTe éva @opTioTH 2924107)

2923307

Mrratapia: 36V = 6.0Ah, 216Wh, 40V Méy.
Tdon avd oToixeio: 3.6V ; ApIBUSS OTOIKEIWV:
20

Xpdvog eopTiong: 180 min.

(xpnowpotroinoTe éva @optioty 2910907 /
29417 | 29447)

10 Xpdvog @optiong: 90 min.
(xpnopotroinaTe éva @opTioT 2924 107)

lNa v xprion, ouvinpnon Kal Tn owoTh
ATTOBAKEUON TNG PTTATAPIAG, €iVal ONUOVTIKO
va J1aBAoETE Kal va KOTAVOROETE TIG 0Onyieg
TTOU TTAPEXOVTAI € QUTO TO EYXEIPIDIO.

MNa va ammoeuyete T0 0oRAPS TPAUUATICHO,
Tov Kivduvog TTupkayidg,  €kpnéng  Kai
TOUG KIVOUVOUG TIOU TTPOEPXOVTal  OTTO
nAekTPOTTANEia Kail BOATAIKG TOEA:

m Edv 1o doxeio NG utmatapiag éxel oTrdoel
N éxel utrooTei ¢nuid, MHN 10 BdAeTe OTO
@oPTIOTA. AVTIKATOOTACTE TNV PE HIa VEQ
pTTOTapia.

MHN  @opTwvere autd TO  YKPOUTT
pTTaTapiag e éva SIaQopPETIKO TUTTO TOU
PopTIOTN.

MHN TtrpooTTafeite va BPaxUKUKAWOETE
TO TEPUATIKG TOU YKPOUTT UTTATAPIOG.

A nNPOzOXH

Edv 1o uypd Tng ptrarapiag €pBer o€
ETTAPNA UE TA PATIA, EETTAUVETE AUECWG PE
KaBapo vepd yia TouAdxioTov 15 AeTTTd.
JupBouleureite apéowg éva yiarpd. Mnv
ETTAVOQOPTICETE TNV UTTATAPIA OTN BPOXN
1 o€ uypo TrepIBAAAov. Mnv Bubilete TO
€PYaAcio, ytratapia f To QOPTIOTH C€
vEPO 1] 0TTOI0OATTOTE GAANO UYPO.

m Mnv a@AvETE TNV PTTATAPIA ] TO YOPTIOTH
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armd Tnv uttepBEépuavon. Av eivar (eaTo,
aQACTE TO va Kpuwoel. Avavéwon Tng
Movo o€ Bepuokpaaia dwatiou.

Mnv ToTroBeTEiTE TNV PTTOTAPia O &UECO
NANIaKG Qwg N o€ éva CeaTo TTEPIBAAAOV.
Mavta va TO KPATACEl OE€ KAVOVIKA
Beppokpacia dwpaTiou.
Av n ptratapia dev gival QOPTIOPEVN VIO
MEYAAO XPOVIKO dIA0TNUA, Ba TTPETTEl Va
KpaTouv TTavTa oTn OKId, o€ dpoaepd Kal
&npd pépn. doprioTe TNV pTToTapia yia 2
WPES KABE 2 urveg.
Edv xpnolpotroijoete  Tdpa TOAU 1)
oKpaieg Bepuokpaoieg, Ta KUTTAPA TG
MTTATOPIOG PTTOPEI VO AVOTTTUEEl MIKPEG
oloppoég. Edv n €fwtepikry o@pdyion
OpaueTal KaI TO UYPO £PXETAI OE ETTOPN ME
10 &épuat
— TIAOveTE QPEOWG UE TOTTOUVI KAl VEPOD.
— €CoUdETEPWOTE PE XUUO Agpoviou, EUdI
1 GAMa eAappd o&éa.
Edv 10 uypd £€pbel o€ eTTaPN WE TA PATIC,
€QOPUOOTE TIG TTOPATTAVW 0Onyieg Kal
OupPBoUAeuTEiTE éva yIaTPO.
Mpiv ato T xperion, BeBaiwdeite 6T N Téon
€€O00OU KOl TO peUpa TOU QOPTIOTH Eival
KOTAAANAN yia TN @OPTION TNG UTTOTARIOG.

‘EAeyxog Suvapikou pyTrarapiog
MotAote 10  Koupmi  (BCl)  'Evdeign
XWPNTIKOTNTAG TG PTTaTapiog. Ta  QuwTa
Ba avawouv olu@wva pe TO €TTTEDO TNG
XWPNTIKOTNTAG TG pTaropiag.  Aeite 10
akoAouBo didypappa:

Koymni METPHTHE
BCI

pJO O O ©
o I (O I

Auvapikd

METPHZH
MIMATAPIAY

Quwrevég evdeigelg

4 TIpdaoiveg H pmatapia eival oo TAfPEG SUVaNIKO TNG
QWTEIVEG EVOEIGEIG

3 mpdaoiveg H pmratapia éxel TouAaxiaTtov 70% Tou
QWTEIVEG evBEigeIg| duvauikoU TG

2 Tipdoiveg H pmatapia éxer TouAdyioTov 45% Tou

QWTEIVEG EVOEIEEIG
1 mpdaivn

QWTEIVH evdeitn
ZBnopévég
QWTEIVEG eVOEICEIG

duvapikou NG

H pmaTapia £xel Touhayiotov 10% tou duva-
HIKoU TNG Kai Bat XpelaaTei oUvTopa QopTIan

H prratapia éxer kdtw ammé 10% Tou duvapikol
NG Kal XPEIGETal pOPTIoN AUECT
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ZHMEIQZEIZ AXOAAEIAZ KAI

NMPO®YAANAZEIX

1. MHN avoiyete TNV Ptrarapia.

2.Na @uAdooeTal Jakpid atto TTaidid.

3.MHN ekBétete TNV ptTaTapia o€ BaAdacoivo
1 YAUKO vepO, TOTTOBETATTE TNV O€ dp0ocEPS
Kal oTeYVO TTEPIBAAAOV.

4, MHN ToTTOB€ETEiTE TNV WTTOTApiO  OF
uTTEPPROAIKG Bepud pépn, OTTWG dITTAa O€
MIa @TIA, KAAOPIPEP, KATT.

5.MHN avTioTpépeTe TO apvNnTIKO Kal TOoV
BeTIKO TTOAO TNG PTTATOPIOG.

6. MHN ouvdéete Tov BeTIKG Kal TOV apvnTIKO
mONO  TNG UTTOTAPIOG  ME  METAANIKG
QVTIKEIJEVAL.

7.MHN xtumdte kai pnv aveBaivere pe Ta
TTOdI0 OTNV PTTaTapia.

8.MHN TTPAYMUATOTTOIEITE S1001KaoiEG
OUYKOAANONG Kal Unv TPUTTATE JE Kap@id
AAAQ PUTEPQ QVTIKEIUEVA.

9.3V TTEPITITWON  ATTWAEING UYPWV OF
ETTOPA ME TA WATIO, PNV Ta TPIWETE Kol
EeTTAUVETE TTANPWG PE vEPD. AIOKOYETE TNV
XPAon NG MPTTATOpiag av auTth eKTTEUTTEN
aocuvnBioTeG  O0OuEG,  uTTEPBEpUaiveTal
N aAAGlel XpWUa/Jop®r Kal €XEl Jia [N
KQVOVIKI) HOP®r).

®OPTIZTHZ MIMNATAPIAZ
MPOAIATPAGEX

®opTioTAG Twv 40V : 2910907
Eioodog: 100-240V ~ 50-60Hz 1.9A Méy.
‘E€0d0g: 40V = 2.2A

®optiog Twv 40V : 29417 (Buoua VDE),
29447 (Buopa BS)

Eicodog: 100-240V ~. 50-60Hz 1.9A Méy.
‘E€050G: 40V == 2.2A

®dopTioTAG Twv 40V : 2924107
Eicodog: 220-240V ~ 50-60Hz 1A
‘E€odog: 40V =4A
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= MHN aviXveUeTe TOV QOPTIOTNA Ue aywyIa 13158 | AopdAsia

UAIKG. ) ) ) +—=[(2910907/29417/29447)
m MHN emTpémere TV €lopory uypoU OTO =

EOWTEPIKO TOU POPTIOTH. . -— |AopdAeia (2924107)
= MHN Tov XPNOIMOTTOIEITE yia

OKOTTOUG  OIOQOPETIKOUG  atmd  TOUG

UTTODEIKVUOHEVOUG O QUTO TO EYXEIPIBIO. _
Mpiv kaBapioete 1O @QOPTIOTH 1 OTAV A NMPOZOXH

|
UTTGPXEl HTTaTOpPIO OTO €0WTEPIKS, Ba AuTé TO £pyaAeio dev TTPETTE
TIPETTEI VA TO QATTOOUVOECDETE. va XanlUOWOIEiTGI atrd é(TOlJG

m MHN emyeiprioete va ouvdéoere dUO (oupTtrepIAOPBAVOEVWYV TWV TTAISIWV
POPTIOTEG TAUTOXPOVA. KATW TWV 8 £TWV) JE HEIWPEVEG

m Ze TEPITTWON TTOU N TOAKOTTA TNgG | | CWHATIKEG, AIOONTNPIOKEG 1} BlAVONTIKEG
€¢O00U dev avTIOTOIKEl OTNV €V AOYW IkavOTNTEG 1} EAAEIYN ENTTEIPIAG KOl
emBdpuvon, MHN xpnoidotroieite 1O YVWOEWV TTOU aTTaITOUVTAl, EKTOG KAl
PopTIOTH. av empBAETovTal f Exouv AaBerTig

= MOVo yia ECWTEPIKY XProN. KaTAAANAEG 0BNYiEG OXETIKA PE TN XPrON

m MHN kdTw amié omoleadrToTe ouvBrikeg | | TOU EPYOAEIOU aTr6 dropo uTrelBuvo

yla TNV 00QAAEIa KAl TIG YVWOEIG

TOUG OXETIKA PE TOUG KIVOUVOUG TTOU
EUTTEPIEXOVTAL.

* Mnv emTpéteTe oTa TTaIdIA va Traidouv

VO avoigel To KOTTAaKI. Av TO KAAUPMO €XEI
utrooTei ¢nuid, o @opTioTAG AEN TTpéTTel
VO XPNOIMOTTOIOUVTAI TTAEOV.

Mnv eTTava@QOPTIOETE TIG UTTATAPIEG TTOU LE TO £PYAAEIO.

Oev eival ETTaVOQOPTICOLEVES. » Aiadikaoieg kaBapiopou ) ouvTpnong

Oa TTPETTEN va UnV TTPAYUOTOTTOIOUVTAl
A MPOXOXH aTo Ta TAISIA XwPIg ETHRAEWN.

* Edv 10 KOAWSIO TpOPOdOUTiag Tou

rl)? mv GT;\O(PPYH,KIV)?UVOU TTUpKaylag, epyaAgiou auToU gival KATEOTPAUUEVO,
NAEKTPOTTANGIOG 1} NAEKTPIKWV TIPETTEI VO QVTIKATOOTABE! ATO TOV
EKKEVUWOEWV:

oM . . . KOTOOKEUAQOTH ] TOV €VTOAODOXO TOU )

aﬁgpﬁ%\ﬁfg Tur]\/\/pﬁ#c%%%?o? r%]Tov aTo GTOPA EIBIKG EKTTISEUPEV (IOTE
. . va PeIwBolv Tuxov Kivouvol.
QOPTICTY| TNG PTTATAPIAG. . ; p .

- Rapion o ngou s D S
gg%g%g%%g%“%g’&%%gﬁg#gh @opTIoTA. MnVv TOTTOBETEITE TO POPTIOTAH
OUVTAPNONGS OTO EPYTAEIOD. O€ JIa palakn emM@aveia, 6TTwg pia

KOUBEpTa 1 Ha&IAGpI. AloTnpricoupe

KaBapPES TIG OTTEG €€0EPITUOU TOU

KAGAPIZMOZX @OPTIOTH.
KaBapioTe 10 eEWTEPIKO HEPOG TOU POPTIATH) * Mnv a@AveTe PIKPG PETAAAIKG
Je éva oTeyvO Kal PoAakd Travi. Mnv QvTIKEIpEVA i UNIKA OTTwG oUpua,
ZeTTAEveETE PE avTAiEG Kal unv KaBapileTe Ye aAoupIvoxapTo i GAAa EEva owpaTidia
vePO. va €10€ABoUV GTNV KOIAOTATA TOU
TTEPIOSIKOU.
KAGon |1 * XpnolyoTrolgite yévo

ETTAVAPOPTI(OUEVEG UTTATAPIES IOVTWV
P ANiBiou 29717 / 2925807 / 2925707 /
o pTaVYER AT XPhon 257271 2922607 1 2923307,

MNpiv goprioeTe diaBdaaoTe Tig
oonyieg

==
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EAAnvikd (MpwtoTutreg 0dnyieg)

AMNOIKOAOMHZH OIKO-ZYMBATH THZ
MIMATAPIAZ

&

A NPOZOXH

‘OAa 10 TOEIKA UNIKG TTRETTE Va
OTTOPPITITOVTAI PE KATAAANAO TPATTO yIa TV
TTPAANWN TNG OAUVONG Tou TTEPIBAAOVTOG,.
Mpiv atTé TN AIGBE0N TWV PTTOTOPIWY IOVTWV
NiBiou TToU £X0UV KOTOOTPOPET 1) PBAPE,
ETTIKOIVWVNOTE

JE TNV TOTTIKY) UTTNPETIO OTTOPPIMPATWY COG,
r) v TotmkAg YTrnpeoia yia v lNpooTacia
Tou MePIBAAOVTOG yia TTEPIOTOTEPEG
TTANpogopieg kal odnyieg. MeTagépare Tig
JTTOTapIEG O€ £V KEVTPO OVOKUKAWONG Kai/
] TTIOTOTTOINMEVNG BIOXEIPIONG UNKWV Yia
praTapieg AiBiou-1GvTwy.

A nNPOzOXH

Av TO YKPOUTT TNG YTTaTapiag payioel

Il OTTAOEI, PE A XWPIG ATTWAEIA

UypWY, UNV TO POPTWOETE KAI JNV TO

ETTOVAXPNOIUOTTOINOETE. ATTOIKOOOUNOTE TO

KQI AVTIKATOOTAOTE TO PE £VA VEO YKPOUTT

pmrarapiag. MHN MNMPOZMNAGHZETE

NATO AIOPOQZETE! Na tnv atmmo@uyr)

ATUXNMATWY KAl KIVOUVWYV TTUPKAYIAS A

NAEKTPOTTANEIOG Kal TNV ATTOQUYT) NIV

oTo TTEPIRGAAOV:

* KaAuyrte 10 TEpPATIKG TNG PTTOTAPIag HE
QVOEKTIKA KOAANTIKN TaIvia.

* MHN 1rpooTTraBeite va a@aip€oeTe i va
KOTOOTPEWETE OTTOIOBNTTOTE OTOIXEIO TOU
YKPOUTT TNG PTTATOPIOG.

* MHN TTpooTTaBeite va avoigete To
YKPOUTT TNG JTTATOPIOG.
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A nNPOzOXH

* O1 NAekTPOAUTEG TTOU OTTEAEUBEPLIVOVTQI
aTTO TIG OTTWAEIEG TWV UYPWV TNG
JTTOTapiog €ival SIaBPWTIKOI KAl TOEIKOI.
Mpd&é&re pe TpdTTO WOTE TO UYPOG va MHN
£PXETAI O€ ETTAPNA WE T PATIA, TO OépUa
Kal KUPIWG PNV TO KOTATTIVETE.

MHN TreTdTe TIG PTTATAPIEG OTA OIKIAKA
OKOUTTIOIO.

MHN Ti¢ kaiTe.

MHN TotToBeTeiTe TIG UTTATAPIEG OF
XWPOUG TTOU UTTOPEI va gival TUAPO
EKPOPTWONG ATTOPPIUATWYV I ACTIKWV
AUpATWY.

MeTagépeTe TG O€ éva eE0UTIOdOTNUEVO
KEVTPO aVOAKUKAWONG.

AIAAIKAZIA ®OPTQZHZ

SHMEIQZH: H umarapia dev ammoaréAAerar
mAnpws @opriguévn.llporeiverar n @oprion
NG TPIV aTTo TNV XpHon yia v yyunon me
QVAKTNONS TOU LIEYIOTOU AEITOUPYIKOU XPOVOU.
H umarapia ioviwv AiBiou dev avamTuooel
Mia UvAun Tou UTTopEl va emavagoprTiceTal
orroIadNTToTE OTIYUN.
1. ZuvdéaTe éva @opTioTr| o€ pia TTpifa AC.
2.Eiodyete 10 YyKpOUTT pTrarapiag (1) oTo
@opTIOTA (2).
AuTOg gival évag dIayVWOTIKOG QPOPTIOTAG.
H ouwreivn évdeign LED tou Popriot (3)
QAVAPEl PE GUYKEKPIPEVN OEIPA, AVAPEPOVTAG
TNV TPEXOUCA KATAOTOON TnG MTTOTOPIOS.
dépTwon TG PTTaTapiog oUPPWva PE Ta
QuwTa:
2910907/29417/29447
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AIAAIKAZIA ®OPTIZHE (ENAEI=H LED)

H MMATAPIA ®OPTIZEL:
MAHPQX ®OPTIZMENH:

H MMNATAPIA EXE| YNEPOEPMANGEL:
(ADAIPEXTE THN FA MEPINOY 30

KOKKINO KOKKINO

KOKKINO MPAZINO

KOKKINO MOPTOKAAI

AETTA KAI AGHSTE THN NA KPYQZEI)
AEN YNAPXEI MIMATAPIA:

EAATTQMATIKH MIMATAPIA:
(ADAIPEZTE KAI ANTIKATAZTHZTE ME
NEA MMATAPIA)

KOKKINO O AMENEPTOMNOIHMENO

< KOKKINO noy

N
KOKKINO 7 7 T ANABOZBHNEI

To ewg utTodeIkvUEl éva WeUTIKN BAARN:

Ortav n ptratapia elcayBei GTOV QOPTIOTH KAl
10 LED KkatdoTaong avaBooBrvel, apaipEaTe
TNV PTTaTapia arméd Tov QopTIoTH yia 1 AETTTO
Kal otnv ouvéxela favaBdAete Tnv. Av n
karéoTtaon Tou Led utrodeikviel “kavovikd”,
onuaivel 0TI TO YKPOUTT TNG UTTATApPIOg €ival
Aeimoupyiké. Av 1o LED avaBoofrvel kai
AN, aQIPECTE TO YKPOUTT WTTATAPIOG Kal
QTTOOUVOEDTE TOV QOPTIOTH. Avapeivare 1
AeTITO, OUVOEDTE €K VEOU TOV QOPTICTH Kal
ETTAVOOUVOECATE TO YKPOUTT pTTaTapiag. Av
n kardoTaon Tou Led utrodeikviel “kavoviké”,
onuaivel 0TI TO YKPOUTT TNG UTTaTapiog gival
Aermoupyikd. Av 1o LED avapoofrvel akoua
onuaivel OTI TO YKPOUTT WTTaTOpIiag €ival
eAATTWUATIKG Kal Ba TTPETTEl VO
QVTIKOTAOTOOEI.

2924107
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AMENEPTO-
KOkkiNO @ ATENES ANAMONH
TIPAZINO MOY
KOKKINO @ A ABOSBHNE! GOPTIZH
KOKKINO @  mPAZINO MAHPHE GOPTISH
KOKKINO MOY & AMENEPIro- YWHAH
ANABOZBHNEI % MOIHZH OEPMOKPAZIA
KOKKINO MOY 3TPAZINO MOY.
ANABOZBHNEI T ANABOSBHNEI « ~CAAMA
teo1r O b2 O

>nueiwaon evromopou acToxiag:

Otav n pumatapia  eigdyetal péoca  OTOV
@opTmioT}, n Auxvia LED1 avaBoofrvel
pe  KOKKINO xpwua kol n  Auyvia

LED2 avaBoofrivel ue [Mpdoivo xpwua,
QATTOOUVOEDTE TNV UTTOTOPIO ATTO TOV YOPTIOTH
yIa 1 AETTTO Ka 0T OUVEXEIQ, ETTAVOOUVOEDTE
V. Edv n évdeign LED utrodeikviel 611 6Aa
gival  QUOIOAOYIKG, TOTE n WTTaTAPIC  Eival
eviagel. Eav ol evdei¢eig LED1 kai LED2
ouvexiCouv va avaBoafrivouv, aQaIpécTE
TNV JUTTOTapia Kai BYGATE TOV QOPTICTH ATTO
v Tpica. Mepipévete 1 AeTTTd Kal BAATE Tov
@opPTIOTA EavA OTNV TTPICa KAl ETTOVACUVOEDTE
v pmartopia. Eav n €évdegn twv LED
uttodEIkvUEl OTI OAQ gival QUOIOAOYIKA, TOTE N
pTTaTapia eival eviagel. Edv o evoeigeigc LED1
kal LED2 ouveyiCouv va avaBoaBrivouv, ToTe
n pTTaTapia Eival EAOTTWHATIKY KOl TTPETTEN VO
QVTIKATOOTOOEI.

EAEMXOX TOY ®OPTIZTH

Av TO YKPOUTT TNG pTTaTopiag dev QopTiCeTal

owoTa:

* EAéyEte TO pedpa €€60ou pe €va GAAO

epyaheio. BeBaiwBeite 611 n TrpiCa dev gival

MOVWWEVN.

EAEyETe av o1 €TTOQEG TOu QOPTIOTH Oev

€XOUV UTTOOTEl BPOXUKUKAWHO  €EITiag

BpaucpdTwy A GAAWY UNIKWV.

* Av n Bepuokpaaia TG yUpw TIEPIOXNS
Oev  gival  KAVOVIKF), METOKIVEIOTE TOV
(POPTIOTA KAI TO YKPOUTT UTTATAPIOG OE £va
mepIBAAov Bepuokpaaiag avaueoa amod 7
°C ka1 40°C.
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A NPOZOXH

Av n pmratapia el0axOei oTOV QOPTIOTN
otav eival Bepun 1 €xel uTTEPBEPUAVOET
TO Pwg Tou deiktn POPTIZHE LED
OTOV POPTIOTA PTTOPEI VA QWTIOTEI PE
MOPTOKAAI. Z¢ TTepimTwon katd

TNV oTToia TTPAYHOTOTTOIEITAI AUTA N
KaTdoTaon, apnoTe TNV PTraTapia va
WuxBei EKTOG TOU POPTIOTH yIa TTEPITIOU
30 AetrTa.

ZYNAPMOAOIHZH ®OPTIZTH

1.0 @OPTIOTAG PTTOPE VO KPEPAOTEI O€
ToiX0 ME TN Xprion duo PBIdwyv (dev
TTapExovTal).

2.H Bdon Tomob£Tnong oTov ToiXo
BpiokeTal 01O KATW PEPOG TOU QPOPTIOTH.

3.Ta Tomob£Tnon o€ EUAO, XPNOIMOTIOINCTE
2 EUANIveg Bideg.

4.Ta Tov opTioT 2910907/29417/29447:
AvoigTte OUO TPUTTEG 6 €K. OTO KEVTPO
Kal QPOVTIOTE va gival oTo idI0 €TTITTEDO.
MNa Tov @opTioTh 2924107: Avoiéte dUo
TPUTTEG 14.5 €K. OTO KEVTPO KAl PPOVTIOTE
va gival aTo id1o emiTedo.

5.Ta ToroB€Tnon o€ Enpoug Toixoug,
XPNOIUOTIOINOTE OTEPEWTIKA TOIXOU Kal
Bideg yia va aoc@aAiceTe TOV QOPTIOTH
oTOV TOiXO.
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SHMEIQXH: Av n umrarapia kai 0 QopTIoTAS
éev  xpnoiuorronBolv  yia  maparerauévn
TEPIOO0 XPOVOU, AQYAIPEDTE THV UTTATapIa arro
TO OPTIOTH Kai arroouvoéoTe TV Tipida AC.

AMNOZMNQMENO KAAQAIO PEYMATOZ
Ta kaAwdia PeUPOTOG TOU QOPTIOTH Eival
armooTwpeva. Mrropolv  va  agaipebolv
armd TOV QOPTIOTH Kal va XpnolyoTroin8ouv
eVOAGE. (BA. oxnpa Trapakatw)

2910907
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ZHMANTIKEZ OAHTIIEZ AZ®AAEIAZ

1.AIATHPHZTE AYTEXZ TIX OAHIIEX
KINAYNOZ!TIAMEIQZH TOY KINAYNOY
MYPKAIAZ H HAEKTPOMAH=IAZ EINAI
>HMANTIKO NA AKOAOYOHZETE
MIZTA AYTEZ TIZ OAHTIEX.

2.Mpiv TV xprion Tou gopTioTn BeBaiwdeite
yia Tnv dlaBéoiun Téon o€ KGBe Xwpa.

3.Av 10 oxfua Tou BUCUATOG Bev TAIPIALE!
ME TNV TTIpifa PeUUATOG, XPNOIKOTIOINOTE
avtdmropa  BUouatog  PE  KOTAAANAN
diaragn yia Tnv TpiCa oag.

TQFTH AMOPPIWH NPOIONTOX:

)¢

H onuavon avagéper Ot T TTPoidv dev Ba
TIPETTEl VO ATTOPPITTTETAN Jadi ue GAAO OIKIOKG
amopAnTa oty E.E. MNatnv ammouyr mbavig
apVNTIKAG ETITITWONG OTo TTEPIBAAAOV A
mv avBpwtmvn uyeia AOyw OveCEAEYKTNG
amoppIPnG  OTTORAATWY, QAVOKUKAWOTE TO
TTPOIOV UTTEUBUVA, €VIOXUOVTOG TN PIWGCIKN
€TTavVaYPNOIKOTToINCN UNKWV  TTOpWV.
Mo va €moTpéWeTe TN XPNOIYOTIOINUEVN
OUOKEUN 0aG, XPNOIUOTTOINOTE T GUCTHOTA
ETMIOTPOPNG KAl GUAOYNAG 1 ETTIKOIVWVIOTE JE
TOV AIavOTTWANTH atrd TOV OTT0I0 AYyOPACaTE
TO TTPOIGV. TO KATAOTNUA UTTOPET VO PPOVTICE!
yia TNV TTEPIBAAAOVTIKG aOPOAT) avakUKAwGn
TOU TTPOIOVTOG.
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ADAIPEZH MMATAPIQN
ZYZZOPEYTQN MNPOZ AMNOPPIYH

KAI

Li-ion

Ta Kpdrtn-MéAn Ba pepiuvricouv WaTe ol
KOTAOKEUQOTEG VA OXEDIACOUV TIG GUOKEUEG
TOUG ME TPOTTO TTOU ETTITPETTEI TNV EUKOAN
aQaipecn  PTTOTAPILVY KAl  CUCCWPEUTWV
TTpog ommoppIwn. [epimtwoelg  Ommou  n
agpaipeon Ogv PTTOPEi va TTPAYUOTOTTOINOEI
€UKOAa a1TO TOV TEAIKO Xpriotn. Ta Kpdrtn-
MéEAn Ba pEPINVACOUV WOTE Ol KATOOKEUOOTEG
va oXeSIAOUV TIG OUOKEUEG TOUG PE TPOTTO
TIOU €mMTPETTEl TNV €UKOAN  agaipeon
MTTOTAPIY  KOI  CUCOWPEUTWY  TTPOG
ammoppIYn aTTd EIBIKEUPEVOUG TEXVIKOUG, TTOU
Oev ouvepydlovtal PE TOV KOTOOKEUQOTH.
JUOKEUEG HE  EVOWMOTWHEVEG MTTOTAPIEG
KOl OUCOWPEEUTEG Ba  ouvodelovTtal aTTo
odnyieg yia Tov TPOTT0 aoPAAOUS apaipeong
TWV UTTATOPIWY KOI CUCOWPEUTWY, EiTE aTTO
Tov TeEANKO XpAOTN €ite amd ave{dpTnToug
€10IKEUPEVOUG ETTOYYEAUQTIEG. ‘Otr0U
evoeikvuTal, auTéG 01 0dnYyies Ba evnuEPWVOUV
TOV TENIKO XPHOTN VIO TOUG TUTTOUG UTTATOPIWYV
] CUCOWPEUTWY TIOU EivVal EVOWHPOTWUEVOI
OTn OUOKEUN.
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BATARYA

OZELLIKLER

29717
Batarya: 36V = 2.0Ah, 72Wh, 40V MAKS

Hucre basina gerilim: 3.6V ; Hucre sayisi:
10

Hucre sayisi: 60 min. (arj cihazi 2910907 /
29417 1 29447 )

Hiicre sayisi: 30 min. (arj cihazi 2924107 )

2925807

Batarya: 36V = 2.5Ah, 90Wh, 40V MAKS
Hucre basina gerilim: 3.6V ; Hucre sayisi:
10

Hicre sayisi: 75 min. (arj cihazi 2910907 /
29417/ 29447)

Hiicre sayisi: 37.5 min. (arj cihazi 2924107 )

2925707
Batarya: 36V = 3.0Ah, 108Wh, 40V MAKS

Hucre basina gerilim: 3.6V ; Hucre sayisi:
10

Hiicre sayisi: 90 min. (arj cihazi 2910907 /
29417 | 29447 )

Hucre sayisi: 45 min. (arj cihazi 2924107 )

29727
Batarya: 36V == 4.0Ah, 144Wh, 40V MAKS

Hucre basina gerilim: 3.6V ; Hucre sayisi:
20

Hiicre sayisi: 120 min. (arj cihazi 2910907 /
29417 ] 29447 )

Hucre sayisi: 60 min. (arj cihazi 2924107 )

2922607

Batarya: 36V = 5.0Ah, 180Wh, 40V MAKS
Hucre basina gerilim: 3.6V ; Hucre sayisi:
20

Hiicre sayisi: 150 min. (arj cihazi 2910907 /
29417 ] 29447 )

Hucre sayisi: 75 min. (arj cihazi 2924107 )
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2923307

Batarya: 36V = 6.0Ah, 216Wh, 40V MAKS

Hicre bagina gerilim: 3.6V ; Hucre sayisi:
0

Hicre sayisi: 180 min. (arj cihazi 2910907 /
29417 | 29447 )

Hucre sayisi: 90 min. (arj cihazi 2924107 )

Bataryanin dogru kullanimi, bakimi ve
saklanmasi ig¢in, bu kilavuzda sunulan
talimatlarin okunmasi ve anlagiimasi temel
6nem tasimaktadir.

Ciddi yaralanmalari, yangin risklerini,

patlamalari ve elektrik carpmalarindan ve

elektrik arklarindan kaynaklanan tehlikeleri
engellemek igin:

m Egerbatarya grubunun kabi kiriksa veya
hasarliysa, sarj aletine KOYMAYINIZ.
Yeni bir batarya grubu ile degistiriniz.

m Bu batarya grubunu farkli tipte bir sarj
aleti kullanarak SARJ ETMEYINIZ.

m Batarya grubunun terminallerine kisa
devre yaptirmaya CALISMAYINIZ.

A DIKKAT

Eger bataryanin sivisi goz ile temas
ederse, gozlinizi hemen en az 15
dakika boyunca temiz su ile yikayiniz.
Hemen bir doktora basvurunuz. Batarya
Unitesini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda sarj etmeyiniz. Araci, batarya
grubunu veya sarj cihazini suya veya
baska sivilara daldirmayiniz.

m Batarya grubunun veya sarj cihazinin
asiri Isinmasina izin  vermeyiniz.
Eger sicaklarsa, sogumaya birakiniz.
Yalnizca oda sicakliginda sarj ediniz.
Batarya grubunu glines 1s1g1 veya sicak
bir ortama maruz BIRAKMAYINIZ.
Batarya grubunu daima normal oda
sicakhginda tutunuz.

Eger batarya uzun bir siire boyunca sarj
edilmeyecekse, daima golge, serin ve
kuru yerde saklanmalidir. Bataryayi her
2 ayda bir 2 saat sarj ediniz.

Eger cok fazla veya asiri ug sicakliklarda
kullanilirsa, batarya grubunun
hicrelerinde kiiglk sizintilar geligebilir.
Eger dig muhar kirilirsa ve sivi deri ile



temas ederse:

- Hemen su ve sabun ile yikayiniz.

- Limon suyu, sirke veya diger hafif
asitler ile nétralize ediniz.

Eger sivi gozler ile temas ederse,

yukarida bildirilen talimatlar uygulayiniz

ve bir doktora bagvurunuz.

Kullanmadan 6&nce, cikis voltajinin

ve bataryanin sarj cihazindaki akimin

batarya grubunun sarj edilmesine uygun

olup olmadigini kontrol ediniz.

BATARYA KAPASITESININ KONTROLU

Ba

tarya Kapasitesi Gostergesi tusuna

(BKG) basiniz. Isiklar bataryanin kapasite

dizeyine

gbre acilacaktir. Asagidaki

semaya bakiniz:

BCI

DUGMESI

LGUM

pJO O O ©
o I (O W

AKU
OLGER

Isiklar Kapasite

4 yesil 151k Akii tam dolu

3 yesil 1sik Akii kapasitesi %70

2 yesil 1sik Akii kapasitesi %45

Akl kapasitesi %10 ve kisa sire iginde

1 yesil itk sarj edilmesi gerekiyor

" —
Isiklar séner Ak kapasitesi %10’un altinda ve

derhal sarj edilmesi gerekiyor

GUVENLIK VE ONLEMLER NOTU

1.
2.

N o o M w

oo

. Batarya

Bataryayi SOKMEYINIZ.

Cocuklarin erismeyecegi
muhafaza ediniz.

yerde

. Bataryay! tatli veya tuzlu suya maruz

BIRAKMAYINIZ ve serin ve kuru bir
ortamda ve yerde saklayiniz.

. Bataryay! bir atesin yani, bir termosifon
vs. gibi asiri sicak yerlere KOYMAYINIZ.

. Bataryanin negatif ve pozitif
terminallerini TERS CEVIRMEYINIZ.

. Bataryanin pozitif ve negatif terminalinin
metal nesneler ile BAGLAMAYINIZ.

. Bataryaya VURMAYINIZ, darbe

UYGULAMAYINIZ veya batarya lizerine
ayakla CIKMAYINIZ.

uzerinde kaynak islemleri
YAPMAYINIZ ve bataryayi civi veya
diger sivri nesneler ile DELMEYINIZ.
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9.

Bataryanin gozler ile temas eden sivi
kaybetmesi halinde, goézlerinizi su ile
iyice ovusturunuz ve temizleyiniz. Eger
batarya olagandigi kokular yayarsa,
asin 1sinirsa veya renk/sekil degistirirse
ve anormal bir gorintiye sahipse,
kullanmayiniz.

BATARYA SARJ CiHAZI

OZELLIKLER

40V sarj cihazi: 2910907
Girig: 100-240V ~. 50/60Hz 1.9A Maks
Cikis: 40V =2.2A

40V sarj cihazi: 29417 (VDE figli), 29447 (BS
figli)

Giris: 100-240V ~ 50/60Hz 1.9A Maks
Cikis: 40V =2.2A

40V sarj cihazi: 2924107
Giris: 220-240V ~ 50/60Hz 1A
Cikis: 40V =4A

Sarj aletini iletken malzemeler ile
ARASTIRMAYINIZ.

Sarj aletinin icine sivi girmesine IZIN
VERMEYINIZz.

Sarj aletini bu kilavuzda belirtilenler
disinda amaglar icin KULLANMAYINIZ.
Sarj cihazini temizlemeden 6nce veya
icinde bir batarya grubu yokken, sarj
cihazinin baglantisi kesilmelidir.

Ayni anda iki sarj cihazini baglamaya
CALISMAYINIZ.
Cikis kutbu sarj
karsilik  gelmezse, sarj
KULLANMAYINIZ.
Yalnizca i¢ mekanlarda kullanim icindir.
Kapagi hicbir kosulda ACMAYINIZ.
Eger kapak hasar gérmisse, sarj cihazi
artik KULLANILAMAZ.

Sarj edilebilir olmayan bataryalar sarj
etmeyiniz.

kutbuna
cihazini



A DIKKAT A DIKKAT

Yangin, elektrik carpmasi ve sok Bu arag, acik riskleri bilen ve

risklerini bertaraf etmek igin: glavenliklerinden sorumlu olan biri

« Batarya (izerini veya bataryanin tarafindan aracin kullanimi hakkinda
sarj cihazi lizerini nemli bezler veya uygun talimatlari almis olmadiklari veya
deterjanlar ile silmeyiniz. goOzetim altinda olmadiklar stirece,

yetersiz fiziksel, duysal veya mental
kapasiteye sahip olan veya gerekli
deneyimi ve bilgisi olmayan kisiler
tarafindan (8 yas alti cocuklar da dahil)
kullaniimamahdir.

* Arag Uizerinde temizlik, inceleme veya
bakim islemleri gerceklestirmeden
once batarya grubunu daima ¢ikartiniz.

TEMIZLIK « Cocuklarin arag ile oynamasina izin
Sarj cihazinin dis tarafini kuru ve yumusak vermeyiniz. ] L
bir bezle temizleyiniz. Olasi pompalar ile | |+ Temizlik veya bakim islemleri gdzetim
durulamayiniz veya su ile temizlemeyiniz. altinda olmayan gocuklar tarafindan
yapilamaz.
@ Sinifll » Eger bu cihazin glg¢ kablosu hasar
gormuisse, ortaya gikabilecek her
Yalnizca i¢ mekanlarda turld riskin azaltilmasi amaciyla Uretici
ﬁ kullanim veya bir temsilci veya 0zellikle kalifiye
icindir. personel tarafindan degistiriimelidir.
I Sarj etmeden énce talimatiar » Sarj cihazinin Ust kisminda bulunan
ﬂmﬂ okuyunuz. havalandirma 1zgaralarini értmeyiniz.
- Sarj cihazini 6rnegin bir battaniye
13.15A |Sigorta veya bir yastik gibi yumusak bir
(2910907/29417/29447) dizeye yerlestirmeyiniz. Sarj cihazinin
FEA havalandirma izgaralarini temiz
Sigorta (2924107) tutunuz.

» Kugluk metal nesnelerin veya celik
yunu, aliminyum levhalari veya diger
yabanci partiklller gibi maddelerin
sarj cihazinin bogluguna girmesini
engelleyiniz.

* Yalnizca 29717 / 2925807 / 2925707 /
29727 [ 2922607 / 2923307 yeniden sarj
edilebilir lityum iyon pilleri kullanin.

BATARYANIN CEVREYE UYUMLU
IMHASI

&
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A DIKKAT

Tudm toksik materyaller ¢evre kirlenmesini
engellemek igin uygun sekilde imha
edilmelidir. Hasar gérmus veya kirilmis
lityum-iyon batarya gruplarini imha
etmeden Once, atiklarin imhasi igin yerel
ajans ile veya spesifik talimatlar ve olasi
bilgiler icin yerel Cevre Koruma Ajansi
ile iletisime geginiz. Bataryalari lityum-
iyon materyallerin yonetiminde sertifikali
olan bir geri doniisim ve/veya imha
merkezine géturindz.

A DIKKAT

Eger batarya grubu gerek sivi sizintisi
ile gerekse sivi sizintisi olmaksizin
kiriksa veya hasarliysa, sarj etmeyiniz
ve kullanmayiniz. Imha ediniz ve

yeni bir batarya grubu ile degistiriniz.
ONARMAYA CALISMAYINIZ!
Yaralanma ve yangin, patlama veya
elektrik garpmasi risklerini bertaraf etmek
ve gevreye zarar vermeyi engellemek
icin:

+ Bataryanin terminallerin direncli
yapigkan bant ile sariniz.

Batarya grubunun herhangi bir
parcasini ¢ikartmaya veya tahrip
etmeye CALISMAYINIZ.

Batarya grubunu agmaya
CALISMAYINIZ.

A DIKKAT

» Batarya grubunun olasi sivi
sizintilarindan ortaya ¢ikan elektrolitler
asindirici ve toksiktir. Sivinin goézleriniz
veya deriniz ile temas ETMEMESINE
ve Ozellikle siviyi YUTMAMAYA dikkat
ediniz.

Bataryalar ev atiklari ile imha
ETMEYINIZ.

YAKMAYINIZ.

Bataryalari yerel bir ¢opligin veya
kentsel kati atiklarin bir parcasi haline
gelebilecek yerlere KOYMAYINIZ.
Bataryalari yetkili bir geri déntusim
merkezine goturindz.
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SARJ ETME PROSEDURU
NOT: Batarya sarji tam dolu sekilde
gonderilmemektedir. Maksimum c¢alisma
stiresine  ulagsmasini  garanti  etmek
icin  kullanmadan 6énce garj etmeniz
Onerilir. Lityum iyon batarya bir hafiza
gelistirmemektedir ve herhangi bir anda
sarj edilebilir.
1.$arj cihazini bir AC prize baglayiniz.
2.Batarya grubunu (1) sarj cihazina (2)
sokunuz.
Bu diyagnostik bir sarj cihazidir.
CeToaMoabTHa3apsAHOTOYCTPOMCTBO (3)
LLie CBETM B KOHKPETHa nocnegoBaTesniHocT,
3a [a yKkaxe TeKylWOTO CbCTOSHME Ha
b6aTtepusTa. Isiklara gore bataryanin sarj
dizeyi:
2910907/29417/29447

SARJ PROSEDURU (LED GOSTERGE)

AKU SARJ OLUYOR:
TAMAMEN SARJ OLDU:

AKU GOK SICAK:
(SOGUMASI IGIN YAKLASIK 30 DAKIKA
CIKARTIN)

KIRMIZI KIRMIZI

KIRMIZI YESIL

KIRMIZI TURUNCU

O xapau

. KIRMIZI
- YANIP
> SONER

AKU YOK:

KIRMIZI

ARIZALI AKU:

(BU DURUM MEYDANA GELIRSE
AKUYU GIKARTIN VE YENISIYLE
DEGISTIRIN)

KIRMIZI

Isik yanlis bir arizayi géstermektedir:

Batarya sarj cihazina yerlestirildiginde ve
durum LED’i yanip sondugliinde, bataryayi
1 dakika igin sarj cihazindan cikartiniz ve
sonra yeniden takiniz. E§er LED’in durumu
“normal”i gOsteriyorsa, batarya grubu
calisiyordur. Eger LED vyeniden yanip



Tiirkge (Orijinal talimatlar)

sonliyorsa, batarya grubu g¢ikartiniz ve
sarj cihazini elektrikten ¢ikartiniz. 1 dakika
bekleyiniz, sarj cihazini yeniden baglayiniz
ve batarya grubunu yeniden yerlestiriniz.
Egder LED’in durumu “normal’i gosteriyorsa,
batarya grubu calisiyordur. Eger LED yine
yanip sOnuyorsa, batarya grubu kusurludur
ve degistirilmelidir.

2924107

KIRMIZI @  KAPALI BEKLEMEDE
Kirvizi @ zég:f ERREn SARJ OLUYOR
KIrRMIZI @ YESIL ;ﬁmgmus
I%NJTZ?GNENE:\.I'E KAPALI YUKSEK SICAKL.
S, 5
o SN AN SOV 5 i
teo1 O b2 O

Yanlig Ariza Notu:

Pil sarj cihazina takildiginda, LED 1 KIRMIZI
renkte yanip soner ve LED 2 Yesil renkte
yanip soner, pili sarj cihazindan 1 dakika icin
¢ikarin ve tekrar takin. Durum LED'leri normal
gosteriyorsa, pil paketi iyi durumdadir. Durum
LED'i 1 ve LED 2 halen yanip soénuyorsa, pil
paketini ¢ikarin ve sarj cihazinin fisini gekin.
1 dakika bekleyin, sarj cihazini yeniden
takin ve pil paketini yerine takin. Durum
LED'leri normal gosteriyorsa, pil paketi iyi
durumdadir. Durum LED'i 1 ve LED 2 halen
yanip sonuyorsa, pil paketin arizalidir ve
degistiriimesi gerekir.
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SARJ CIHAZININ KONTROLU
Eger batarya grubu diizglin sarj olmuyorsa:
* Cikis akimini bir baska arag ile kontrol

ediniz. Prizin yalitimadigindan emin
olunuz.

« Sarj cihazinin temas noktalarinda
kalintilardan veya baska materyallerden
kaynaklanan bir kisa devre olup
olmadigini kontrol ediniz.

« Eger c¢evreleyen havanin sicakligi

normal degilse, Sarj cihazini ve batarya
grubunu sicaklidi 7°C ve 40°C arasinda
olan bir ortama tasiyiniz.

A DIKKAT

Eger batarya sicakken veya asiri 1Isinmis
durumdayken sarj cihazina takilirsa, sarj
cihazi Gzerinde LED’li SARJ gosterge
13191 TURUNCU renkte yanabilir. Bu
durumun gbézlenmesi halinde, yaklasik
30 dakika boyunca sarj cihazinin disinda
bataryanin sogumaya birakiniz.

SARJ CIHAZININ MONTAJI
1. Bu sarj cihaz iki vida (UrUnle birlikte
verilmez) kullanarak bir duvara asilabilir.

Duvar montaj aparatini sarj cihazinin
altina yerlestirin.

Eger tahta saplamalara sabitlenecekse
2 ahsap vidasi kullanin.

. Sarj cihazi igin 2910907/29417/29447:
Esit seviyede olduklarindan
emin olarak orta kismina 6
cm araliklarla iki delik agin.
Sarj cihaz igin 2924107: Esit seviyede
olduklarindan emin olarak orta kismina
14.5 cm araliklarla iki delik agin.

. Eger algipana sabitlenecekse sarj
cihazini duvara sabitlemek igin duvar
tespit elemanlari ve vidalar kullanin.

2.

3.



2924107

2924107

@

®

NOT: Eger batarya ve sarj cihazi uzun
sure kullanilmayacaksa, bataryayr sarj
cihazindan ¢ikartiniz ve AC prizden
sokiiniiz.

SOKULEBILIR GUG KABLOSU

Sarj cihazinin gii¢ kablolari sokulebilir. Sarj
cihazindan c¢ikartilabilir birbiriyle degistirilerek
kullanilabilirler. (Asagidaki sekle bakin)
2910907
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ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI

1.BU TALIMATLARI SAKLAYINIZ
TEHLIKE: YANGIN VE ELEKTRIK
CARPMASI RISKINI AZALTMAK ICIN,
BU  TALIMATLARIN  DIKKATLICE
IZLENMESI ONEMLIDIR

2.8arj cihazini kullanmadan ©6nce, her
Ulke’de mevcut olan voltajdan emin
olunuz.

3. Fisin sekli prize uymuyorsa fisi prize uygun
hale getirmek icin ek bir fis adaptori
kullanin.

BU URUNUN DOGRU TASFIYESI:
[ |

Bu isaret, bu trtiniin AB genelinde diger ev
atiklari ile birlikte cope atilmamasi gerektigini
gosterir. Kontrolsiiz atik tasfiyesi nedeniyle
cevre veya insan sagligina gelecek zararlar
onlemek amaciyla malzeme kaynaklarinin
surdurulebilir bir sekilde yeniden kullanimi
icin bu Urint sorumlulukla geri donusturin.
Kullanilmig cihazinizi geri géndermek igin
litfen geri gdbnderme ve toplama sistemlerini
kullanin veya UrinU satin aldiginiz yere
basvurun. Onlar, cevresel agidan glvenli geri
doéntstim icin bu Grind alabilirler.



ATIK PILLERIN VE AKUMULATORLERIN
CIKARILMASI

Li-ion

Cihazlarin Ureticiler tarafindan, atik piller
ve akumilatorler kolaylikla gikarilacak
sekilde tasarlanmasi Uye Ulkeler tarafindan
saglanmahdir.  Son kullanici  tarafindan
kolaylikla cikarilamadigi durumlarda;
Cihazlarin dreticiler tarafindan, atik piller
ve akimdilatérler Ureticiden bagimsiz
kalifiye ~uzmanlar tarafindan kolaylikla
¢lkarllacak  sekilde tasarlanmasi  Uye
Ulkeler tarafindan saglanmalidir. Pillerin
ve akimulatorlerin  bulundugu cihazlara
bu pillerin ve akiimdilatorlerin son kullanici
veya bagimsiz kalifiye uzmanlar tarafindan
nasil  c¢lkarilacagini  anlatan  talimatlar
eklenmelidir. Uygun durumlarda bu talimatlar
son kullaniclya, cihazin iginde bulunan pil
veya akimdulatérin tird hakkinda da bilgi
vermelidir.
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LietuvisSkai (Originaliy instrukcijy vertimas)

BATERIJA

SPECIFIKACIJOS

29717

Baterija: 36V == 2.0Ah, 72Wh, 40V MAKS.
Vieno elemento jtampa: 3.6V ;

Elementy skaicius: 10

Jkrovimo laikas: 60 min.

(naudokite jkroviklj 2910907 / 29417 / 29447)
Jkrovimo laikas: 30 min.

(naudokite jkroviklj 2924107)

2925807

Baterija: 36V = 2.5Ah, 90Wh, 40V MAKS.
Vieno elemento jtampa: 3.6V ;

Elementy skaicius: 10

Jkrovimo laikas: 75 min.

(naudokite jkroviklj 2910907 / 29417 / 29447)
|krovimo laikas: 37.5 min.

(naudokite jkroviklj 2924107)

2925707

Baterija: 36V == 3.0Ah, 108 Wh, 40V MAKS.
Vieno elemento jtampa: 3.6V ;

Elementy skaicius: 10

Jkrovimo laikas: 90 min.

(naudokite jkroviklj 2910907 / 29417 / 29447)
Jkrovimo laikas: 45 min.

(naudokite jkroviklj 2924107)

29727

Baterija: 36V == 4.0Ah, 144Wh, 40V MAKS.
Vieno elemento jtampa: 3.6V ;

Elementy skaicius: 20

Jkrovimo laikas: 120 min.

(naudokite jkroviklj 2910907 / 29417 / 29447)
Jkrovimo laikas: 60 min.

(naudokite jkroviklj 2924107)

2922607
Baterija: 36V == 5.0Ah, 180Wh, 40V MAKS.

168

Vieno elemento jtampa: 3.6V ;

Elementy skaiCius: 20

|krovimo laikas: 150 min.

(naudokite jkroviklj 2910907 / 29417 / 29447)
|krovimo laikas: 75 min.

(naudokite jkroviklj 2924107)

2923307

Baterija: 36V = 6.0Ah, 216Wh, 40V MAKS.
Vieno elemento jtampa: 3.6V ;

Elementy skaicius: 20

|krovimo laikas: 180 min.

(naudokite jkroviklj 2910907 / 29417 / 29447)
Jkrovimo laikas: 90 min.

(naudokite jkroviklj 2924107)

Norint teisingai naudoti, prizidréti ir laikyti,
badtina perskaityti ir suprasti Siame vadove
pateiktas instrukcijas.

Siekiant  iSvengti rimty  nelaimingy

atsitikimy, gaisro rizikos, sprogimo ir

elektros Soko bei lankinio iSlydzio keliamo
pavojaus:

m Jei baterijos korpusas yra jliZzes ar
apgadintas, jos | jkrovikl] NEDEKITE.
Reikia pakeisti nauju baterijos bloku.

= Siy baterijos blokams jkrauti
NENAUDOKITE skirtingo tipo jkroviklio.

= NEBANDYKITE atlikti trumpojo baterijos
grupés kontakty jungimo.

A |SPEJIMAS

Jei baterijos skysc€io patekty j akis,
nedelsiant plaukite jas Svariu vandeniu
maziausiai 15 minuc€iy. Nedelsdami
kreipkités j gydytojg. Nekraukite baterijy
bloko vietoje, kurioje jis gali suslapti del
lietaus ar drégnoje aplinkoje. Nejmerkite
prietaiso, baterijos ar jkroviklio j vandenj
ar kitg skystj.

m Neleiskite baterijos blokui ar jkrovikliui
jkaisti. Jiems jkaitus, palikite, kad
atvesty. Jkrovimg atlikite tik aplinkos
temperatdros sglygomis.

= NEPADEKITE baterijos bloko
sauléje spinduliy veikiamoje vietoje
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arba karStoje  aplinkoje.  Baterijg
visada laikykite normalios aplinkos
temperatdros sglygomis.
Jei baterija yra nejkraunama ilgg laika,
ja reikia laikyti vésioje, sausoje ir nuo
saulés spinduliy apsaugotoje vietoje.
Baterijg reikia krauti 2 valandas kas 2
ménesius.
Daug naudojantarnaudojantekstremaliy
temperatlry sglygomis, baterijos bloko
elementuose gali atsirasti nedideliy
nutekéjimy. Jei iSorinis izoliacinis
sluoksnis jtrokty ir skyscio patekty ant
odos:
— ji nedelsiant reikia nuplauti muiluotu
vandeniu.

— neutralizuokite su citrinos sultimis, actu
ar kitokio tipo Svelnia rtagstimi.

Skysciui patekus | akis, vadovaukités
auksciau pateiktomis instrukcijomis ir
kreipkités j gydytojag.

PrieS naudojimg patikrinkite, ar iSéjimo
jtampa ir jkroviklio srové baterijos blokui
krauti tinka.

BATERIJOS PAJEGUMO PATIKRA
Paspauskite mygtukg (BCl) - baterijos
pajégumo indikatorius. Lemputés uzsidegs
pagal esamg baterijos pajégumo lyg;j.
Pasiziarekite j Sig lentele:

AKUM. TALPOS
INDIKATORIAUS

MYGTUKAS WATA/IMAS

)O 0 O O
o O I

KROVOS
LYGIS

Lemputés
4 zalios lemputés
3 Zalios lemputés
2 zalios lemputés

Tdpa
Akumuliatorius visi$kai jkrautas

Akumuliatoriaus jkrova 70 %

Akumuliatoriaus jkrova 45 %

Akumuliatoriaus jkrova yra 10 %, ji

1 2alia lemputé reikés netrukus jkrauti

Akumuliatoriaus jkrova nesiekia 10 %,

Lemputés uZgesta ji reikia nedelsiant jkrauti

SAUGUMO IR ATSARGUMO
REKOMENDACIJOS
1.Baterijos NEiSmontuokite.

2.Laikykite =~ vaikams  nepasiekiamoje
vietoje.

169

3.NELEISKITE, kad ant baterijos patekty
tyro ar sdraus vandens, jg padékite |
vietg vésioje ir sausoje aplinkoje.

4.NEPADEKITE baterijos labai karstose
vietose, kaip antai, $alia ugnies $altinio
ar radiatoriaus ir pan.

5.NESUKEISKITE baterijos teigiamo
neigiamo terminaly.

6.NEJUNKITE baterijos terminalo, teigiamo
ir neigiamo, prie metaliniy objekty.

7.Baterijy netrankykite, nedauzykite, ant jy
nelipkite.

8.NEATLIKITE baterijos suvirinimo darbuy,
nepradurkite vinimis ar kitais smailiais
daiktais.

9. Jei i$ baterijos nutekéje skysciai patekty j
akis, jy netrinkite ir kruop&c&iai nuplaukite
vandeniu. Baterijos nenaudokite, jei
i jos sklinda nejprastas kvapas, ji
perkaista ar keiCia spalvg/formg arba yra
kity nejprasto pobddzZio pozymiy.

ir

BATERIJOS |[KROVIKL
SPECIFIKACIJOS

40V jkroviklis: 2910907
Jéjimas: 100-240V ~. 50-60Hz 1.9A maks.
I1Séjimas: 40V = 2.2A

40V jkroviklis: 29417 (VDE kiStukas), 29447
(BS kistukas)

|éjimas: 100-240V ~. 50-60Hz 1.9A maks.
ISéjimas: 40V = 2.2A

40V jkroviklis: 2924107
|éjimas: 220-240V ~. 50-60Hz 1A
ISéjimas: 40V =4A

m Jkrovikliui tikrinti NENAUDOKITE zondo
i$ elektrai laidziy medziagy.
NELEISKITE skysciui patekti j jkroviklio
vidy.

Jkroviklio NENAUDOKITE kitokiems nei
Siame vadove nurodytiems tikslams.
Pries jkroviklio valymg ar, kai baterija i$
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jkroviklio yra iSimta, jj batina atjungti.
NEBANDYKITE vienu metu prijungti
dviejy jkrovikliy.

Jeiiséjimo polisSkumas neatitikty jkrovimo
poliskumo, jkroviklio NENAUDOKITE.
Naudokite tik patalpy viduje.

Jokiu badu NEATIDARYKITE dangtelio.
Dangtelj pazeidus, jkroviklio NEBEBUS
galima naudoti.

NEKRAUKITE bateriju, kuriy pakartotinai
jkrauti negalima.

A |SPEJIMAS

Kad iSvengti gaisro rizikos, elektros

smagio ar elektroSoko:

« Baterijai ar baterijos jkrovikliui valyti
nenaudokite drégny Sluosciy ar valikliy.

* Prie§ valyma, patikrg ar norint atlikti
prietaiso priezidros darbus, baterijos
blokg visada reikia iSimti.

VALYMAS
Jkroviklio iSore valykite mink$ta ir sausa
Sluoste. Neplaukite siurbliu ir nevalykite
vandeniu.

Klasé Il

=

Naudoti tik patalpy viduje

B

Prie$ jkraudami, perskaitykite
instrukcijas

—

[I].

0o
s
o
>

Sau%iklis
(2910907/29417/29447)

[

F5A

Saugiklis (2924107)

A |SPEJIMAS

Sios jrangos neturi naudoti asmenys
(jskaitant mazesnius nei 8 mety amziaus
vaikus), turintys fizine, jutimo ar protine
negalig, arba neturintys reikalingos
asmens, atsakingo uz jy saugumg ir
suprantancio su prietaiso naudojimu
susijusig rizikg arba pries tai jie buvo
tinkamai apmokyti.

* Neleiskite vaikams su prietaisu Zaisti.

» Vaikams atliekant valymo ar priezidros
darbus, juos reikia priziareti.

« Jei Sio prietaiso elektros maitinimo
laidas yra apgadintas, jj turi pakeisti
gamintojas arba jo prekybos agentas
arba tam skirtg kvalifikacijg turintis
darbuotojas, kad bty sumazintas bet
kokia su tuo susijusi rizika.

» Neuzdenkite ant virSutinés jkroviklio
dalies esanciy ventiliacijos groteliy.
Nedekite jkroviklio ant minksto
pavirSiaus, pvz., ant antklodés ar
pagalvélés. Palaikykite jkroviklio
ventiliacijos groteliy Svarg.

» Neleiskite j jkroviklio ertmes patekti
maziems metaliniams daiktams arba
tokioms medziagoms, kaip plieno
vilnos, aliuminio folijos ar kitokio tipo
pasalinéms daleléms.

» Naudokite tik jkraunamasias li¢io jony
baterijas 29717 / 2925807 / 2925707 /
29727 / 2922607 / 2923307.

SU APLINKOS APSAUGA

SUDERINAMAS BATERIJOS
SALINIMAS

&
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LietuvisSkai (Originaliy instrukcijy vertimas)

A |SPEJIMAS

Siekiant iSvengti aplinkos tersimo, visos
toksiSkos medziagos turi biti Salinamos
tinkamu badu. Prie$ iSmesdami li¢io jony
baterijos blokus, susisiekite su vietine
atlieky Salinimo jstaiga arba vietine
aplinkos apsaugos jstaiga dél reikiamos
informacijos ir atitinkamy instrukcijy.
Nuneskite baterijas j atestuotg medziagy
i$ li¢io jony perdirbimo ir/ar Salinimo
centrag.

A |SPEJIMAS

Jei baterijos blokas jluzty ar jtrikty,
nesvarbu, ar yra skyscio nutekéjimo

ar ne, jo pakartotinai nebekraukite ir jo
nebenaudokite . ISmeskite ir pakeiskite
nauju baterijos bloku. NEBANDYKITE
JO TAISYTI!

Kad iSvengtuméte nelaimingy atsitikimy,
sprogimy ar elektros smugiy ir
nepadarytuméte zalos aplinkai:

Ant baterijos terminaly uzklijuokite
atsparig lipnig juostele.
NEBANDYKITE iSimti ar iSardyti jokio
baterijos bloko komponento.
NEBANDYKITE baterijos bloko
atidaryti.

A |SPEJIMAS

« IS baterijos bloko iStekéjusio skyscio
iSsiskyre elektrolitai yra ésdinantys
ir toksiski. Pasistenkite, kad skyscio
NEPATEKTU j akis, ant odos ir
svarbiausia jo nenurykite.
NEISMESKITE baterijy j buitinéms
atliekoms skirtg Siuksliadéze.
NEDEGINKITE.

NEPALIKITE baterijy vietose, kurios
gali virsti vietinio savartyno ar miesto
kietyjy atlieky savartyno dalimi.

Jas nuneskite j autorizuotg surinkimo
centra.

JKROVIMO PROCEDURA
PASTABA: Pristatyta baterija néra pilnai
Jjkrauta. Prie§ naudojimg rekomenduojama
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Jkrauti,
veikimo
laikas. Li¢io jony baterija atminties neturi ir
Ja galima jkrauti bet kada.

1. Prijunkite jkroviklj prie AC lizdo.

2. |dekite baterijos blokg (1) j jkroviklj (2).
Sis jkroviklis yra diagnostinis. |kroviklio
LED lemputé (3) jsiziebs numatyta tvarka,
kad norodyty esamg baterijos bikle.
Baterijos jkrovimo blsena vadovaujantis
lemputémis:

2910907/29417/29447

kad bdty uZtikrintas ilgiausias

JKROVIMO EIGA (LED INDIKATORIUS)

AKUMULIATORIUS |KRAUNAMAS:( ' RAUDONA
VISISKAI |[KRAUTAS: RAUDONA

AKUMULIATORIUS PERNELYG |KAITES:
(ATJUNKITE MAZDAUG 30 MINUCIY IR RAUDONA
LEISKITE ATVESTI)
AKUMULIATORIUS
NEPRIJUNGTAS:

PAZEISTAS AKUMULIATORIUS:
(TOKIU ATVEJU ATJUNKITE IR
PAKEISKITE KITU AKUMULIATORIUMI)

RAUDONA
ZALIA

ORANZINE
RAUDONA (O ISJUNGTA

~MIRKSI
~RAUDONA

RAUDONA >

Lemputé nurodo netikrg gedima:

Jei jdéjus baterijg, bisenos lemputé
mirksi, jg i$ jkroviklio 1 minutei iSimkite ir
tada veél jdékite. Jei blisenos lemputé rodo
Lhormalig“ bisena, tai reiskia, kad baterijos
blokas veikia. Jei lemputé vel mirksi,
baterijos blokg iSimkite ir atjunkite jkroviklj.
Palaukite 1 minute, i§ naujo prijunkite
jkroviklj ir vél jdékite baterijos blokg. Jei
bldsenos lemputé rodo ,normalig“ biseng,
tai reiSkia, kad baterijos blokas veikia. Jei
lemputé ir toliau mirksi, tai reiSkia, kad
baterijos blokas yra sugedes ir jj reikia
pakeisti nauju.
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LietuvisSkai (Originaliy instrukcijy vertimas)

2924107

RAUDONAS @@ NEDEGA PARENGTIS
BLYKCIOJANTIS VYKSTA-
RAUDONAS @ 74/ a5 JKROVIMAS
RAUDONAS @  ZALIAS VISISKAI
IKRAUTAS _

BLYKCIOJANTIS;*"_ NEDEGA AUKSTA TEMP.
RAUDONAS

BLYKCIOJANTIS,, BLYKCIOJANTIS
RAUDONAS  @=7ALIAS

1te0 O 20 O

Gedimo indikatorius:

|staCius baterijg | jkrovikl, 1 LED
indikatorius blykCioja raudonai, o 2 LED
indikatorius — Zaliai: iStraukite 1 minutei
baterijy blokg i$ jkroviklio ir vél jstatykite.
Jeigu busenos LED indikatoriai dega
jprastai, tuomet baterijy blokas geras.
Jeigu bdsenos 1 LED ir 2 LED indikatoriai
vis dar blykcioja, iStraukite baterijy blokg i$
jkroviklio, o jkroviklio kiStukg — i$ elektros
lizdo. Palaukite 1 minute ir vel prie elektros
lizdo prijunkite jkroviklio kiStuka ir jstatykite
j ijkroviklj baterijy bloka. Jeigu busenos
LED indikatoriai dega jprastai, tuomet
baterijy blokas geras. Jeigu bisenos 1
LED ir 2 LED indikatoriai vis dar blyk¢ioja,
tuomet baterijy blokas yra sugedes ir jj
reikia pakeisti.

KLAIDA

|KROVIKLIO PATIKRA

Jei baterijos blokas teisingai nesikrauna:

 Patikrinkite iSéjimo srove su kitu jrankiu.
Patikrinkite, ar lizdas neizoliuotas.

» Patikrinkite, ar jkroviklio kontakty
nepaveiké likuCiy ar kity medziagy
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sukeltas trumpasis jungimas.

« Jei aplinkos temperatira néra normali,
perneskite jkroviklj ir baterijos blokg |
aplink% kurioje temperatira yranuo 7 °C
iki 40°C.

A |SPEJIMAS

Jei | jkroviklj yra [dedama Silta ar jkaitusi
baterija, indikatoriaus LED lemputé gali

uzsidegti ORANZINE Sviesa. Jvykus Siai
situacijai, baterijg iSimkite i$ jkroviklio ir

30 minuciy palikite atvésti.

|JKROVIKLIO MONTAVIMAS
1.Sj jkroviklj galima kabinti ant sienos,
prisukant dviem varztais (nepridedama).

2.Parinkite vietg, kur ant sienos tvirtinsite
jkroviklio apatine dal].

3.Jei bus tvirtinama prie mediniy sijy,
pasinaudokite 2 medsraigdiais.

4.]kroviklis 2910907/29417/29447: 6
cm atstumu iSgrezZkite dvi skylutes,
kurios bty viename lygyje.
Jkroviklis 2924107: 14.5 cm atstumu
iSgrezkite dvi skylutes, kurios baty
viename lygyje.

5.Jei jkroviklj tvirtinate prie plyty sienos,
naudokite sieny tvirtinimo detales ir
varztus.

2910907/29417/29447
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LietuvisSkai (Originaliy instrukcijy vertimas)

2924107

PASTABA: Jei baterija ir jkroviklis bus ilgag
laikg nenaudojami, baterijg IS jkroviklio
iSimkite ir atjunkite nuo AC lizdo.

ATJUNGIAMASIS MAITINIMO LAIDAS
Jkroviklio maitinimo laidai yra atjungiamojo
tipo laidai. Juos galima atjungti nuo jkroviklio
ir naudoti pakaitomis. (Zr. paveiksla toliau)
2910907
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SVARBUS SAUGUMO NURODYMAI

1.SIAS INSTRUKCIJAS |SSAUGOKITE
PAVOJUS: KAD SUMAZINTI GAISRO
AR ELEKTROS SOKO RIZIKA SVARBU
ATIDZIAI SEKTI SIAS INSTRUKCIJAS.

2.Prie$§ pradedant naudoti jkroviklj, reikia
patikrinti  atitinkamoje Salyje esantj
jtampos dyd;.

3.Jeigu kiStuko forma netinka elektros
lizdui, naudokite elektros lizdui tinkamos
konfigdracijos kiStuko adapter;.

CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT:
——

Sis Zenklas nurodo, kad ES Salyse Sio
gaminio negalima iSmesti kartu su buitinémis
atliekomis. Kad aplinka arba Zmoniy
sveikata baty apsaugota nuo galimos zalos,
kurig gali sukelti nekontroliuojamas atlieky
iSmetimas, elkités atsakingai ir atiduokite §j
gaminj perdirbti, taip prisidedami prie tvaraus
pakartotinio zaliavy naudojimo. Noredami
grazinti panaudotg gaminj, naudokités
grazinimo ir surinkimo sistemomis arba
kreipkités j pardaveéja, i$ kurio § gaminj
jsigijote. Jie gali paimti §j gaminj, kad baty
perdirbtas aplinkai nekenkianciu badu.

PANAUDOTY BATERIJU IR
AKUMULIATORIY ISEMIMAS

)¢

Li-ion

Valstybés narés turi uztikrinti, kad gamintojai
projektuoty prietaisus taip, jog panaudotas
baterijas ir akumuliatorius bty galima lengvai
iSimti. Jeigu jy negali lengvai iSimti galutinis
vartotojas, valstybés narés turi uztikrinti, kad
gamintojai projektuoty prietaisus taip, jog
panaudotas baterijas ir akumuliatorius galéty
lengvai iSimti kvalifikuoti specialistai, nesantys
priklausomi nuo gamintojo. Prietaisai,
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LietuvisSkai (Originaliy instrukcijy vertimas)

kuriuose yra baterijy arba akumuliatoriy,
turi  bdti  tiekiami  su instrukcijomis,
paaiskinanciomis, kaip tas baterijas arba
akumuliatorius gali saugiai iSimti galutinis
vartotojas arba nepriklausomi kvalifikuoti
specialistai. Kai tinkama, instrukcijose taip
pat reikia informuoti galutinj vartotojg apie tai,
kokio tipo baterijos arba akumuliatoriai yra
sumontuoti prietaise.
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Latviski (Tulkojums no originalas dokumentacijas)

BATERIJA

SPECIFIKACIJAS

29717

Baterija: 36V == 2.0Ah, 72Wh, 40V maks.
Elementa spriegums: 3.6V ; Elementu skaits:
10

Uzlades laiks: 60 min.
(izmantojietladétaju2910907/29417/29447)
Uzlades laiks: 30 min.

(izmantojiet 1adétaju 2924107)

2925807

Baterija: 36V == 2.5Ah, 90Wh, 40V maks.
Elementa spriegums: 3.6V ; Elementu skaits:
10

Uzlades laiks: 75 min.
(izmantojietladétaju2910907/29417/29447)
Uzlades laiks: 37.5 min.

(izmantojiet 1adétaju 2924107)

2925707
Baterija: 36V == 3.0Ah, 108Wh, 40V maks.

Elementa spriegums: 3.6V ; Elementu skaits:
10

Uzlades laiks: 90 min.
(izmantojietladétaju2910907/29417/29447)
Uzlades laiks: 45 min.

(izmantojiet 1adétaju 2924107)

29727
Baterija: 36V == 4.0Ah, 144Wh, 40V maks.

Elementa spriegums: 3.6V ; Elementu skaits:
20

Uzlades laiks: 120 min.
(izmantojietladétaju2910907/29417/29447)
Uzlades laiks: 60 min.

(izmantojiet 1adétaju 2924107)

2922607
Baterija: 36V == 5.0Ah, 180Wh, 40V maks.
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Elementa spriegums: 3.6V ; Elementu skaits:
20

Uzlades laiks: 150 min.
(izmantojietladétaju2910907/29417/29447)
Uzlades laiks: 75 min.

(izmantojiet ladétaju 2924107)

2923307

Baterija: 36V = 6.0Ah, 216Wh, 40V maks.
Elementa spriegums: 3.6V ; Elementu skaits:
20

Uzlades laiks: 180 min.
(izmantojietladétaju2910907/29417/29447)
Uzlades laiks: 90 min.

(izmantojiet ladétaju 2924107)

Lai izmantotu, uzturétu un pienacigi

uzglabatu bateriju, svarigi ir izlastt un

izprast 8aja rokasgramata sniegtos

noradijumus.

Lai novérstu nopietnus  kaitéjumus,

ugunsgréku, spradzienbistamibu un

elektriskas stravas trieciena un loka riskus:

m Ja bateriju paketes konteiners ir salauzts
vai bojats, NELIECIET to ladétaja.
Nomainit ar jaunu bateriju paketi.

m NEUZLADET S§Ts bateriju paketes ar cita
veida ladétaju.

m NEIZVEIDOT bateriju paketes spailu
Tssavienojumu.

A UZMANIBU

Ja baterijas Skidrums nonak saskaré ar
acim, nekavéjoties vismaz 15 minadtes
tas skalot ar tiru Gdeni. Nekavéjoties
griezties pie arsta. Neuzladét bateriju
paketi lietus apstaklos vai mitra vidée.
Negremdét aprikojumu, bateriju paketi
vai ladétaju tdent vai jebkura cita
Skidruma.

m Nelaut bateriju paketei vai ladétajam

parkarst. Ja ir sakarsuSi, laujiet
tiem atdzist. Uzladét tikai istabas
temperatura.

m NENOVIETOJIET bateriju paketi

tieSa saules gaisma vai karsta vidé.



Latviski (Tulkojums no originalas dokumentacijas)

Vienmer to uzglabajiet normala istabas un sausa vieta.
temperatura. oe | 4.NENOVIETOJIET bateriju parak karsta
m Ja baterija netiek uzladéta ilgaku laika vieta, pieméram, uguns liesmas,
52:2136 ‘éfﬁsr‘&]levrie‘gglabal'et to énaina, radiatora utt. tuvuma.
m Uzladéjiet bateriju 2 stundas ik péc 2 5.wggzwé@ngg”egatemas pozitivas - un
ménesiem. o . I
m Bateriju paketes elementi var radit | 6-NEIZVEIDOT baterijas spailu (pozitivas
nelielas noplades, ja ta tiek parmérigi un l?vegagvas) savienojumu ar metala
lietota vai arf pie ekstremalas prieksmetiem. . .
temperatiras. 7.NEPAKLAUT triecienam, nesist, nekapt
m Ja aréja blive ir bojata un Skidrums uz baterijas. .
nonak saskaré ar adu: 8.NEVEIKT metinaSanas darbibas ar
— nekavéjoties mazgat ar ziepém un bateriju, nedurt ar naglu vai citiem asiem
Gdeni; priekSmetiem.
— neitralizét ar citrona sulu, efikivai citu | 9-Gadjuma, ja rodas baterijas noplide
vaju skabi. un Skidrums nonadk saskaré ar acim,

neberziet, bet rupigi izskalojiet ar Gdeni.
Partrauciet izmantot bateriju, ja ta izdod
neparastu smaku, parkarst vai maina
krasu/formu un tai ir anomals izskats.

m Ja Skidrums nonak saskaré ar acim,
piemérot minétos noradijumus un
griezties pie arsta.

m Pirms izmanto$anas parbaudiet, vai
izejas spriegums un baterijas ladétaja
strava ir piemérota bateriju paketes

uzladesanai. BATERIJAS LADETAJS

BATERIJAS KAPACITATES PARBAUDE
Nospiediet pogu (BCl) Baterijas kapacitates
raditajs. Gaismas iedegas atkariba no
baterijas kapacitates limena. Skatit zemak | 40V Ladétajs: 2910907

redzamo diagrammu: leeja: 100-240V ~ 50-60Hz 1.9A maks.
Izeja: 40V = 2.2A

SPECIFIKACIJAS

BCI poga .O O O O MERIJUMS
40V Ladétajs: 29417 (VDE kontaktdaksa),
Cr O O MU0 | | 29447 (BS kontaktdaksa)

leeja: 100-240V ~. 50-60Hz 1.9A maks.

Gaismas Kapacitate N
4 zalas gaismas Baterija ir pilniba uzladéta |Zeja: 40V =2.2A
3 zalas gaismas Baterijas jauda ir 70%
2 zalas gaismas Baterijas jauda ir 45% .
1 zala gaisma Baterijas jauda ir 10% un tai driz bis 40V LadetaJS: 29241 07
T R locja: 220-240V . 50-60Hz 1A
Lampinas izsledzas nepiecie$ama tilitgja uzlade Izeja: 40V =4A
_ i ] NEMANIPyLE_T |adétaju ar materialiem,
DROSIBAS UN PIESARDZIBAS kam ir vaditspéja. _
NORADIJUMI m NEPIELAUT, lai skidrums nok|atu
1.NEIZJAUCIET bateriju. ladetaja.

. S m NELIETOT ladétaju mérkiem, kas nav
2.Uzglabat bérniem nepieejama vieta. minéti $aja rokasgramata.

3.NEPAKLAUJIET bateriju saldidena vai | w Pirms ladétaja tirisanas vai, ja taja
juras ddena ietekmei; uzglabajiet to vésa neatrodas bateriju pakete, atvienojiet to.
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m NEMEGINIET pievienot divus ladétajus
vienlaicigi.

Latviski (Tulkojums no origi

A UZMANIBU

alas dokumentacijas)

m Gadijuma, ja izejas polaritate neatbilst | | &6 aprikojumu nedrikst izmantot personas
uzlades polaritatei, NEIZMANTOJIET | | (taj skaita bami lidz 8 gadu vecumam)
llez“rjnea;[ﬁjtlcj)'éanai fkai iek&telpas ar ierobeotam fiziskam, sensoralam vai

u ANIC ‘al 1CK : arigajam spe€jam, vai ar pieredzes un

m Nekada  gadijuma NEATVERIET %ep%cgieéamojzinééanu trikumu, ja vien tos
parsegu. ~Ja parsegs ir bojats, neuzrauga un par ierices drosu ieto$anu
ladétajuvairs NEDRIKST izmantot. neinstrué persona, kas atbildiga par vinu

m NEUZLADET baterijas, kas nav | | grogibu un apzinas ar to saistitos riskus.
uzladéjamas. + Nelaujiet bérniem rotalaties ar 8o

aprikojumu.
I  TirSanas vai apkopes darbus nedrikst
A UZMANIBU veikt bémni, kas atrodas bez uzraudzibas.

Lai izvairitos no ugunsgréka, elektroSoka + Ja 8T aprikojuma stravas vads ir bojats, tas

vai elektroizlades riskiem: janomaina raZotajam vai vina parstavim,

* Netirit bateriju vai tas ladétaju ar mitru vai personalam, kas Tpasi apmacits, lai
dranu vai mazgasanas [1dzekli. samazinatu jebkada riska iespéju.

* Pirms tiriSanas vienmér nonemiet » Neaizsedziet ventilacijas atveres ladétaja
bateriju paketi, parbaudiet to vai ar augs$éja dala. Nenovietojiet Iadétaju uz
veiciet aprikojuma tehnisko apkopi. mikstas virsmas, pieméram, segas vai

spilvena. Uzturiet tiras ventilacijas 1adétaja
atveres.

T * Nelaujiet sikiem metala priekSmetiem vai
TIR_I,SAN'_A L . _ mater{éliem, pieméram, térauda vilnai,
Notiriet ladétaja arpusi ar mikstu, sausu aluminija foliiam vai citiem sveskermeniem
draninu. Neskalot ar sukni un netirit ar adeni. nok|Gt Iadétaja dobuma.

* Izmantojiet tikai 29717 / 2925807 /
IEI Klase Il 2925707 /29727 | 2922607 / 2923307
uzladéjamas Li-ion baterijas.

G IzmantoS$anai tikai iekStelpas. ECO-SADERIGA BATERIJAS

m m Pirms uzladésanas izlasiet UTILIZACJA
—=l[ |instrukciju

DS ~
13154 |Drosinatajs e o
= |(2910907/29417/29447)

=3 | Droginatajs (2924107) A UZMANIBU

No visiem toksiskajiem materialiem
jaatbrivojas pienaciga veida, lai novérstu
vides piesarnojumu. Pirms atbrivoties no
bojatam vai salauztam litija jonu bateriju
paketém, sazinieties ar vietéjo atkritumu
apglabasanas agentdru vai ar vietéjo
Vides aizsardzibas agentdru, lai iegitu
papildu informaciju un noradijumus.
Nogadajiet baterijas parstrades un/vai
apglabasanas centra, kas ir pilnvarots
litija jonu materialu apsaimnieko$anai.
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Latviski (Tulkojums no originalas dokumentacijas)

A UuzmANIBU

Ja bateriju pakete ir bojata vai

sallizusi, ar vai bez $kidruma zudumu,

neuzladégjiet un neizmantojiet to.

Atbrivojieties no tas un nomainiet ar

jaunu bateriju paketi. NEMEGINIET TO

LABOT!

Lai izvairitos no nelaimes gadijumiem

un ugunsgréka riskiem, eksplozijam vai

elektriskas stravas triecieniem un no

kaitéjumiem videi:

» Parklajiet baterijas spailes ar izturigu
Tmlenti.

* NEMEGINIET nonemt vai iznicinat
kadu no bateriju paketes dalam.

* Neméginiet atvért bateriju paketi.

A UZMANIBU

 Elektroltti, kas izdalas bateriju paketes
Skidruma noplitdes laika, ir korodgjosi
un toksiski. Parliecinieties, vai
Skidrums nav nonacis saskaré ar adu,
acim, un jo Tpasi nenorit to.
NEATBRIVOTIES no baterijas, izmetot
to majsaimniecibas atkritumos.
NEDEDZINAT.

NENOVIETOJIET baterijas vietas, kur
tas var klat par vietéja poligona vai
cieto sadzives atkritumu dalu.
Nogadajiet tas pilnvarota parstrades
centra

UZLADES PROCEDURA
PIEZIME: baterija netiek piegadata
pilniba uzladéta. Lai panaktu maksimalo
ekspluatacijas laiku, pirms lietoSanas
ieteicams to uzlddét. Litija jonu baterija
neattista atminu, un to var uzladét jebkura
laika.
1.Pievienojiet ladétaju (2)
kontaktligzdai.
2.levietojiet bateriju paketi (1) ladétaja (2).
Tas ir diagnostikas |adétajs. Ladétaja
diodes gaisma (3) mirgos 1pasa seciba,
lai noradttu esoso baterijas jaudu. Bateriju
uzladejiet atkariba no indikatoriem:

mainstravas
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UZLADES PROCESS (GAISMAS DIODES INDIKATORS)

NOTIEK BATERIJAS UZLADE: | ' SARKANS

PILNIBA UZLADETS:
BATERIJA IR PARAK SILTA:

(ATVIENOJIET UZ APMERAM 30
MINOTEM, LAI LAUTU ATDZIST)

NAV |EVIETOTA BATERIJA:
BOJATA BATERIJA:

(IZNEMIET UN NOMAINIET PRET
JAUNU, JA BATERIJA IR BOJATA)

SARKANS

SARKANS|  ZALS

SARKANS| ) ORANZS

sarkans(O) IZSLEGTS

-MIRGO

SARK- > @ Z
JSARKANS

ANS 7

Indikators norada uz falSu klami:

Kad baterija ir ievietota ladétaja un
LED indikators mirgo, iznemiet bateriju
no ladétaja uz 1 mindti un ievietojiet to
atpakal. Ja LED indikators rada “normals”,
tas nozimé, ka bateriju pakete darbojas. Ja
LED indikators no jauna mirgo, iznemiet
bateriju paketi un atvienojiet ladétaju.
Uzgaidiet 1 mindti, pievienojiet no jauna
ladétaju un ievietojiet bateriju paketi. Ja
LED indikators norada “normals”, tas
nozimé, ka bateriju pakete darbojas.
Ja LED indikators joprojam mirgo, tas
nozimé, ka bateriju pakete ir bojata un ta
ir janomaina.
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+ Ja apkartéja gaisa temperatira nav

normala, parvietot l1adétaju un bateriju
paketi apkartéja vidé ar temperatiru no
7°CIidz 40°C.

A UZMANIBU

Ja baterija tiek ievietota ladétaja, tai
esot siltai vai sakarsétai, UZLADES LED
indikators uz ladétaja tiek izgaismots
ORANCZS krasa. Gadijuma, ja rodas
$§ada situacija, laujiet baterijai atdzist
arpus ladétaja apméram 30 minates.

SARKANS @ IZSLEGTS GAIDSTAVE
MIRGO ZALA NOTIEK
sarkans @ ypaca UZLADE
PILNIBA

SARKANS @  zALS UZLADETS

MIRGO SARKANA -l 2

KRASA @7 IZSLEGTS  HIGH TEMP.
MIRGO SARKANAZ-MIRGO ZALA _

delo Y Chde KLOME
KRASA SO KRASA -V

teo1 O b2 O

Piezime par viltus bojajumu:

Kad baterija ir ievietota 1adétaja, LED 1 mirgo
SARKANA krasa un LED 2 mirgo zala krasa;
iznemiet bateriju no 1adétaja un pagaidiet 1
mindti, péc tam ievietojiet atpakal. Ja statusa
LED indikatori uzrada normalu darbibu, tad
bateriju bloks ir laba stavokll. Ja statusa
indikatori LED 1 un LED 2 joprojam mirgo,
iznemiet bateriju un atvienojiet l1adétaju.
Uzgaidiet 1 mindti un péc tam vélreiz
pievienojiet ladétaju un ievietojiet atpakal
bateriju. Ja statusa LED indikatori uzrada
normalu darbibu, tad bateriju bloks ir laba
stavoklt. Ja statusa indikatori LED 1 un LED
2 joprojam mirgo, tad bateriju bloks ir bojats
un to ir nepiecieSams nomaintt.

LADETAJA PARBAUDE

Ja bateriju pakete netiek pareizi uzladéta:
Parbaudiet izejas stravu ar cita
aprikojuma palidzibu. Parliecinieties, vai
kontaktligzda nav izoléta.

Parbaudiet, vai ladétaja kontakti neveido
Tssavienojumu, ko izraisa gruzi vai citi
materiali.

.

LADETAJA MONTAZA

1.Sis akumulators var bit uzstadits art uz
sienas, izmantojot divas skrives (nav
ieklautas komplekta).

2.Pie sienas uzstadama vieta atrodas zem
akumulatora.

3.Ja akumulators tiek uzstadits pie koka,
tad izmantojiet divas kokam paredzétas
skraves.

4.L.adétajam 2910907/29417/29447:
Izurbiet divus 6 cm caurumus centra, un
parliecinieties, ka tie ir vienada limenr.
Ladétajam 2924107:Izurbiet divus 14.5
cm caurumus centra, un parliecinieties,
ka tie ir vienada Iimen.

5.Ja akumulatoru uzstadat pie gipSkartona
plaksnes, tad izmantojiet enkurskraves
un skraves, lai piestiprinatu akumulatoru
pie sienas.
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PIEZIME: ja baterija un ladétajs ilgaku laiku
netiek lietoti, iznemiet bateriju no ladétaja
un atvienojiet mainstravas kontaktligzdu.

ATVIENOJAMS STRAVAS PADEVES
VADS

Ladétaja stravas padeves vadi ir atvienojami.
Tos var atvienot no 1adétaja un lietot pamidus.
(Skatit zemak esoso attélu)

2910907

SVARIGI DROSIBAS NORADIJUMI

1.SAGLABAJIET SIS INSTRUKCIJAS
BISTAMI! LAl SAMAZINATU |
UGUNSGREKU VAI ELEKTROSOKU
RISKU, IR SVARIGI RUPIGI IEVEROT
SIS INSTRUKCIJAS.

2.Pirms izmantot ladétaju, parliecinieties,
vai noradttais spriegums katra valstr ir
pieejams.

3.Ja kontaktdakSas forma neatbilst
stravas kontaktligzdai, izmantojiet
atbilstoSas konfiguracijas piestiprinamu
kontaktdakSas adapteri stravas
kontaktligzdai.

PAREIZA ST PRODUKTA LIETOSANA:
[ |

Sis markéjums norada, ka attiecigais
produkts nedrikst tikt izmests kopa ar citiem
majsaimniecibas atkritumiem visa ES. Lai
novérstu iespéjumu apdraudéjumu videi vai
cilvékiem, kas var rasties no nekontrolétas
atkritumu izmeSanas, parstradajiet atkritumus
atbildigi, veicinot ilgtspéjigu  materialu
parstradi. Lai atgrieztu savu lietotoierici, Iadzu,
izmantojiet atgrieSanas un Mazumtirgotajs
var nodrosinat Sis preces parstradi videi
drosa veida.savakSanas sisttmas vai
kontakiéjieties ar mazumtirgotaju, no kura
prece tika iegadata.

NEDERIGU BATERIJU UN
AKUMULATORU ATVIENOSANA
Li-ion

Dalibvalstim janodroSina, ka mazumtirgotaji
rada tadas ierices, kuram ir iespéjams
vienkarsi atvienot baterijas un akumulatorus.
Tapat dalibvalstim janodrosina, ka iericém,
kuram lietotdjs nav spéjigs pats atvienot
bateriju un akumulatoru, atvienoSanu veic
kvalificéti profesionali, kuri ir neatkarigi no
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mazumtirgotaja. lericém, kuram ir uzstadita
baterija vai akumulators, jabat pievienotam
instrukcijam par to, ka lietotdjam vai
neatkarigam, kvalificétam  profesionalim
tos atvienot. Ja nepiecieSams, tad lietotaja
instrukcija arT janorada iericé eso$as baterijas
vai akumulatora veids.
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AKU

OMADUSED

29717
Aku: 36V == 2.0Ah, 72Wh, 40V Maks

Pinge elemendi kohta: 3.6V ; Elementide arv:
10

Laadimisaeg: 60 min. (kasutada laadijat
2910907 /29417 | 29447 )

Laadimisaeg: 30 min. (kasutada laadijat
2924107)

2925807
Aku: 36V = 2.5Ah, 90Wh, 40V Maks

Pinge elemendi kohta: 3.6V ; Elementide arv:
10

Laadimisaeg: 75 min. (kasutada laadijat
2910907 / 29417 | 29447 )

Laadimisaeg: 37.5 min. (kasutada laadijat
2924107)

2925707
Aku: 36V == 3.0Ah, 108Wh, 40V Maks

Pinge elemendi kohta: 3.6V ; Elementide arv:
10

Laadimisaeg: 90 min. (kasutada laadijat
2910907 /29417 | 29447 )

Laadimisaeg: 45 min. (kasutada laadijat
2924107)

29727

Aku: 36V = 4.0Ah, 144Wh, 40V Maks

Pinge elemendi kohta: 3.6V ; Elementide arv:
20

Laadimisaeg: 120 min. (kasutada laadijat
2910907 / 29417 / 29447 )

Laadimisaeg: 60 min. (kasutada laadijat
2924107)

2922607

Aku: 36V == 5.0Ah, 180Wh, 40V Maks

Pinge elemendi kohta: 3.6V ; Elementide arv:
20

Laadimisaeg: 150 min. (kasutada laadijat
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2910907 / 29417 1 29447 )

Laadimisaeg: 75 min. (kasutada laadijat
2924107)

2923307

Aku: 36V == 6.0Ah, 216Wh, 40V Maks

Pinge elemendi kohta: 3.6V ; Elementide arv:
20

Laadimisaeg: 180 min. (kasutada laadijat
2910907 / 29417 / 29447 )

Laadimisaeg: 90 min. (kasutada laadijat
2924107)

Aku nduetekohaseks kasutamiseks,
hooldamiseks ja ladustamiseks tuleb
koigepealt labi lugeda ja aru saada juhendi
sisust.

Raskete 6nnetuste, tuleohu, plahvatusohu ja
elektrilddgi ning elektrikaarega seotud ohtude
valtimiseks:

m ARGE pange akut laadijasse kui aku
elementide karp on katki vdi kahjustatud.
Asendage uue akuga.

Neid akusid El tohi laadida teist tulpi
laadijaga.

ARGE lUhistage aku klemme.

A TAHELEPANU

Kui akuvedelik puutub kokku silmadega,
peske silmi koheselt puhta veega
vahemalt 15 minuti jooksul. P6orduge
viivitamatult arsti poole. Arge laadige
akut vihma kées voi niiskes keskkonnas.
Arge hoidke todriista, akut voi laadijat

vees vOi mones muus vedelikus.

m Arge laske akul voi laadijal Gle kuumeneda
Kui need muutuvad kuumaks, siis laske
jahtuda. Laadida ainult 6hutemperatuuril.
Akut El tohi jatta paikesevalguse katte
vOi sooja keskkonda. Hoidke seda alati
toatemperatuuril.

Kui aku ei ole pikemat aega kasutusel,
siis tuleb seda hoida varjulises, jahedas ja
kuivas kohas. Laadige akut iga kahe kuu
jooksul vahemalt kaks tundi.

Liigse kasutamise vOi ekstreemsete
temperatuuride korral voib akul esineda
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vaikeseid vedelikukadusid. Kui valine

plomm peaks purunema ja vedelik

puutuma kokku nahaga:

— pesta viivitamatult vee ja seebiga.

— neutraliseerida sidrunimahla, aadika
v6i nérga happelahusega.

Kui vedelik puutub kokku silmadega,

siis tehke nagu Ulalpool kirjeldatud ning

podrduge arsti poole.

Enne kasutamist kontrollige, et

valjundpinge ja akulaadija pinge sobiksid

aku laadimiseks.

AKU TAITUVUSE KONTROLL

Vajutage aku taituvuse indikaatori klahvi
(BCI). Vastavalt aku seisukorrale suttivad
tuled: Vaadake skeem all:

BCI MOOTMINE
ire JO O O O
AKU
O [ OF O
NAITUR
Tuled Téituvus
4 rohelist tuld | Aku on tais laetud
3 rohelist tuld | Aku on laetud 70% mahtuvusest
2 rohelist tuld | Aku on laetud 45% mahtuvusest

Aku on laetud 10% mahtuvusest ja
vajab varsti laadimist

Aku on laetud alla 10% mahtuvusest ja
vajab kohest laadimist

1 roheline tuli

Tuled kustuvad

OHUTUS- JA ETTEVAATUSABINOUD

1. Akut El TOHI lahti véotta.

2.Hoidke laste eest.

3. ARGE jatke akut mageda véi soolase vee
katte, hoida jahedas ja kuivas kohas.

4. ARGE jatke akut liiga sooja kohta, naiteks
tule voi radiaatori korvale.

5. ARGE vahetage omavahel aku negatiivset
ja positiivset klemmi.

6.VALTIGE metallist esemete kokkupuudet
aku klemmidega, nii positivse kui
negatiivsega.

7.Akut ElI TOHI lita, taguda ega sellele
jalgupidi peale ronida.

8.Akut El TOHI keevitada ega kruvide voi
teiste teravate esemetega perforeerida.

9.Kui aku kaotab vedelikku ja see puutub
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kokku silmadega, siis arge hddruge neid
vaid loputage rohke veega. Arge kasutage
akut, kui sellest eritub ebatavalist 16hna,
see on Ulekuumenud vbi omandab
ebanormaalse varvi/kuju véi muu aspekti.

AKULAADIJA
OMADUSED

40V Laadija: 2910907
Sisend: 100-240V ~ 50-60Hz 1.9A Maks
Valjund: 40V = 2.2A

40V Laadija: 29417 (VDE pistik), 29447 (BS
pistik)

Sisend: 100-240V ~. 50-60Hz 1.9A Maks
Valjund: 40V = 2.2A

40V Laadija: 2924107
Sisend: 220-240V ~. 50-60Hz 1A
Valjund: 40V =4A

ARGE sondeerige laadijat elektrit juhtivate
materjalidega.

Laadijasse El tohi paaseda vedelikku.
Laadijat El tohi kasutada juhendis mitte-
kirjeldatud eesmarkidel.

Enne laadija puhastamist voi siis, kui
selles ei ole akut, eemaldage laadija
vooluvorgust.
ARGE (ihendage
laadijat.

Kui valjundi polaarsus ei vasta laadimisele,
ARGE kasutage laadijat.

Kasutada ainult siseruumides.

Korpust ei TOHI mitte mingil juhul avada.
Laadijat EI TOHI kasutada, kui korpus on
kahjustatud.

Laadijaga El TOHI laadida mittelaetavaid
akusid.

samaaegselt kaht



A TAHELEPANU

Tuleohu ja elektrilédgiohu valtimiseks:

» Arge asetage niiskeid lappe ega
puhastusvahendeid akule ega
akulaadijale.

* Enne seadme puhastamist, Ulevaatust
voi hooldust eemaldage kdigepealt aku.
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PUHASTAMINE

Laadijat vdib valjastpoolt puhastada pehme
ja kuiva lapiga. Arge loputage pumbast ega
puhastage veega.

=

Klass Il

Ainult siseruumides
kasutamiseks

3
(AN

T3.15A

—

F5A

—

Enne laadimist lugeda juhiseid

Kaitse
(2910907/29417/29447)

Kaitse (2924107)

A TAHELEPANU

Todoriista ei tohi kasutada vaheste
fUlsiliste, sensoorsete voi vaimsete
vbimetega isikud, lapsed nooremad kui
8 aastat voi jarelevalveta isikud, kui neile
ei ole t6oriista kasutamise osas andnud
valjadpet moni teine isik, kes vastutab
nende ohutuse eest ning teab kdiki
kaudseid ohte.

» Arge laske lastel tooriistaga mangida.

» Jarelevalveta lapsed ei tohi todriista
puhastada ega hooldada.

+ Kui todriista toitejuhe on kahjustatud,
siis tuleb see valja vahetada tootja,
viimase edasimuja voi isikute
juures, kes on saanud erivaljabppe
kdikvdimalike seotud riskide
vahendamiseks.

* Aku Ulaosas asuvaid
ventilatsiooniavasid ei tohi kinni katta.
Arge asetage laadijat pehmele pinnale,
naiteks tekile voi padjale. Hoidke aku
ventilatsiooniavad puhtana.

 Valtige vaikeste metallesemete
vOi -materjalide, naiteks terasvilla,
alumiiniumlehtede v6i muude osakeste
sattumist laadija avadesse.

» Kasutage ainult liitiumioonakusid
29717 /2925807 / 2925707 / 29727 /
2922607 / 2923307.

AKU LOODUSSOBRALIK
UMBERTOOTLEMINE

&

A TAHELEPANU

Koiki murgiseid aineid tuleb

Umber toodelda viisil, mis valistab
keskkonnareostuse. Enne kahjustatud

voi katkise litiumioonaku Umbertootlemist
p&orduge kohaliku imbertdotlemiskeskuse
vOi keskkonnakaitse kontori poole, et
saada vajalikku teavet voi juhiseid. Viige
akud Umbertootlemiskeskusse, mis on
sertifitseeritud litiumioonakusid Gmber
tootlema.
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A TAHELEPANU

Kui aku on pragunenud véi katki,

Ukskdik, kas lekib voi mitte, siis ei tohi

seda enam laadida ega kasutada. Viige

see Umbertdotlemisse ning asendage

uue akuga. ARGE PROOVIGE SEDA

PARANDADA!

Onnetuste, tulekahju, plahvatus- ja

elektrildogiohu valtimiseks ning keskkonna

kaitsmiseks:

» Katke akuklemmid vastupidava
kleeplindiga.

» ARGE proovige Uhtki aku osa
eemaldada voildhkuda.

» ARGE proovige akut avada.

A TAHELEPANU

» Akuleketes valjuvad elektroltitdid on
korrosiivne ja miirgine aine. VALTIGE
kokkupuudet vedeliku ja silmade voi
naha vahel, ennekdike arge neelake
seda alla.

ARGE visake akut koduse priigi sekka.
MITTE péletada

ARGE pange akut kuhugi, kus see vdiks
Idpetada kohalikul prugiméael voi tavalise
tahke prugi seas.

Viige need ringlussevétujaama.

LAADIMINE

MARKUS. Aku ei ole tarnimise hetkel téielikult
laetud. Pikema tb66ea saavutamiseks on
soovitatav aku enne esimest kasutamist téis
laadida. Liitiumioonakul ei ole mélu ja seda
Vvoib (ikskbik mis hetkel laadida.

1. Uhendage laadija pistikusse.

2. Paigutage aku (1) laadijasse (2).

Tegemist on diagnoosiva laadijaga. Laadija
leed-lambid (3) suttivad ja annavad teada,
millises seisus on aku, Aku taituvus
vastavalt tuledele:

2910907/29417/29447
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LAADIMISE KULGEMISE ETAPID
LED-NAITURTULED

AKUT LAETAKSE:
TAISLAETUD:

AKU ON LIIGA KUUM:
(VOTKE AKU JAHUTAMISEKS 30
MINUTIKS VALJA)

AKU POLE LAADIJAGA
UHENDATUD:

AKU ON RIKKIS:
(SELLISE L JUHUL VOTKE AKU
VALJA JA ASENDAGE UUEGA)

PUNANE
ROHELINE

PUNANE
PUNANE

PUNANE( » ORANZ

PUNANEQ) KUSTUNUD

- VILGUB

PUN- > & 7
< PUNASELT

ANE ~

Kui tuli annab valehairet:

Kui aku pannakse laadijasse ja leed hakkab
vilkuma, siis eemaldage aku laadijast Uheks
minutiks ja proovige uuesti. Kui leed naitab
“normaalne”, siis aku on tookorras. Kui leed
hakkab uuesti vilkkuma, siis eemaldage aku
ja votke laadija vooluvérgust valja. Oodake
Uks minut, Ghendage laadija vooluvérguga
j pange aku tagasi. Kui leed naitab
“normaalne”, siis aku on téokorras. Kui leed
hakkab uuesti vilkuma, siis aku on defektne
ja tuleb valja lllitada.
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Eesti (Originaaljuhendi tolge)

2924107

PUNANE @ VALJAS OOTEL
PUNANE Y NE LAEB
PUNANE @ ROHMELINE () TAISLAETUD
EUNANE \ KORGE TEMP.
puNaNe S RonELne L VIoA
teo1 O b2 O

Valedefekti teave:

Kui sisestate aku laadijasse ja LED 1 vilgub
punaselt ning LED 2 vilgub roheliselt,
eemaldage aku laadijast 1 minutiks ja seejarel
pange tagasi. Kui oleku LED-margutuli nditab,
et kdik on normaalne, siis on aku korras.
Kui oleku méargutuled LED 1 ja LED 2 ikka
vilguvad, eemaldage akuplokk ja Ghendage
laadija vooluvérgust lahti. Oodake 1 minut ja
Uhendage laadija uuesti vooluvdrku, seejarel
pange akuplokk tagasi. Kui oleku LED-
margutuli naitab, et kdik on normaalne, siis
on aku korras. Kui oleku margutuled LED
1 ja LED 2 ikka vilguvad, siis on akuplokk
defektne ja see tuleb vélja vahetada.

LAADIJA KONTROLL

Kui aku ei laadi korralikult:

Kontrollige valjundvoolu mdéne muu
tooriistaga. Veenduge, et pistik ei oleks
isoleeritud.

Kontrollige, et laadija kontaktid ei oleks
[Ghistatud jaakide voi muude materjalide
poolt.
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o Kui keskkonna temperatuur ei ole
tavapérane, siis pange aku ja laadija kohta,
mille temperatuur jaab vahemikku 7°C kuni
40°C.

A TAHELEPANU

IKui laadijasse asetatud aku on

soe vOi Ulekuumen-enud, siis voib .
laadimisindikaatori leed suttida ORANZI
valgusega. Sellisel juhul tuleb lasta akul
valjaspool laadijat 30 minutit jahtuda.

LAADIJA MONTEERIMINE
1.Selle laadija saab kinnitada seinale kahe
kruvi abil (pole komplektis).

2.Vaadake seinapaigalduse mdotu aku
pbhja alt.

3.Puitpostile kinnitamisel kasutage 2
puidukruvi.

4.Laadija 2910907/29417/29447:
Puurige horisontaaljoonele
kaks ava vahekaugusega 6 cm.
Laadija 2924107: Puurige
horisontaaljoonele kaks ava
vahekaugusega 14.5 cm.

5.Akulaadija kipsplaadile kinnitamiseks
kasutage seinaankruid ja kruvisid.
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Eesti (Originaaljuhendi tolge)

2924107

2924107

MARKUS. Kui aku ja laadija jéévad pikemaks
ajaks kasutamata seisma, siis eemaldage
aku laadijast ja votke laadija vooluvérgust
vélja.

LAHTIUHENDATAV TOITEJUHE

Laadija toitejuhtmed on lahti Uhendatavad.
Toitejuhtme saab laadija kiljest eemaldada,
et kasutada teistsuguse pistikuga juhet.
(Vaadake allpool olevat joonist)

2910907
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TAHTSAD OHUTUSJUHISED

1.HOIDKE ~ JUHISED ALLES OHT:
TULEKAHJU JA ELEKTRILOOGIOHU
VALTIMISEKS ON JUHISTE JARGIMINE
VAGA OLULINE.

2.Enne laadija kasutamist kontrollige, milline
on kasutusjargse riigi tavaline voolupinge.

3.Kui pistik vooluvdrgu pistikupessa ei sobi,
kasutage taiendavat Uleminekuadapterit,
millel on pistikupesale sobiv klemmivariant.

TOOTE NOUETEKOHANE
UTILISEERIMINE

il

Korvalolev markeering osutab, et seda seadet
ei tohi EL-s péarast kasutusest korvaldamist
kaidelda koos olmeprugiga. Hoolimatust
jaatmekaitlusest  tingitud vdimaliku kahju
valtimiseks loodusele vdi inimeste tervisele
peab jaatmekaitlus edendama jatkusuutlikku
materiaalsete  ressursside taaskasutust.
Palun andke oma kasutusest koérvaldatud
seade Ule kohalikule jaatmete tagastuse
ja kogumise slsteemi ettevdttele voi
edasimuujale, kellelt seadme ostsite. Nad
votavad selle vastu keskkonnale ohutuks
Umbertdotlemiseks.



EVEDEMEREDIDRDEDENIEACDEIEREDEREDROESEDERREDD(ET)

TUHJENENUD PATAREIDE JA AKUDE
KASUTUSEST KORVALDAMINE

Li-ion

Liikmesriigid tagavad, et tootjad
konstrueerivad seadmed nii, et tlihjenenud
patareisid ja akusid saab holpsalt eemaldada.
Kui l6ppkasutaja ei saa neid hdlpsalt
eemaldada. Liikmesriigid tagavad, et tootjad
konstrueerivad seadmed nii, et tlihjenenud
patareisid ja akusid saavad tootjast
sOltumatud pédevad asjatundjad hdlpsalt
eemaldada. Seadmetega, milles on patareid
ja akud sisse ehitatud, peab kaasas olema
juhised, kuidas saab patareisid ja akusid
ohutult eemaldada, kas l6ppkasutaja voi
séltumatu padev asjatundja. Vajaduse korral
peavad juhised teavitama I6ppkasutajat
seadmesse sisse ehitatud patarei voi aku
thubist.

188



@ Warranty

(The full warranty terms and conditions can be found on Greenworks
webpage)

The Greenworks warranty is 3 years on the product, and 2 years on
batteries (consumer/private usage) from the date of purchase.

This warranty covers manufacturing faults. A faulty product under
warranty might be either repaired or replaced. A unit that has been
misused or used in other ways then described in the owner’s manual
might be rejected for warranty. Normal wear, and wear parts are not
considered as warranty. The original manufacturer warranty is not
affected by any additional warranty offered by a dealer or retailer.

A faulty product must be returned to the point of purchase in order
to claim for warranty, together with the proof of purchase (receipt).

Garantie

(Die vollstandigen Garantiebedingungen sind auf der Website von
Greenworks zu finden)

Die Greenworks-Garantie lauft 3 Jahre fir das Gerat und 2 Jahre fir
die Akkus (Endverbraucher/Privatgebrauch) ab dem Kaufdatum.
Diese Garantie bezieht sich auf Produktionsfehler. Ein fehlerhaftes
Produkt, das der Garantie unterliegt, kann repariert oder
ausgetauscht werden. Wird ein Geréat zweckentfremdet oder
anders verwendet, als im Handbuch beschrieben, kann die
Garantie erléschen. Normale Abnutzung und Verschleilteile
unterliegen nicht der Garantie. Die Garantie des Herstellers wird
nicht von weitergehenden Garantien eines Handlers bertihrt.

Ein fehlerhaftes Gerat ist dorthin zurlickzubringen, wo es gekauft
wurde, um die Garantie in Anspruch zu nehmen. Gleichzeitig ist ein
Kaufbeleg (Quittung) vorzulegen.

@ Garantia

(Las bases y condiciones completas de la garantia se pueden
consultar en la pagina web de Greenworks)

La garantia de Greenworks cubre el producto durante 3 afios y
las baterias durante 2 afios (uso privado/particular) a partir de la
fecha de compra.

Esta garantia cubre los defectos de fabricacion. En caso de que el
producto esté defectuoso durante el periodo de garantia podra ser
reparado o sustituido por otro. El aparato que no se haya utilizado
correctamente o se haya usado de modo distinto al descrito en

el manual del propietario podra quedar sin garantia. El desgaste
normal y el desgaste de los componentes no estara cubierto por la
garantia. La garantia del fabricante original no se vera afectada por
cualquier garantia adicional ofrecida por un distribuidor o comercio.

El producto defectuoso se debe llevar al punto de adquisicion
para solicitar la cobertura de la garantia, junto con la prueba de la
compra (factura).

@ Garanzia

(I termini e le condizioni integrali della garanzia sono consultabili sul
sito web di Greenworks.)

Greenworks offre una garanzia di 3 anni per il prodotto e di 2 anni
per le batterie (uso domestico/privato) dalla data di acquisto.

La garanzia copre i difetti di fabbricazione. | prodotti difettosi in
garanzia possono essere riparati o sostituiti. Lyuso del prodotto

in modo improprio o diverso da come descritto nel manuale di
istruzioni puo invalidare la garanzia. La normale usura del prodotto
e degli accessori non & coperta dalla garanzia. La garanzia del
fabbricante non & influenzata da eventuali garanzie supplementari
offerte dal rivenditore o dal fornitore.

Per inoltrare una richiesta di riparazione in garanzia, i prodotti
difettosi devono essere riportati presso il punto vendita insieme alla
prova di acquisto (ricevuta).

Garantie

(Les conditions de garantie complétes sont disponibles sur le site
Web de Greenworks.)

La garantie Greenworks est de 3 ans pour le produit et de 2 ans pour
les batteries (usage privé/particulier) @ compter de la date d’achat.
Cette garantie couvre les défauts de fabrication. Un produit
défectueux sous garantie peut étre réparé ou remplacé. Une unité
ayant été utilisée improprement ou d’'une autre maniere que celle
décrite dans la notice d'utilisation peut étre exclue de la garantie.
L'usure normale et les piéces d’usure ne sont pas couvertes par

la garantie. La garantie du fabricant d’origine n’est impactée par
aucune garantie additionnelle fournie par un distributeur ou un
vendeur.

Un produit défectueux doit étre retourné au point d’achat avec la
preuve d'achat (regu) pour toute réclamation dans le cadre de la
garantie.

Garantia

(Os termos e condigdes da garantia pode ser encontrados na
pagina web da Greenworks)

A garantia da Greenworks é de 3 anos sobre o produto, e 2 anos
sobre as baterias (consumidor/uso privado) a partir da data da
compra.

Esta garantia abrange defeitos de fabrico. Um produto danificado
ao abrigo da garantia pode ser reparado ou substituido. Uma
unidade que tenha sido mal utilizada ou usada de outro modo para
além do descrito no manual de utilizagdo pode ser rejeitada para
garantia. O desgaste normal e pegas gastas ndo é considerado
para a garantia. A garantia original do fabricante ndo é afetada por
qualquer garantia adicional oferecida por um revendedor.

Um produto danificado tem de ser devolvido no local onde o
comprou, de modo a pedir a ativagédo da garantia, juntamente com
a prova de compra (recibo).

@ Garantie

(De volledige garantiebepalingen zijn terug te vinden op de website
van Greenworks)

De garantie van Greenworks bedraagt 3 jaar op het product, 2 jaar op
de accu’s (consumenten/privégebruik) vanaf de datum van aankoop.
Deze garantie dekt productiefouten. Een defect product dat nog
garantie heeft kan of worden gerepareerd, of worden vervangen.
Een defect aan een apparaat dat verkeerd is gebruikt op een
manier die niet wordt beschreven in de gebruiksaanwijzing valt niet
onder de garantie. Normale slijtage en aan slijtage onderhevige
onderdelen vallen niet onder de garantie. De originele garantie van
de fabrikant wordt niet aangetast door aanvullende garantie van de
dealer of verkoper.

Een defect product moet worden geretourneerd naar het
verkooppunt om aanspraak te maken op de garantie, samen met
een bewijs van aankoop (rekening/kassabon).

FapaHTus

MonHble ycrosus rapaHTUm NpuBeaeHsl Ha BeB-caitte Greenworks

Komnanus Greenworks npefocTasnsieT 3-NeTHIO rapaHTu1io Ha
u3genve 1 2-neTHIoK rapaHTuIo Ha akkyMyssaTopbl (MCronb3oBaHne
rokynaTtenem/4acTHoe 1CnonL30BaHne), kotopasi AECTBYET C AaTbl
TIOKYNKYA.

[laHHas rapaHTWs pacnpoCTpaHseTcs Ha NPOU3BOACTBEHHbIE
AedekTbl. HencnpasHblii rapaHTUIHBIA NPOLAYKT MOXeT

6bITb OTPEMOHTVPOBAH UMW 3aMeHeH. MapaHTUs MOXeT He
pacnpoCTPaHATLCS Ha YCTPOIICTBA, KOTOpbIE UCTOMNb30BaNNCh
HenpaBWIbHO MMM KakUM-NGO CNOCOBOM, OTIMYHBIM OT OMUCAHHOTO
B PyKOBOZCTBE Nosib3oBaTenst. FapaHTusi He pacnpoCTpaHseTcst Ha
©CTeCTBEHHbIN M3HOC W U3HOC YacTel n3nenus. Ha opuriuHansHyto
rapaHTVIO NPOU3BOAUTENS He BNVSIET ONONHUTENbHAs rapaHTusi,
npefocTaBnsiemMas AUnepom Ui pO3HUYHbLIM MPOAABLIOM.

[ins nonyyeHns rapaHTUAHOTO 0BCMYXMBaHUS HEVUCTIpaBHOE
u3genue JomKHO GbiTb BO3BPALLEHO MO MECTy NpuobpeTerust
BMECTE C [10Ka3aTenbCTBOM MOKYMKN (4EKOM).



® Takuu

(Taydelliset takuuehdot 16ydat Greenworks-verkkosivustolta)

Greenworks-takuu talle tuotteelle on 3 vuotta ja paristoille 2 vuotta
(kuluttaja-/yksityiskaytossa) ostopaivasta alkaen.

Takuu kattaa valmistusvirheet. Takuun aikana viallinen tuote
voidaan joko korvata tai vaihtaa. Laitteen, jota on kaytetty vaarin tai
jota kaytetdan muulla tavoin kuin kayttdoppaassa kuvatulla tavalla,
takuu voidaan mitat6ida. Takuu ei korvaa normaalia kulumista

tai kuluvia osia. Jalleenmyyjan tarjoama lisatakuu ei vaikuta
alkuperaisen valmistajan takuuseen.

Takuukorvaus vaatii viallisen tuotteen palauttamisen ostopaikkaan
yhdessa ostotodistuksen (kuitti) kanssa.

@ Garanti

(Fullstandiga garantivillkor hittas pa Greenworks webbsida)

Greenworks garanti ar tre ar for produkten, tva ar for batterierna
(vid anvandning av kund/privat) fran inkdpsdatumet.

Denna garanti omfattar tillverkningsfel. En felaktig produkt

kan under garantitiden antingen repareras eller bytas ut. En

enhet som har hanterats felaktigt eller pa ett satt som inte foljer
beskrivningarna i bruksanvisningen kan ogiltigforklaras fran
garantin. Normalt slitage och slitagedelar omfattas inte av garantin.
Den ursprungliga garantin fran tillverkaren paverkas inte av

nagon ytterligare garanti som erbjuds fran en aterforséaljare eller
distributor.

En felaktig produkt maste returneras till inkdpsplatsen for
garantiansprak, tillsammans med inkopsbeviset (kvitto).

Garanti

(Du finner alle garantivilkar og -betingelser pa nettsiden til
Greenworks)

Greenworks-garantien er 3 ar for produktet og 2 ar for batterier
(forbrukerbruk / privat bruk) fra kjepsdatoen.

Denne garantien dekker produksjonsfeil. Et defekt produkt
under garanti kan enten repareres eller erstattes. Garantier kan
ugyldiggjeres for enheter som har blitt misbrukt eller brukt pa
andre mater enn det som beskrevet i brukerhandboken. Normal
slitasje og slitte deler dekkes ikke av garantien. Den originale
produsentgarantien pavirkes ikke av tilleggsgaranti fra en
forhandler eller forhandler.

Et defekt produkt ma returneres til kjspsstedet for a kreve garanti,
sammen med kjgpsbevis (kvittering).

Garanti

(Alle garantibetingelserne kan findes pa Greenworks webside)

Greenworks-garantien er 3 ar pa produktet og 2 ar pa batterier
(forbruger/privat brug) fra kebsdatoen.

Denne garanti deekker produktionsfejl. Et defekt produkt under
garantien kan enten repareres eller udskiftes. Garantien pa en
enhed, der er blevet misbrugt eller brugt pa andre mader, end
beskrevet i brugervejledningen, kan annulleres. Normalt slid og
sliddele betragtes ikke som grund til, at modtage garanti. Den
originale producentgaranti pavirkes ikke af yderligere garantier fra
en forhandler eller detailhandler.

Et defekt produkt skal returneres til kebsstedet sammen med
kebsbevis (kvittering) for, at modtage garantien.

Gwarancja

(Petne warunki gwarancji znalez¢ mozna na stronie internetowej
Greenworks)

Greenworks udziela gwarancji na 3 lata na produkt oraz na 2 lata na
baterie (pod warunkiem uzytkowania konsumenckiego/prywatnego).
Gwarancja liczy sig od daty zakupu.

Niniejsza gwarancja obejmuje usterki i wady produkcyjne. Wadliwy
produkt objety gwarancjg moze zosta¢ albo naprawiony, albo
wymieniony. Roszczenie gwarancyjne dotyczace urzadzenia, ktére
byto uzywane w sposéb niezgodny z przeznaczeniem lub inny niz
opisano w instrukcji moze zosta¢ odrzucone. Normalne zuzycie i
zuzywanie sie czesci nie sg objete gwarancjg. Oryginalnej gwarancji
producenta nie zmieniajg jakiekolwiek dodatkowe gwarancje
oferowane przez dystrybutora lub sprzedawce.

Aby roszczenie gwarancyjne mogto zostac rozpatrzone, wadliwy
produkt musi zosta¢ zwrécony w punkcie sprzedazy wraz z
dowodem sprzedazy (paragonem).

@ Zaruka

(UpIné zaruéni podminky naleznete na webové strance spole¢nosti
Greenworks)

Zaruka Greenworks je 3 roky na vyrobek a 2 roky na baterie
(spotiebni / soukromé pouZiti) od data zakoupeni.

Tato zaruka se vztahuje na vyrobni zavady. Vadny vyrobek v zaruce
muze byt bud opraven, nebo vyménén. Pfistroj, ktery byl zneuzity
nebo pouzity jinymi zplisoby, nez popsanymi v uZivatelské pfirucce,
muzZe byt odmitnut pro uplatnéni zaruky. Na normaini opotfebeni

a opotfebované soucasti se zaruka nevztahuje. Plvodni zaruka
vyrobce neni ovlivnéna Zadnou dodate¢nou zarukou, kterou nabizi
prodejce nebo obchodnik.

Vadny vyrobek spolu s dokladem o koupi (pokladni€ni stvrzenka)
musi byt vracen na misto zakoupeni pro uplatnéni zaru¢niho
naroku.

@ Zaruka

(UpIné zaruéné podmienky najdete na webovej stranke spoloénosti
Greenworks)

Zaruka Greenworks je 3 roky na vyrobok a 2 roky na batérie
(spotrebné / stikromné pouzivanie) od datumu zakupenia.

Tato zaruka sa vztahuje na vyrobné chyby. Chybny vyrobok v
zaruke méze byt bud opraveny alebo vymeneny. Pristroj, ktory

bol zneuzity alebo pouZzity inymi spésobmi, neZ popisanymi v
pouzivatelskej prirucke, méze byt odmietnuty na uplatnenie zaruky.
Na normalne opotrebovanie a opotrebované sucasti sa zaruka
nevztahuje. Pévodna zaruka vyrobcu nie je ovplyvnena Ziadnou
dodato¢nou zarukou, ktorti pontika predajca alebo obchodnik.

Chybny vyrobok spolu s dokladom o zakupeni (pokladni¢ny blok)
musi byt vrateny na miesto zakUpenia pre uplatnenie zaruéného
naroku.

@ Garancija

(Celotne garancijske pogoje in dolo¢ila najdete na spletni strani
Greenworks.)

Garancija Greenworks je 3 leta na izdelek in 2 leti na baterije
(potrodnik/zasebna uporaba) od datuma nakupa.

Ta garancija krije napake v izdelavi. Okvarjen izdelek, ki ima
garancijo, lahko popravimo ali zamenjamo. Za naprava, ki ni bila
uporabljana v skladu z navedbami v priro¢niku za uporabnika,
garancija morda ne bo veljala. Obic¢ajna obraba in obrabljivi deli
niso zajeti v garancijo. Na originalno garancijo proizvajalca ne vpliva
nobena druga garancija, ki jo nudi trgovec.

Ce zelite uveljavljati garancijo, je treba okvarjeni izdetk vrniti na
kraj nakupa skupaj z dokazilom o nakupu (racun).



Jamstvo

(Potpuni uvjeti i odredbe jamstva mogu se pronaci na web stranici
za Greenworks)

Jamstvo koje daje Greenworks vrijedi 3 godine za proizvod i 2
godine za baterije (potroSacka/osobna upotreba) od datuma kupnje.
Ovim jamstvom obuhvacene su greske u proizvodniji. Neispravan
proizvod u okviru jamstva moZete se popraviti ili zamijenitnovim.
Uredaj koji se koristio na nepropisni nacin ili na nacin ki nije
opisan u vlasni¢kom priru¢niku mozda nece biti obuhvacen ovim
jamstvom. Normalno tro$enje i potro$ni dijelovi nisu obulvac¢eni
jamstvom. Na originalno jamstvo proizvodaca ne utje¢u dodata
jamstva koja daje predstavnik ili prodavac.

Neispravan proizvod mora se vratiti na mjesto kupnje radi ostvarenja
popravka u okviru jamstva zajedno s dokazom o kupniji (raunom).

@ Garancia

(Az 6sszes garancialis feltétel megtalalhaté aGreenworks
weblapjan)

A Greenworks 3 év garanciat ad a termékre és 2 év garanciat

az akkumulatorra (fogyasztéi/magancélu hasznalat) a vasarlas
napjatol szamitva.

A garancia magaban foglalja a gyartasi hibakat.A garancidlis hibas
terméket vagy megjavitjuk, vagy kicseréljik.A helytelentil, vagy

a hasznalati utmutatdban leirtaktdl eltéréen hasznalt eységre a
garancia nem érvényes.A normal kopasra, és kopott alkatrészekre
a garancia nem érvényes.Az eredeti gyart6i garanciat nem
befolyasolja az értékesitd vagy kiskeresked6 altal adott kiegészid
garancia.

A hibas terméket a vasarlast igazolé nyugtaval (pénztari
bizonylat) egyutt vissza kell vinni a vasarlas helyére a garancia
érvényesitéséhez.

Garantie

(Termenii si conditiile complete de garantie pot fi gasite pe pagina
web a Greenworks)

Garantia Greenworks este de 3 ani pentru produs si de 2 ani pentru
acumulatori (utilizare de consumator/privata) de la data achizitionarii.
Aceasta garantie acopera defectiunile de fabricatie. Un produs
defect aflat in garantie poate fi reparat sau inlocuit. Un produs care
a fost utilizat in mod necorespunzator sau utilizat in alte moduri
decat cele descrise in manualul de utilizare poate fi respins la
solutionare in baza garantiei. Uzura normala si uzura pieselor nu
sunt acoperite de garantie. Garantia originala a producétorului nu
este afectata de nicio garantie suplimentaré oferita de un distribuitor
sau de un comerciant cu amanuntul.

Un produs defect trebuie returnat la punctul de cumparae pentru a
solicita garantia impreuna cu dovada cumpararii (chitantg.

lapaHuua

(MBnHUTe rapaHLMOHHN CPOKOBE W YCMOBUS MoraT Ja 6baat
HamepeHw Ha yeb cTpaHuuata Ha Greenworks)

lapaHuyusiTa Ha Greenworks e 3 roavHu 3a NpoayKTa v 2 roavHu
3a GatepuuTe (noTpebuten/yactHa ynotpeba) ot fatata Ha
3aKynyBaHe.

Tasu rapaHuyst o6xBalla NPOU3BOACTBEHU AedbekTn. EavH
HeuanpaseH NPoAyKT NoA rapaHuus Moxe Aa 6bae peMoHTUpaH
WnNn 3aMeHeH. yCTpOVIC’TBO, KOETO € M3Mon3saHo HenpaBunHoO nunu
NO HAa4YMH pPas3nu4YyeH OT onNMcaHnsa B PbKOBOACTBOTO 3a CO6CTBeHV|Ka,
MOXe Aa 6'b,Cle OTXBbpPIIEHO MO OTHOLUEeHWe Ha rapaHuuaTa.
HopmanHo W3HOCBaHe U M3HOCBaHE Ha YacTu He ca obxBaHaT oT
rapaHuuaTa. OpMI'MHaJ'IHaTa rapaHuus Ha npou3BoauTens He ce
Brnusie OT KakBaTo U aa 6uno AoNblIHUTENHa rapaHuus gaBaHa oT
AOCTaBYUK UNK Tbproeey Ha qpeSHo.

EavH HensnpaseH npoaykT Tpsbea Aa 6bae BbpHAT Ha MACTOTO
Ha 3aKyrnyeaHe, 3a Aa ce Hanpasu rapaHUMOHHO UCKaHe, 3a@Ho C
[0Ka3aTencTBo 3a 3akynyBaHeTo (kacoBa Genexka).

@ Eyyunon

(O1 TTARpeIg bpol kal TTPOUTIOBETEIG TNG £yyUNoNG eival dlaBéaipol
oTnv ioToo€Aida TG Greenworks)

H eyyUnon Greenworks kaAUTTTEI TO TTPOIOV yia 3 Xpovia Kai TiG
pTTaTapieg yia 2 xpovia (xprion IBiwTiki/katavaAwTr) ammé Ty
nuepopnvia ayopdg.

H TrapoUoa eyyUnon KaAUTITEl KATAOKEUAOTIKEG aoToXieG. ‘Eva
EAATTWHATIKG TTPOIGV TTOU KAAUTITETAN ATT TNV £YyUNON UTTOPET va
ETMIOKEUAOTET i} va avTikataoTadei. Mia povada TTou £xel UTTOOTET
KaKkr Xpron f éxel xpnoipotroinBei e GAAOUG TPOTTOUG aTTd EKEVOUG
TIOU TTEPIYPAPOVTal OTO EYXEIPISIO XPOTN PTTOPET va atroppipBei
atmoé TNV KAAUYN NG eyyunong. H guaioloyikA ¢Bopd kai Ta
avTaAAOGKTIKG TTOU aTraitouvTal Adyw @Bopdg dev BswpouvTal
HEPOG TNG eyyunong. H apxikry eyylnaon Tou KataokeuaoTr Sev
emmpeadeTal ammd GAAeG TTPOCBETEG EYYUNOEIG TTOU TTPOCQEPOVTAI
aTTO AVTITTPOOWTTOUG A TTWANTEG AIAVIKAG.

‘Eva eAATTWHATIKG TTPOIGV TIPETTEI Va ETTIOTPEPETAI OTNV TOTTOBETIia
G ayopdg yia T Siekdiknon Tng eyyunong, padi e To TTapacTaTiKe
ayopdg (amodeign).
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Garanti

(Garanti sart ve kosullarinin tamamina Greenworks'lin internet
sayfasindan erisilebilir)

Greenworks garantisi satin alma tarihinden itibaren (tliketici/sahsi
kullanim) Griinde 3 yil ve pillerde 2 yildir.

Bu garanti Uretim hatalarini kapsar. Garanti kapsamindaki arizali
bir Griin tamir edilebilir ya da degistirilebilir. Hatal kullanilmis ya

da kullanim kilavuzunda agiklanandan farkli bir sekilde kullanilan
Uinite igin garanti talepleri reddedilebilir. Normal aginma ve aginmasi
olasi pargalar garanti kapsaminda degildir. Orijinal Uretici garantisi
bayi veya toptanci tarafindan verilen herhangi bir ek garantiden
etkilenmez.

Arizali Urlin garanti talepleri igin satin alma noktasinasatin alma
kaniti (fatura) ile birlikte gotirtilmelidr.
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@ Garantija

(Visus garantijas noteikumus un nosacijumus var izlastt
,Greenworks” timek|a lapa.)

,Greenworks” izstradajumiem ir 3 gadu garantija, bet
akumulatoriem — 2 gadu garantija (izmantojot patérinaprivatiem
mérkiem), skaitot no iegades datuma.

37 garantija attiecas uz razo$anas defektiem. Bojats izstradgums
garantijas laika tiek salabots vai nomainits. Garantija néts spéka
tad, ja ierice netiks pareizi lietota vai tiks izmantota ciem mérkiem,
kas nav aprakstiti $aja lietotaja rokasgramata. St garantia
neattiecas uz dabisko nolieto$anos un nodilumam paklautajam
detalam. Razotaja sakotnéja garantija nav saistita ar pagidu
garantijam, ko piedava dileris vai mazumtirgotajs.

Lai pieprasTtu garantiju, bojatais izstradajums ir jaatgiez iegades
vietd, uzradot pirkuma apliecinajumu (Seku).

@ Garantija

(Visi garantijos terminai ir sglygos yra pateikti Greenworks”
internetingje svetainéje)

,Greenworks" suteikia 3 mety garantijg gaminiui ir 2 mety garanijg
akumuliatoriams (naudotojui / priva¢iam naudojimui), kur jsigalioja
nuo jsigijimo datos.

Si garantija taikoma gamybos defektams. Garantijos metu sgedes
gaminys gali bati remontuojamas arba kei¢iamas nauju. Jeigi
gaminys buvo naudojamas netinkamai arba kitiems tikslams

nei aprasyta naudotojo vadove, garantinés pretenzijos galibati
atmestos. |prastam nusidéveéjimui ir susidévin¢ioms dalims
garantija netaikoma. Pirminés gamintojo garantijos nejakoja jokia
papildoma atstovo arba pardavéjo siGloma garantija.

Sugedes gaminys turi bati grazintas j jsigijimo vieta, kadbaty
pateikta garantiné pretenzija. Kartu batina pateikti i pirkimo
patvirtinima (kvitg).

@ Garantii

(Taielikud garantiitingimused leiabGreenworksi veebilehelt)

Greenworks annab tootele 3-aastase garantii ja akudele (tarbija/
erakasutus) 2-aastase garantii, mis algab ostukuupgevast.
Garantii katab tootmisvead. Vigase toote saab garantii alusel

kas parandada voi asendada. Kui seadet on vaarkasutatud voi
kasutatud kasutusjuhendis néidatust erinevalt, voib garantii
kaotada kehtivuse. Garantii ei kata tavaparast kulumist ja kiuosi.
Tootja poolt antud garantiid ei mdjuta véimalikud edasiniija poolt
antud téiendavad garantiid.

Garantii kasutamiseks tuleb toode tagastada ostukohta koos
ostutdendusega (tSekk).
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